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RAL 3000

RAL 6011

RAL 2004

ROUGE
REDROSSO

GREENGREENVERDEVERTVERDEVERTVERDE

verniciatura
Un impianto di verniciatura d’avanguardia garantisce una finitura di grande qualità estetica e di for-
te resistenza all’usura. Gli articoli, dopo avere avuto un trattamento di fosfosgrassaggio, sono verni-
ciati  con polveri epossidiche ed essiccati a forno.
All’inizio di ogni linea di prodotti sono indicati i colori standard di verniciatura e l’eventuale altro co-
lore disponibile su richiesta. Sono possibili comunque, con preventivo, verniciature negli altri colori 
presenti nel catalogo.

A modern painting line assures to our products high quality and strong resistance of the surfaces. The pro-
ducts are degreased and phosphatized, then painted with epossidic powder and dried in oven.
The standard colour is indicated at the beginning of each line of products, together with a second colour 
may available on request. It is possible, upon specific request and our subsequent offer, painting the pro-
ducts with other colours indicated at the beginning of the catalogue.

Une installation de peinture d’avant-garde garantit une finition de grande qualité esthétique et à forte rési-
stance à l’usure. Après avoir subi un traitement de phosphodégraissage, les articles sont peints aux poudres 
époxy, puis séchés au four. 
Au début de chaque ligne de produits, on indique les couleurs standard de peinture et líautre couleur éven-
tuellement disponible sur commande. Sur devis, il est possible d’obtenir d’autres couleurs de peinture figu-
rant au catalogue.

RAL 7035

RAL 7038

GREYGREYGRIGIOGRISGRIGIOGRISGRIGIO

RAL 5015

BLUEBLUEBLUBLEUBLUBLEUBLU
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La vasta gamma di prodotti costituenti la famiglia dei Sistemi Modulari a Cassetti, 
attraverso un sistema modulare ed integrato, soddisfa le più esigenti e specialistiche 
richieste per immagazzinare, razionalizzare, ordinare numerose tipologie di mate-
riali. I sistemi a cassetti permettono una  accurata organizzazione di magazzini e po-
stazioni di lavoro. Il cassetto metallico è l’elemento principale del sistema, proposto 

in varie tipologie e  dimensioni. Offre la possibilità di una vasta suddivisione 
interna, grazie alla quale è possibile  custodire  prodotti di varie dimensioni e 
caratteristiche. Il cassetto può essere inserito in contenitori/cassettiere (fissi 
o carrellati) e nel sistema scaffalatura Epsilon.

The wide range of the products part of Modular Systems with Drawers, thanks to an integrated modular 
system, meets the most demanding and specialist exigencies for storing, rationalising, organising many kind of 
materials. The systems with drawers allow a careful organisation of stores and places of work. The metal drawer 
is the main element of this system, offered in various types and sizes. It offers the possibility of a large inside division 
to store products with different characteristics and sizes. The drawer can be inserted in containers / chests of 
drawers (either fixed or trolleys) and in the systems epsilon shelving. 

La vaste gamme de produits de la famille de systèmes modulaires à tiroirs, grâce 
à un système modulaire intégré, peut satisfaire les demandes plus exigences et 
spécialisées pour stocker, rationaliser, ordonner plusieurs typologies de matériels. 
Les systèmes à tiroirs permettent une organisation soigneuse des magasins et pla-
ces de travail. Le tiroir métallique est l’élément principal du système, proposé en 
différentes typologies et dimensions. Il offre une grande subdivision intérieure, grâce 
à laquelle on peut garder produits de différentes dimensions et caractéristiques. Le 
tiroir peut être inséré dans de conteneurs / chiffonniers (fixes ou sur roues) et 
aussi dans le système étagère epsilon.

Sistemi modulari a cassetti / Modular systems with drawers / Systèmes modulaires à tiroirs

11

Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038
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Armadi a cassetti / Closets with drawers / Armoires à tiroirs

Gli armadi a cassetti sono contenitori di varie dimensioni, costruiti in lamiera di acciaio, predisposti per 
l’inserimento di cassetti. L’armadio può essere composto ed attrezzato utilizzando i cassetti disponibili 
nella relativa dimensione prescelta, fino al raggiungimento dell’altezza utile indicata per ogni modello. 
Gli armadi sono predisposti per il fissaggio a pavimento ed a richiesta sono forniti di top di copertura 
e di zoccolo. Inoltre gli armadi sono dotati di serratura con bloccaggio simultaneo di tutti i cassetti e di 
meccanismo che consente l’apertura di un solo cassetto alla volta. 
N.B. Questo meccanismo non elimina totalmente il pericolo del ribaltamento dell’armadio, che si ottiene solamente con il fissaggio 
dell’armadio stesso al pavimento o al muro. Quando l’armadio è vuoto, iniziare il riempimento dei cassetti partendo dal basso. 

Closets with drawers are containers of various size made of steel sheet, prepared for drawers insertion. 
The closet can consist and be equipped using the drawers, till the available height indicated for each model.
The closets are prepared for ground fastening and on request are delivered with covering top and base. Moreover 
the closets are equipped with simultaneous lock of the drawers and with mechanism, which allows the extraction of 
one drawer at a time.
N.B. this mechanism does not avoid completely the overturning of the closet, which can be obtained only by fastening the closet to the ground or 
wall. When the closet is empty, the closets must be filled starting from down on.

Les armoires à tiroirs sont conteneurs de différentes dimensions en tôle d’acier, préparés pour l’insertion de tiroirs. 
L’armoire peut être composé et équipé avec les tiroirs disponibles dans la dimension choisie, pour arriver jusqu’à l’hauteur 
utilisable indiquée pour chaque modèle.
Les armoires sont préparées pour la fixation au sol. A la demande ils peuvent être livrés avec top de couverture et 
plinthe. En outre les armoires sont équipées avec serrure de blocage simultané et de mécanisme qui permit l’ouver-
ture d’un seul tiroir à la fois.
N.B. ce mécanisme n’élimine pas complètement le danger du renversement de l’armoire, qui peut être obtenu seulement en fixant l’armoire au sol 
ou au mur. Quand l’armoire est vide, il faut commercer à remplir les tiroirs du bas.
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Cassetti / Drawers / Tiroirs

Cassetti ad estrazione totale
(telescopica) (T)
Complete extraction drawers
Tiroirs extraction totale

Cassetti ad
estrazione parziale (P).
Partial extraction drawers
Tiroirs extraction partielle

I cassetti sono costruiti in lamiera di acciaio opportunamente sagomata e rinforzata. Le pareti in-
terne dei cassetti sono provviste di fessurazione con passo 17 mm (1 unità) che permette una 
suddivisione molto particolareggiata dello spazio. Il fondo del cassetto è dotato di una perforazione 
per il fissaggio dei divisori. L’unità (1 = 17 mm), è l’unità di misura con la quale sono indicate  
le dimensioni e la modularità dei cassetti e degli armadi contenitori. I cassetti scorrono su 
guide con cuscinetti a sfera e possono essere ad estrazione parziale oppure ad estrazione tota-
le (telescopica) con diverse portate. Le portate si intendono per carichi uniformemente distribuiti 
(C.U.D.). Le maniglie sono dotate di supporto portaetichette  con protezione ai lati. Negli armadi carrel-
lati su ruote, alla estremità della maniglia è inserito un meccanismo di blocco che impedisce la fuoriuscita 
del cassetto durante lo spostamento. Le altezze dei cassetti variano con passo multiplo di 25 mm che 
corrisponde al passo di foratura dei montanti verticali per il fissaggio delle guide. Una vasta gamma di 
accessori per la suddivisione interna  permette un utilizzo razionale del volume del cassetto.

Drawers are made of strengthened and shaped steel sheet. Drawers’ inside walls are prepared with holes – distance 17 mm 
(1 unit) – which allows a detailed division of the room. The bottom of the drawer is equipped with holes for the fastening 
of partitions. The units (1 = 17 mm ) is the unit of measurement with which size and modularity of drawers and closets are 
given. The drawers slide on guides with ball bearings and can be either total (telescopic) or partial extracted. Capacities are 
given for uniformly distributed charges (C.U.D.). Handles are equipped with label-holder support with side protection. In clo-
sets on wheels, at the end of the handle there is a blocking device hindering drawer’s discharge while displacing. Drawers’ 
heights vary with multiple distances of 25 mm, i.e. piercing distance of the vertical uprights for guides fastening. A wide 
range of optionals for inside division allows a rational use of drawer’s volume.

Les tiroirs sont en tôle d’acier profilée et renforcée. Les parois internes des tiroirs sont percées chaque 17 mm (1 unité). Cela 
permit une division très détaillée de l’espace. Le fond du tiroir est percé pour la fixation des cloisons. L’unité (1 = 17 mm) 
est l’unité de mesure avec laquelle les dimensions et la modularité des tiroirs et des armoires conteneurs sont indiquées. Les 
tiroirs roulent sur guides avec roulements à bille et peuvent être à extraction partielle ou totale (télescopique) avec dif-
férentes portées. Les portées se réfèrent à charges uniformément distribuées (C.U.D.). Les poignées sont équipées avec 
support porte étiquette avec protection latérale. Dans les armoires chariotées sur roues, à l’extrémité de la poignée il y 
a un mécanisme de blocage qui empêche la sortie du tiroir pendant le déplacement. Les hauteurs des
tiroirs ont pas multiples de 25 mm, qui corresponde au pas de perçage des montants verticaux
pour la fixation des guides. Une grande gamme d’accessoires pour la subdivision intérieure
permit une utilisation rationnelle du volume du tiroir.

1 unità =17 mm.
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Larghezza/Width/Largeur 564 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 572 mm.

27x27 unità
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Art. G 100 71 estrazione parziale
Art. G 100 71V estrazione totale 75 Kg

Art. G 100 81 estrazione parziale
Art. G 100 81V estrazione totale 75 Kg

Art. G 100 91 estrazione parziale
Art. G 100 91V estrazione totale 75 Kg

Art. G 85 51 estrazione parziale
Art. G 85 51V estrazione totale 75 Kg

Art. G 85 71 estrazione parziale
Art. G 85 71V estrazione totale 75 Kg

Art. G 85 81 estrazione parziale
Art. G 85 81V estrazione totale 75 Kg

Art. GR 65 51 estrazione parziale
Art. GR 65 51V estrazione totale 75 Kg

Art. GR 65 61 estrazione parziale
Art. GR 65 61V estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 8 CASSETTI

H1000 mm.	 8 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI H850 mm.	 5 CASSETTI

H850 mm.	 6 CASSETTI H850 mm.	 7 CASSETTI H850 mm.	 8 CASSETTI

H815 mm.	 4 CASSETTI H815 mm.	 5 CASSETTI H815 mm.	 6 CASSETTI

Art. G 100 61 estrazione parziale
Art. G 100 61V estrazione totale 75 Kg

Art. G 100 82 estrazione parziale
Art. G 100 82V estrazione totale 75 Kg

Art. G 85 61 estrazione parziale
Art. G 85 61V estrazione totale 75 Kg

Art. GR 65 41 estrazione parziale
Art. GR 65 41V estrazione totale 75 Kg
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Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

 

9 conche a 4 canali

Art. SC 5012	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7512	 Per cass. da 75 mm

Art. SC 5011	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7511	 Per cass. da 75 mm

 

9 conche a 3 canali9 conche a 2 canali

Art. SC 5010	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7510	 Per cass. da 75 mm

 

9 vaschette 150x150 mm

Art. SV 5014	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7514	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10014	 Per cass. da 100-125 mm

Art. SV 5013	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7513	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10013	 Per cass. da 100-125 mm

 

18 vaschette 75x150 mm

 

36 vaschette 75x75 mm

Art. SV 5012	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7512	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10012	 Per cass. da 100-125 mm

3  divisori fessurati  27 U
6 divisori trasversali  6 U
2 divisori trasversali  9 U

Art. SD 5027	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7533	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10034	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15034	 Per cass. da 150 mm

Art. SD 5026	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7532	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10033	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15033	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20025	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30016	 Per cass. da 300 mm

 
2  divisori fessurati  27 U
6 divisori trasversali  9 U

 

2  divisori lisci  27 U

Art. SD 5008	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7510	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10011	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15010	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20009	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30017	 Per cass. da 300 mm

A
rm

adi a cassetti

1 unità (U)=17mm.
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

27U DF 205 DF 207 DF 210 DF 215 DF 220 DF 230

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

27U DL 705 DL 707 DL 710 DL 715 DL 720 DL 730

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4
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Realizzate in materiale plastico,

sono inseribili all’interno dei 
cassetti.

Tubs. Made of plastic, can be
inserted into the drawers

Cuves. Réalisées en plastique,
peuvent être

introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontale 
cassetto h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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Componenti per armadi a cassetti 	                  27x27 unità
Parts / Compartiments

CASSETTI

Art.
Altezza 
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 27U 

(mm)

Profondità
utile 27U 

(mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale 

(mm)
Portata (kg) Estraibilità Guida

2205P 50 459 459 30 30 100 85% Semplice

2205V 50 459 459 30 30 75 100% Telescopica

2207P 75 459 459 60 50 100 85% Semplice

2207V 75 459 459 60 50 75 100% Telescopica

2210P 100 459 459 85 75 100 85% Semplice

2210V 100 459 459 85 75 75 100% Telescopica

2212P 125 459 459 110 100 100 85% Semplice

2212V 125 459 459 110 100 75 100% Telescopica

2215P 150 459 459 135 125 100 85% Semplice

2215V 150 459 459 135 125 75 100% Telescopica

2220P 200 459 459 185 168 100 85% Semplice

2220V 200 459 459 185 168 75 100% Telescopica

2230P 300 459 459 285 275 100 85% Semplice

2230V 300 459 459 285 275 75 100% Telescopica

CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

G65 564 572 650 550

G85 564 572 850 750

G100 564 572 1000 900

ACCESSORI

LEVA DI SICUREZZA PER 
BLOCCAGGIO CASSETTO

Fornita di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TP100

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Fornito di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TR06

KIT SUPPORTI
CON RUOTE, 

MANIGLIA, TOP

Ruote ø100 portata kg 400 
2 ruote fisse 2 ruote girevoli 

con freno
Wheels ø 100 capacity kg 400

2 fixed wheels 2 revolving wheels 
with brake

Roues ø 100 portée kg 400
2 roues fixes

2 roues tournantes avec frein

KCR22

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 564x800 h con 
foro quadro per inserimento ganci 
(vedi pag. 175). H pannello utilizza-

bile mm. 600
Square holes panel, mm.564x800h, 

avaiable height mm.600.
Panneau dim. mm 564x800 h avec 

trou carré pour introduction de cro-
chets. H panneau utilisable mm 600

PN27
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Larghezza/Width/Largeur 564 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 725 mm.

27x36 unità
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Art. CR7060 02 estraz. parziale
Art. CR7060 02V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7060 03 estraz. parziale
Art. CR7060 03V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7060 05 estraz. parziale
Art. CR7060 05V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7060 01 estraz. parziale
Art. CR7060 01V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7075 02 estraz. parziale
Art. CR7075 02V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7075 03 estraz. parziale
Art. CR7075 03V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7075 04 estraz. parziale
Art. CR7075 04V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7075 01 estraz. parziale
Art. CR7075 01V estraz. tot. 75 Kg

100
100

150

300

H915 mm.	 4 CASSETTI H915 mm.	 5 CASSETTI

75
75

100

100

100

200

H915 mm.	 6 CASSETTI

100

150

200

200

H915 mm.	 4 CASSETTI

100

100

100

150

200

50
50
75
75

150

150

H815 mm.	 5 CASSETTI H815 mm.	 6 CASSETTI

75
75

100

100

200

H815 mm.	 5 CASSETTIH815 mm.	 5 CASSETTI

50
75

100

125

200

75
75

100

150

150

Art. CR7030 04 estraz. parziale
Art. CR7030 04V estraz. tot. 75 Kg

50
100

150

H815 mm.	 3 CASSETTI

Art. CR7030 01 Art. CR7030 02 estraz. parziale
Art. CR7030 02V estraz. tot. 75 Kg

Art. CR7030 05 estraz. parziale
Art. CR7030 05V estraz. tot. 75 Kg

100

200

H815 mm.	 2 CASSETTI H815 mm.	 3 CASSETTI

Art. CB70100 01 estraz. parziale
Art. CB70100 01V estraz. tot. 75 Kg

Art. CB70100 02 estraz. parziale
Art. CB70100 02V estraz. tot. 75 Kg

Art. CB70100 05 estraz. parziale
Art. CB70100 05V estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI	 H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTIH1000 mm.	 8 CASSETTI

75
75

100

150

200

300

Art. CB70100 04 estraz. parziale
Art. CB70100 04V estraz. tot. 75 Kg

100

100

100

100

150

150

200

100

100

100

100

100

100

100

100

100

75
75

100

100

100

100

150

200

H815 mm.

75

75

150
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12 conche a 4 canali

Art. SC 5013	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7513	 Per cass. da 75 mm

Art. SC 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7505	 Per cass. da 75 mm

 12 conche a 3 canali 12 conche a 2 canali

Art. SC 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7506	 Per cass. da 75 mm

 

12 vaschette 150x150 mm

Art. SV 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7504	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10004	 Per cass. da 100-125 mm

Art. SV 5011	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7510	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10010	 Per cass. da 100-125 mm

 

24 vaschette 75x150 mm

 

48 vaschette 75x75 mm

Art. SV 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7509	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10009	 Per cass. da 100-125 mm

3 divisori fessurati 36 U
6 divisori trasversali 6 U
2 divisori trasversali 9 U

Art. SD 5023	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7529	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10030	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15030	 Per cass. da 150 mm

Art. SD 5029	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7535	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10036	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15036	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20027	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30018	 Per cass. da 300 mm

 
2 divisori fessurati 36 U
3 divisori trasversali 9 U

 
2 divisori fessurati 36 U
6 divisori trasversali 9 U

Art. SD 5021	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7527	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10028	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15028	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20021	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30012	 Per cass. da 300 mm

Art. SD 5025	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7531	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10032	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15032	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20024	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30015	 Per cass. da 300 mm

2 divisori lisci 36 U

 3 divisori fessurati 36 U
3 divisori trasversali 6 U
1 divisorio trasversale 9 U

Art. SD 5030	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7536	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10037	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15037	 Per cass. da 150 mm

Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

Art. SD 5031	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7537	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10038	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15038	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20028	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30019	 Per cass. da 300 mm

 1 divisorio fessurato 36 U
1 divisorio trasversale 15 U
1 divisorio trasversale 12 U

1 unità (U)=17mm.
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

SUPPORTI CARTELLE SOSPESE

CS36

Realizzati in lamiera zincata. 
Da inserire nei cassetti H300 Mm.

Supports for hanging files
Made of galvanised sheet. To put 

into the drawers H = 300 mm 
Supports pour dossiers suspendus
Réalisés en tôle galvanisés. A insé-

rer dans les tiroirs H = 300 mm.

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

36U DF 305 DF 307 DF 310 DF 315 DF 320 DF 330

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

36U DL 605 DL 607 DL 610 DL 615 DL 620 DL 630

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontale 
cassetto h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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Componenti per armadi a cassetti                     27x36 unità
Parts / Compartiments

CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

CB7030 564 725 383 300

CB7060 564 725 650 550

CB7075 564 725 750 650

CB70100 564 725 1000 900

CASSETTI

Art.
Altezza 
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 27U 

(mm)

Profondità
utile 36U 

(mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale 

(mm)
Portata (kg) Estraibilità Guida

2305P 50 459 612 30 30 100 85% Semplice

2305V 50 459 612 30 30 75 100% Telescopica

2307P 75 459 612 60 50 100 85% Semplice

2307V 75 459 612 60 50 75 100% Telescopica

2310P 100 459 612 85 75 100 85% Semplice

2310V 100 459 612 85 75 75 100% Telescopica

2312P 125 459 612 110 100 100 85% Semplice

2312V 125 459 612 110 100 75 100% Telescopica

2315P 150 459 612 135 125 100 85% Semplice

2315V 150 459 612 135 125 75 100% Telescopica

2320P 200 459 612 185 168 100 85% Semplice

2320V 200 459 612 185 168 75 100% Telescopica

2330P 300 459 612 285 275 100 85% Semplice

2330V 300 459 612 285 275 75 100% Telescopica

ACCESSORI

LEVA DI SICUREZZA PER 
BLOCCAGGIO CASSETTO

Fornita di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TP100

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Fornito di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TR05

SUPPORTI CON RUOTE, 
MANIGLIA, TOP

Ruote ø100 portata kg 400; 
2 ruote fisse 2 ruote girevoli 

con freno
Wheels ø 100 capacity kg 400;

2 fixed wheels 2 revolving wheels 
with brake

Roues ø 100 portée kg 400;
2 roues fixes

2 roues tournantes avec frein

KCR23

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 564x800 h con 
foro quadro per inserimento ganci 
(vedi pag. 175). H pannello utiliz-

zabile mm. 600
Square holes panel, mm.564x800h, 
avaiable height mm.600.
Panneau dim. mm 564x800 h avec 

trou carré pour introduction de cro-
chets. H panneau utilisable mm 600

PN27
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Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 572 mm.

36x27 unità
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75
75
75

100

100

125

150

200

H1000 mm.	 12 CASSETTI 

H1000 mm.	 10 CASSETTI

Art. F 100 102	estrazione parziale
Art. F 100 102T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 102V estraz. tot. 75 Kg

Art. F 100 12	 estrazione parziale
Art. F 100 12T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 12V	estraz. tot. 75 Kg

H1130 mm.	 5 CASSETTI

Art. FR 100 53	 estrazione parziale
Art. FR 100 53T	estraz. tot. 200 Kg
Art. FR 100 53V	estraz. tot. 75 Kg

H1130 mm.	 6 CASSETTI

Art. FR 100 64	 estrazione parziale
Art. FR 100 53T	estraz. tot. 200 Kg
Art. FR 100 53V	estraz. tot. 75 Kg

H1130 mm.	 8 CASSETTI

Art. FR 100 85	 estrazione parziale
Art. FR 100 85T	estraz. tot. 200 Kg
Art. FR 100 85V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 5 CASSETTI	

Art. F 100 53    estrazione parziale
Art. F 100 53T estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 53V estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. F 100 63   estrazione parziale
Art. F 100 63T estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 63V estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. F 100 65   estrazione parziale
Art. F 100 65T estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 65V estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. F 100 07	 estrazione parziale
Art. F 100 07T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 07V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. F 100 78	 estrazione parziale
Art. F 100 78T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 78V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. F 100 72	 estrazione parziale
Art. F 100 72T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 72V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. F 100 79	 estrazione parziale
Art. F 100 79T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 79V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. F 100 83	 estrazione parziale
Art. F 100 83T	estraz. tot. 200 Kg 
Art. F 100 83V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. F 100 95	 estrazione parziale
Art. F 100 95T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 95V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. F 100 01	 estrazione parziale
Art. F 100 02	 estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 02V	estraz. tot. 75 Kg

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. F 100 84	 estrazione parziale
Art. F 100 84T	estraz. tot. 200 Kg
Art. F 100 84V	estraz. tot. 75 Kg

75
75
75
75

100

100

100

100

100

100

75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75

150

150

150

150

300

150

150

150

150

150

150

150

150

150

150

300

50

150

150

150

200

200

100

100

100

150

150

300

50
50
100

150

150

200

200

75
75

100

150

150

150

200

75
75
75
75

200

200

200

100

100

100

100

100

200

200

75
75

125

125

125

125

125

125

100

100

100

100

100

100

100

200

75
75
75
75

100

100

100

150

150

100

100

100

100

100

100

100

100

100
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24 vaschette 75x150

Art. SV 5011	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7510	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10010	 Per cass. da 100-125 mm

 2 divisori lisci 27 U

Art. SD 5008	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7510	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10011	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15010	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20009	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30017	 Per cass. da 300 mm

 
2 divisori fessurati 27 U
6 divisori trasversali 12 U

Art. SD 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7507	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10008	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15007	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20008	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30005	 Per cass. da 300 mm

Art. SV 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7509	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10009	 Per cass. da 100-125 mm

 

48 vaschette 75x75 mm

Art. SC 5013	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7513	 Per cass. da 75 mm

 

12 conche a 4 canali

Art. SD 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7508	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10009	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15008	 Per cass. da 150 mm

 
3 divisori fessurati 27 U
8 divisori trasversali 9 U

 

12 conche a 3 canali

Art. SC 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7505	 Per cass. da 75 mm

12 conche a 2 canali 

Art. SC 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7506	 Per cass. da 75 mm

Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

12 vaschette 150x150

Art. SV 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7504	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10004	 Per cass. da 100-125 mm

1 unità (U)=17mm.
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

27U DF 205 DF 207 DF 210 DF 215 DF 220 DF 230

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

27U DL 705 DL 707 DL 710 DL 715 DL 720 DL 730

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontale 
cassetto h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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CASSETTI

Art.
Altezza 

frontale (mm)
Largh. utile 
36U (mm)

Prof. utile 
27U (mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale (mm)

Portata 
(kg)

Estraibilità Guide

3205P 50 612 459 30 30 100 85% Semplice

3205V 50 612 459 30 30 75 100% Telescopica

3207P 75 612 459 60 50 100 85% Semplice

3207T 75 612 459 60 50 200 100% Telescopica

3207V 75 612 459 60 50 75 100% Telescopica

3210P 100 612 459 85 75 100 85% Semplice

3210T 100 612 459 85 75 200 100% Telescopica

3210V 100 612 459 85 75 75 100% Telescopica

3212P 125 612 459 110 100 100 85% Semplice

3212T 125 612 459 110 100 200 100% Telescopica

3212V 125 612 459 110 100 75 100% Telescopica

3215P 150 612 459 135 125 100 85% Semplice

3215T 150 612 459 135 125 200 100% Telescopica

3215V 150 612 459 135 125 75 100% Telescopica

3220P 200 612 459 185 168 100 85% Semplice

3220T 200 612 459 185 168 200 100% Telescopica

3220V 200 612 459 178 168 75 100% Telescopica

3230P 300 612 459 285 275 100 85% Semplice

3230T 300 612 459 285 275 200 100% Telescopica

3230V 300 612 459 285 275 75 100% Telescopica

CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

  F100 717 572 1000 900

Componenti per armadi a cassetti                     36x27 unità
Parts / Compartiments

ACCESSORI

LEVA DI SICUREZZA PER 
BLOCCAGGIO CASSETTO

Fornita di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour les armoires chariotés

TP100

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Fornito di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour les armoires chariotés

TR02

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 717x800 h con foro quadro 
per inserimento ganci (vedi pag. 175). H pannello 

utilizzabile mm. 600
Square holes panel, mm.717x800h, available 

height mm.600
Panneau dim. mm 717x800 h avec trou carré pour 
introduction de crochets. H panneau utilisable mm 

600

PN36

VASSOIO
CON RUOTE

Ruote ø100 portata kg 400; 2 ruote fisse, 2 ruote 
girevoli con freno

Wheels ø 100 capacity kg 400; 2 fixed wheels, 2 revol-
ving wheels with brake

Roues ø 100 portée kg 400; 2 roues fixes, 2 roues 
tournantes avec frein

VR32

MANIGLIA

Fornita di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

MA27

ZOCCOLO
FISSO

Base per cassettiera h. 50 mm.
Base for cabinet, h.mm.50

Base pour bloc tiroirs h. 50mm
ZA02

ZOCCOLO 
INFORCABILE

Base inforcabile per cassettiera 
h. 100 mm.

Forkable base for cabinet, h.mm.100
Base enfourchable pour bloc tiroirs h. 100 mm

ZI02
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36x36 unità Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 725 mm.
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Altezza/Heigth/Hauteur 850 mm.

Art. M 85 04	 estrazione parziale
Art. M 85 04T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 04V	estrazione totale 75 Kg

H850 mm.	 5 CASSETTI	

150

150

150

150

150

H850 mm.	 6 CASSETTI

75
75
100
100

200

200

Art. M 85 02 	 estrazione parziale
Art. M 85 02T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 02V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 85 01 	 estrazione parziale
Art. M 85 01T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 01V	estrazione totale 75 Kg

H850 mm.	 7 CASSETTI

50
75
75

100

100

150

200

H850 mm.	 5 CASSETTI

100

150

150

150

200

Art. M 85 51 	 estrazione parziale
Art. M 85 51T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 51V	estrazione totale 75 Kg

H850 mm.	 7 CASSETTI

Art. M 85 72	 estrazione parziale
Art. M 85 72T	 estrazione totale 200Kg
Art. M 85 72V	estrazione totale 75 Kg

100

100

100

100

100

100

150

H850 mm.	 7 CASSETTI

Art. M 85 74	 estrazione parziale
Art. M 85 74T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 74V	estrazione totale 75 Kg

75
75

100

100

125

125

150

H850 mm.	 7 CASSETTI

Art. M 85 75	 estrazione parziale
Art. M 85 75T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 75V	estrazione totale 75 Kg

75
75

100

100

100

150

150

H850 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 85 81	 estrazione parziale
Art. M 85 81T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 81V	estrazione totale 75 Kg

75
75

100

100

100

100

100

100

H850 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 85 03	 estrazione parziale
Art. M 85 03T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 03V	estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75

100

100

100

150

H850 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 85 82	 estrazione parziale
Art. M 85 82T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 82V	estrazione totale 75 Kg

50
75
75

100

100

100

100

150

H850 mm.	 9 CASSETTI

Art. M 85 91	 estrazione parziale
Art. M 85 91T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 91V	estrazione totale 75 Kg

50
50
50

100

100

100

100

100

100

H850 mm.	 10 CASSETTI

Art. M 85 101	 estrazione parziale
Art. M 85 101T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 85 101V	estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
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Art. M 100 52	 estrazione parziale
Art. M 100 52T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 52V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 53	 estrazione parziale
Art. M 100 53T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 53V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 61	 estrazione parziale
Art. M 100 61T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 61V	estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 5 CASSETTI

H1000 mm.	 5 CASSETTI

H1000 mm.	 5 CASSETTI

H1000 mm.	 6 CASSETTIH1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. M 100 54	 estrazione parziale
Art. M 100 54T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 54V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 63	 estrazione parziale
Art. M 100 63T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 63V	estrazione totale 75 Kg

100

200

200

200

200

150

150

150

150

300

150

150

200

200

200

50

150

150

150

200

200

100

100

100

150

150

300

Art. M 100 04	 estrazione parziale
Art. M 100 04T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 04V	estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI

150

150

150

150

150

150

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. M 100 78	 estrazione parziale
Art. M 100 78T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 78V	estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75

200

200

200

75
75
100
100

125

125

150

H980 mm.	 7 CASSETTI

Art. MR 85 74	 estrazione parziale
Art. MR 85 74T	estrazione totale 200 Kg
Art. MR 85 74V	estrazione totale 75 Kg

150

150

150

150

150

H980 mm.	 5 CASSETTI

Art. MR 85 04	 estrazione parziale
Art. MR 85 04T	estrazione totale 200 Kg
Art. MR 85 04V	estrazione totale 75 Kg

50
75
75

100

100

150

200

H980 mm.	 7 CASSETTI

Art. MR 85 01	 estrazione parziale
Art. MR 85 01T	estrazione totale 200 Kg
Art. MR 85 01V	estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75
100
100
100

150

H980 mm.	 8 CASSETTI

Art. MR 85 03	 estrazione parziale
Art. MR 85 03T	estrazione totale 200 Kg
Art. MR 85 03V	estrazione totale 75 Kg

Altezza/Heigth/Hauteur 1000 mm.

H1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. M 100 67	 estrazione parziale
Art. M 100 67T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 67V	estrazione totale 75 Kg

100

150

150

150

150

200

Administrator
logo




37

A
rm

ad
i a

 c
as

se
tt

i

Art. M 100 74	 estrazione parziale
Art. M 100 74T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 74V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 72	 estrazione parziale
Art. M 100 72T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 72v	estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. M 100 71	 estrazione parziale
Art. M 100 71T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 71V	estrazione totale 75 Kg

75
75

100

150

150

150

200

50
75
75
100
100

200

300

100

100

100

100

100

200

200

Art. M 100 86	 estrazione parziale
Art. M 100 86T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 86V	estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 100 88	 estrazione parziale
Art. M 100 88T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 88V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 07	 estrazione parziale
Art. M 100 07T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 07V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 81	 estrazione parziale
Art. M 100 81T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 81V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 82	 estrazione parziale
Art. M 100 82T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 82V	estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI

H1000 mm.	 8 CASSETTIH1000 mm.	 7 CASSETTI

H1000 mm.	 8 CASSETTI H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 100 73	 estrazione parziale
Art. M 100 73T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 73V	estrazione totale 75 Kg

100

100

100

150

150

150

150

75
75

100

100

100

100

150

200

50
50
100

150

150

200

200

75
75
75
75

150

150

150

150

50
75
75

100

100

150

150

200

50
75
75

100

100

100

200

200

Art. M 100 79	 estrazione parziale
Art. M 100 79T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 79V	estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 75	 estrazione parziale
Art. M 100 75T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 75V	estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI

125

125

125

125

125

125

150

100

100

100

100

100

100

300

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 100 05	 estrazione parziale
Art. M 100 05T	estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 05V	estrazione totale 75 Kg

75
75
100
100
100

150

150

150
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Art. M 100 92	 estrazione parziale
Art. M 100 92T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 92V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 8 CASSETTI

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. M 100 89	 estrazione parziale
Art. M 100 89T	 estrazione totale 200 Kg 
Art. M 100 89V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 84	 estrazione parziale
Art. M 100 84T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 84V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 8 CASSETTI H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. M 100 85	 estrazione parziale
Art. M 100 85T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 85V	 estrazione totale 75 Kg

75
75
75

100

125

125

125

200

100

100

100

100

100

100

100

200

100

100

100

100

100

100

150

150

50
50
50
75
75
100

150

150

200

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. M 100 97	 estrazione parziale
Art. M 100 97T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 97V	 estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75
75
75
75
75

300

Art. M 100 93	 estrazione parziale
Art. M 100 93T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 93V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 94	 estrazione parziale
Art. M 100 94T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 94V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 96	 estrazione parziale
Art. M 100 96T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 96V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 9 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. M 100 91	 estrazione parziale
Art. M 100 91T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 91V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 103	 estrazione parziale
Art. M 100 103T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 103V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 10 CASSETTI

75
75
75
75

100

100

100

150

150

50
50
100
100
100

125

125

125

125

50
75
75
75
75

100

150

150

150

75
75
75
75
75
75
75
75

150

150

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. M 100 01	 estrazione parziale
Art. M 100 02	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 02V	 estrazione totale 75 Kg

100

100

100

100

100

100

100

100

100

50
50
75
75
100
100
100

150

200

Art. M 100 95	 estrazione parziale
Art. M 100 95T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 95V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 9 CASSETTI

75
75
75
75
75
75

150

150

150
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Art. M 100 104	 estrazione parziale
Art. M 100 104T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 104V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 10	 estrazione parziale
Art. M 100 10T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 10V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 10 CASSETTI H1000 mm.	 10 CASSETTI

Art. M 100 102	 estrazione parziale
Art. M 100 102T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 102V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 10 CASSETTI

H1000 mm.	 10 CASSETTI

Art. M 100 101	 estrazione parziale
Art. M 100 101T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 101V	 estrazione totale 75 Kg

50
75
75

100

100

100

100

100

100

100

50
50
75
75
75
75
100
100

150

150

50
50
50
75
75
75

100

125

150

150

75
75
75
75

100

100

100

100

100

100

H1000 mm.	 11 CASSETTI

Art. M 100 03	 estrazione parziale
Art. M 100 03T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 03V	 estrazione totale 75 Kg

50
50
75
75
75
75

100

100

100

100

100

H1000 mm.	 14 CASSETTI

Art. M 100 111	 estrazione parziale
Art. M 100 111T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 111V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 112	 estrazione parziale
Art. M 100 112T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 112V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 121	 estrazione parziale
Art. M 100 121T	 estrazione totalev 200 Kg
Art. M 100 121V	 estrazione totalev 75 Kg

Art. M 100 131	 estrazione parziale
Art. M 100 131T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 131V	 estrazione totale 75 Kg 

H1000 mm.	 11 CASSETTI 

H1000 mm.	 11 CASSETTI H1000 mm.	 11 CASSETTI H1000 mm.	 12 CASSETTI

H1000 mm.	 13 CASSETTI

Art. M 100 14	 estrazione parziale
Art. M 100 14T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 14V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 100 11	 estrazione parziale
Art. M 100 11T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 100 11V	 estrazione totale 75 Kg

50
50
50
75
75
75
75

100

100

100

150

50
50
75
75
75
75
75
75

100

100

150

75
75
75
75
75
75
75
75
75
75

150

75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75

50
50
50
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75

50
50
50
50
50
50
75
75
75
75
75
75
75
75

Art. M 100 15	 estrazione parziale
Art. M 100 15V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 15 CASSETTI

50
50
50
50
50
50
50
50
50
75
75
75
75
75
75
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Art. M 100 18	 estrazione parziale
Art. M 100 18V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 18 CASSETTI

50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50
50

H1130 mm.	 5 CASSETTI

Art. MR 100 53	 estrazione parziale
Art. MR 100 53T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 53V	 estrazione totale 75 Kg

150

150

150

150

300

Art. MR 100 63	 estrazione parziale
Art. MR 100 63T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 63V	 estrazione totale 75 Kg

Art. MR 100 71	 estrazione parziale
Art. MR 100 71T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 71V	 estrazione totale 75 Kg

H1130 mm.	 6 CASSETTI

H1130 mm.	 7 CASSETTI

100
100
100

150

150

300

75
75

100

150

150

150

200

H1130 mm.	 8 CASSETTI

Art. MR 100 05	 estrazione parziale
Art. MR 100 05T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 05V	 estrazione totale 75 Kg

75
75

100

100

100

150

150

150

75
75
75
75

100

100

100

100

100

100

Art. MR 100 01	 estrazione parziale
Art. MR 100 02T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 02V	 estrazione totale 75 Kg

Art. MR 100 102	 estrazione parziale
Art. MR 100 102T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 102V	 estrazione totale 75 Kg

H1130 mm.	 8 CASSETTI

H1130 mm.	 9 CASSETTI H1130 mm.	 10 CASSETTI

Art. MR 100 81	 estrazione parziale
Art. MR 100 81T	 estrazione totale 200 Kg
Art. MR 100 81V	 estrazione totale 75 Kg

50
75
75

100

100

150

150

200

100

100

100

100

100

100

100

100

100
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Art. M 145 92	 estrazione parziale
Art. M 145 92T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 92v	 estrazione totale 75 Kg

H1450 mm.	 7 CASSETTI H1450 mm.	 9 CASSETTI

Art. M 145 71	 estrazione parziale
Art. M 145 71T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 71V	 estrazione totale 75 Kg

150

200

200

200

200

200

200

100

100

100

150

150

150

150

150

300

Art. M 145 02	 estrazione parziale
Art. M 145 02T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 02V	 estrazione totale 75 Kg

H1450 mm.	 9 CASSETTI

H1450 mm.	 10 CASSETTI

Art. M 145 10	 estrazione parziale
Art. M 145 10T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 10V	 estrazione totale 75 Kg

150

150

150

150

150

150

150

150

150

75
75
100
100
100

150

150

200

200

200

Art. M 145 111	 estrazione parziale
Art. M 145 111T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 111V	 estrazione totale 75 Kg

H1450 mm.	 11 CASSETTI

75
75

100

100

100

100

100

150

150

200

200

75
75

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

Art. M 145 101	 estrazione parziale
Art. M 145 101T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 101V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 145 113	 estrazione parziale
Art. M 145 113T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 113V	 estrazione totale 75 Kg

Art. M 145 114	 estrazione parziale
Art. M 145 114T	 estrazione totale 200 Kg
Art. M 145 114V	 estrazione totale 75 Kg

50

100

100

100

100

100

200

200

200

200

75
75
75
75

100

100

100

100

100

100

150

150

150

H1450 mm.	 10 CASSETTI

H1450 mm.	 13 CASSETTI H1450 mm.	 14 CASSETTI

Altezza/Heigth/Hauteur 1450 mm.

Administrator
logo




42

A
rm

adi a cassetti

Art. SC 5002	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7502	 Per cass. da 75 mm

16 conche a 2 canali

Art. SC 5001	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7501	 Per cass. da 75 mm

16 conche a 3 canali

Art. SC 5014	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7514	 Per cass. da 75 mm

16 conche a 4 canali 

2 divisori fessurati 36U
3 divisori trasversali 12U

Art. SD 7505	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10005	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 20005	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30003	 Per cass. da 300 mm

Art. SD 15004	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20004	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30002	 Per cass. da 300 mm

1 divisorio fessurato 36U
2 divisori trasversali 18U

Art. SD 5032	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7538	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10039	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15039	 Per cass. da 150 mm

1 divisorio fessurato 36U 
4 divisori trasversali 9U
3 divisori lisci 27U

Art. SV 5002	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7501	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10001	 Per cass. da 100-125 mm

 
32 vaschette 75x150 mm

Art. SV 5001	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7511	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10011	 Per cass. da 100-125 mm

 64 vaschette 75x75 mm

Art. SV 5004	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7503	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10003	 Per cass. da 100-125 mm

16 vaschette 150x150 mm

1 unità (U)=17mm.Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs
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 3 divisori fessurati 36U
4 divisori trasversali 9U

Art. SD 7506	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10006	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15005	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20006	 Per cass. da 200 mm

2 divisori fessurati 36U
6 divisori trasversali 12U

Art. SD 5001	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7501	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10001	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15001	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20001	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30001	 Per cass. da 300 mm

Art. SD 5002	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7502	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10002	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15002	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20002	 Per cass. da 200 mm

 2 divisori fessurati 36U
9 divisori trasversali 12U

3 divisori lisci 36U

Art. SD 5036	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7526	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10027	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15025	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20029	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30020	 Per cass. da 300 mm

Art. SD 5016	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7518	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10019	 Per cass. da 100-125 mm

 5 divisori fessurati 36U
24 divisori trasversali 6U

Art. SD 5035	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7541	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10042	 Per cass. da 100-125 mm

 5 divisori fessurati 36U
18 divisori trasversali 6U

Art. SD 5033	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7539	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10040	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15040	 Per cass. da 150 mm

 3 divisori fessurati 36U
12 divisori trasversali 9U

Art. SD 5034	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7540	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10041	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15041	 Per cass. da 150 mm

 5 divisori fessurati 36U
12 divisori trasversali 6U

Art. SD 5003	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7503	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10003	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15003	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20003	 Per cass. da 200 mm

 3 divisori fessurati 36U
8 divisori trasversali 9U
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

SUPPORTI CARTELLE SOSPESE

CS36

Realizzati in lamiera zincata. 
Da inserire nei cassetti H300 Mm.

Supports for hanging files
Made of galvanised sheet. To put 

into the drawers H = 300 mm 
Supports pour dossiers suspendus
Réalisés en tôle galvanisés. A insé-

rer dans les tiroirs H = 300 mm.

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

36U DF 305 DF 307 DF 310 DF 315 DF 320 DF 330

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

36U DL 605 DL 607 DL 610 DL 615 DL 620 DL 630

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

1 unità (U)=17mm.

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontali 
cassetti h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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CASSETTI

Art.
Altezza 

frontale (mm)
Largh. utile 
36U (mm)

Prof. utile 
36U (mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale (mm)

Portata
 (kg)

Estraibilità Guida

3305P 50 612 612 30 30 100 85% Semplice

3305V 50 612 612 30 30 75 100% Telescopica

3307P 75 612 612 60 50 100 85% Semplice

3307T 75 612 612 60 50 200 100% Telescopica

3307V 75 612 612 60 50 75 100% Telescopica

3310P 100 612 612 85 75 100 85% Semplice

3310T 100 612 612 85 75 200 100% Telescopica

3310V 100 612 612 85 75 75 100% Telescopica

3312P 125 612 612 110 100 100 85% Semplice

3312T 125 612 612 110 100 200 100% Telescopica

3312V 125 612 612 110 100 75 100% Telescopica

3315P 150 612 612 135 125 100 85% Semplice

3315T 150 612 612 135 125 200 100% Telescopica

3315V 150 612 612 135 125 75 100% Telescopica

3320P 200 612 612 185 168 100 85% Semplice

3320T 200 612 612 185 168 200 100% Telescopica

3320V 200 612 612 185 168 75 100% Telescopica

3330P 300 612 612 285 275 100 85% Semplice

3330T 300 612 612 285 275 200 100% Telescopica

3330V 300 612 612 285 275 75 100% Telescopica

CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

M85 717 725 850 750

M100 717 725 1000 900

M145 717 725 1450 1350

Componenti per armadi a cassetti                     36x36 unità
Parts / Compartiments

ACCESSORI

LEVA DI SICUREZZA PER 
BLOCCAGGIO CASSETTO

Fornita di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour les armoires chariotés

TP100

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Fornito di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TR01

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 717x800 h con foro quadro per 
inserimento ganci (vedi pag. 175). H pannello utilizza-

bile mm. 600
Square holes panel, mm.717x800h, available height 

mm.600
Panneau dim. mm 717x800 h avec trou carré pour intro-

duction de crochets. H panneau utilisable mm 600

PN36

VASSOIO
CON RUOTE

Ruote ø100 portata kg 400; 2 ruote fisse, 2 ruote 
girevoli con freno

Wheels ø 100 capacity kg 400; 2 fixed wheels, 2 revolving 
wheels with brake

Roues ø 100 portée kg 400; 2 roues fixes, 2 roues tournantes 
avec frein

VR33

MANIGLIA
Fornita di serie negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour les armoires chariotés

MA36

ZOCCOLO
FISSO

Base per cassettiera h. 50 mm.
Base for cabinet, h.mm.50

Base pour bloc tiroirs h. 50mm ZA01

ZOCCOLO 
INFORCABILE

Base inforcabile per cassettiera  h. 100 mm.
Forkable base for cabinet, h.mm.100 

Base enfourchable pour bloc tiroirs h. 100 mm ZI01
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54x27 unità Larghezza/Width/Largeur 1023 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 572 mm.
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H1000 mm.	 7 CASSETTI

H1000 mm.	 8 CASSETTI

H1000 mm.	 7 CASSETTI

H1000 mm.	 8 CASSETTI

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. D 100 78	 estrazione parziale
Art. D 100 78T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 78V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 83	 estrazione parziale
Art. D 100 83T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 83V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 72	 estrazione parziale
Art. D 100 72T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 72V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 85	 estrazione parziale
Art. D 100 85T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 85V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 79	 estrazione parziale
Art. D 100 79T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 79V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. D 100 04	 estrazione parziale
Art. D 100 04T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 04V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 07	 estrazione parziale
Art. D 100 07T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 07V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 74	 estrazione parziale
Art. D 100 74T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 74V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 5 CASSETTI H1000 mm.	 5 CASSETTI H1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. D 100 53	 estrazione parziale
Art. D 100 53T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 53V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 54	 estrazione parziale
Art. D 100 54T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 54V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 63	 estrazione parziale
Art. D 100 63T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 63V	 estrazione totale 75 Kg

150

150

150

150

300

150

150

200

200

200

50

150

150

150

200

200

150

150

150

150

150

150

50
50
100

150

150

200

200

50
75
75

100

100

200

300

75
75
75
75

200

200

200

75
75

125

125

125

125

125

125

100

100

100

100

100

200

200

50
75
75
100
100

150

150

200

75
75
100

150

150

150

200

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. D 100 84	 estrazione parziale
Art. D 100 84T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 84V	 estrazione totale 75 Kg

100

100

100

100

100

100

100

200

Administrator
logo




48

A
rm

adi a cassetti

H1000 mm.	 10 CASSETTI

Art. D 100 102	 estrazione parziale
Art. D 100 102T	 estrazione totale 200 Kg 
Art. D 100 102V	 estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75

100

100

100

100

100

100

H1000 mm.	 11 CASSETTI H1000 mm.	 12 CASSETTI

Art. D 100 113	 estrazione parziale
Art. D 100 113T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 113V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 12	 estrazione parziale
Art. D 100 12T	 estrazione totale 200 Kg 
Art. D 100 12V	 estrazione totale 75 Kg

50
50
50
75
75
75
75
100
100
100

150

75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75

H1000 mm.	 9 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI

H1000 mm.	 9 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. D 100 94	 estrazione parziale
Art. D 100 94T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 94V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 01	 estrazione parziale
Art. D 100 02	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 02V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 95	 estrazione parziale
Art. D 100 95T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 95V	 estrazione totale 75 Kg

Art. D 100 96	 estrazione parziale
Art. D 100 96T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 96V	 estrazione totale 75 Kg

50
75
75
75
75

100

150

150

150

100

100

100

100

100

100

100

100

100

50
50
75
75
100
100
100

150

200

75
75
75
75

100

100

100

150

150

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. D 100 86	 estrazione parziale
Art. D 100 86T	 estrazione totale 200 Kg
Art. D 100 86V	 estrazione totale 75 Kg

75
75

100

100

100

100

150

200
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Suddivisione interna dei cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

Art. SV 5016	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7516	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10016	 Per cass. da 100-125 mm

 36 vaschette 75x150 mm  18 vaschette 150x150 mm

Art. SV 5009	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7507	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10007	 Per cass. da 100-125 mm

 5 divisori fessurati 27U
12 divisori trasversali 9U

Art. SD 5010	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7512	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10013	 Per cass.da 100-125 mm
Art. SD 15013	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20012	 Per cass. da 200 mm

Art. SD 5011	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7513	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10014	 Per cass.da 100-125 mm

 5 divisori fessurati 27U
18 divisori trasversali 9U

Art. SC 5016	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7516	 Per cass. da 75 mm

 18 conche a 4 canali

72 vaschette 75x75 mm

Art. SV 5015	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7515	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10015	 Per cass. da 100-125 mm

Art. SC 5015	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7515 	 Per cass. da 75 mm

18 conche a 2 canali 18 conche a 3 canali

Art. SC 5007	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7507 	 Per cass. da 75 mm

 4 divisori fessurati 27U
3 divisori trasversali 12U
2 divisori trasversali 9U

Art. SD 5009	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7511	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10012	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15012	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20011	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30007	 Per cass. da 300 mm

 3 divisori fessurati 27U
6 divisori trasversali 12U

Art. SD 5038	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7544	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10045	 Per cass.da 100-125 mm
Art. SD 15043	 Per cass. da 150 mm

Art. SD 7545	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10046	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15044	 Per cass.da 150 mm

3 divisori lisci 27U
8 divisori fessurati 27U
12 divisori trasversali 6U

Art. SD 5037	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7543	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10044	 Per cass. da 100-125 mm

1 unità (U)=17mm.
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

27U DF 205 DF 207 DF 210 DF 215 DF 220 DF 230

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

27U DL 705 DL 707 DL 710 DL 715 DL 720 DL 730

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. 

Ils contiennent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

1 unità (U)=17mm.

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontale 
cassetto h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

D100 1023 572 1000 900

Componenti per armadi a cassetti                     54x27 unità
Parts / CompartimentsParts / Compartiments

CASSETTI

Art.
Altezza 

frontale (mm)
Largh. utile 
54U (mm)

Prof. utile 
27U (mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale (mm)

Portata 
(kg)

Estraibilità Guida

5205P 50 918 459 30 30 100 85% Semplice

5205V 50 918 459 30 30 75 100% Telescopica

5207P 75 918 459 60 50 100 85% Semplice

5207T 75 918 459 60 50 200 100% Telescopica

5207V 75 918 459 60 50 75 100% Telescopica

5210P 100 918 459 85 75 100 85% Semplice

5210T 100 918 459 85 75 200 100% Telescopica

5210V 100 918 459 85 75 75 100% Telescopica

5212P 125 918 459 110 100 100 85% Semplice

5212T 125 918 459 110 100 200 100% Telescopica

5212V 125 918 459 110 100 75 100% Telescopica

5215P 150 918 459 135 125 100 85% Semplice

5215T 150 918 459 135 125 200 100% Telescopica

5215V 150 918 459 135 125 75 100% Telescopica

5220P 200 918 459 185 168 100 85% Semplice

5220T 200 918 459 185 168 200 100% Telescopica

5220V 200 918 459 185 168 75 100% Telescopica

5230P 300 918 459 285 275 100 85% Semplice

5230T 300 918 459 285 275 200 100% Telescopica

5230V 300 918 459 285 275 75 100% Telescopica

ACCESSORI

LEVA DI SICUREZZA PER 
BLOCCAGGIO CASSETTO

Fornita di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TP100

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Fornito di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour les armoires chariotés

TR03

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 1023x800 h con foro qua-
dro per inserimento ganci (vedi pag. 175). H 

pannello utilizzabile mm. 600
Square holes panel, mm.1023x800h, available 

height mm.600
Panneau dim. mm 1023x800 h avec trou carré 

pour introduction de crochets. H panneau utilisa-
ble mm 600

PN54

VASSOIO
CON RUOTE

Ruote ø100 portata kg 400; 2 ruote fisse, 2 
ruote girevoli con freno

Wheels ø 100 capacity kg 400; 2 fixed wheels, 2 re-
volving wheels with brake

Roues ø 100 portée kg 400; 2 roues fixes, 2 roues 
tournantes avec frein

VR52

MANIGLIA
Fornita di serie negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour les armoires chariotés

MA27

ZOCCOLO
FISSO

Base per cassettiera h. 50 mm.
Base for cabinet, h.mm.50

Base pour bloc tiroirs h. 50mm 
ZA03

ZOCCOLO 
INFORCABILE

Base inforcabile per cassettiera 
h. 100 mm.

Forkable base for cabinet, h.mm.100
Base enfourchable pour bloc tiroirs h. 100 mm

ZI03
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54x36 unità Larghezza/Width/Largeur 1023 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 725 mm.
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H1000 mm.	 8 CASSETTI H1000 mm.	 8 CASSETTI H1000 mm.	 8 CASSETTI

H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. B 100 79	 estrazione parziale
Art. B 100 79T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 79V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 72	 estrazione parziale
Art. B 100 72T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 72V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 83	 estrazione parziale
Art. B 100 83T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 83V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 6 CASSETTI H1000 mm.	 6 CASSETTI H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. B 100 64	 estrazione parziale
Art. B 100 64T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 64V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 66	 estrazione parziale
Art. B 100 66T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 66V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 74	 estrazione parziale
Art. B 100 74T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 74V	 estrazione totale 75 Kg

H1000 mm.	 5 CASSETTI	 H1000 mm.	 5 CASSETTI H1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. B 100 53	 estrazione parziale
Art. B 100 53T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 53V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 54	 estrazione parziale
Art. B 100 54T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 54V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 65	 estrazione parziale
Art. B 100 65T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 65V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 84	 estrazione parziale
Art. B 100 84T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 84V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 85	 estrazione parziale
Art. B 100 85T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 85V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 86	 estrazione parziale
Art. B 100 86T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 86V	 estrazione totale 75 Kg

150

150

150

150

300

150

150

200

200

200

150

150

150

150

150

150

100

100

100

150

150

300

50
75
75

100

100

200

300

75
75
100

150

150

150

200

100

100

100

100

100

200

200

75
75

125

125

125

125

125

125

100

100

100

100

100

100

100

200

75
75

100

100

100

100

150

200

50
75
75

100

100

150

150

200

100

150

150

150

150

200
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H1000 mm.	 11 CASSETTI H1000 mm.	 12 CASSETTI

Art. B 100 113	 estrazione parziale
Art. B 100 113T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 113V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 12	 estrazione parziale
Art. B 100 12T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 12V	 estrazione totale 75 Kg

50
50
50
75
75
75
75

100

100

100

150

75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75
75

H1000 mm.	 10 CASSETTI

Art. B 100 102	 estrazione parziale
Art. B 100 102T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 102V	 estrazione totale 75 Kg

75
75
75
75
100
100
100
100
100
100

H1000 mm.	 9 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. B 100 96	 estrazione parziale
Art. B 100 96T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 96V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 97	 estrazione parziale
Art. B 100 97T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 97V	 estrazione totale 75 Kg

50
50
75
75
100
100
100

150

200

75
75
75
75
100
100
100

150

150

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. B 100 01	 estrazione parziale
Art. B 100 02	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 02V	 estrazione totale 75 Kg

100

100

100

100

100

100

100

100

100

H1000 mm.	 8 CASSETTI H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. B 100 88	 estrazione parziale
Art. B 100 88T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 88V	 estrazione totale 75 Kg

Art. B 100 95	 estrazione parziale
Art. B 100 95T	 estrazione totale 200 Kg
Art. B 100 95V	 estrazione totale 75 Kg

75
75

100

100

100

150

150

150

50
50
75
75
75
75

150

150

200
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Art. B 145 91 estrazione parziale
Art. B 145 91T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 91V estrazione totale 75 Kg

Art. B 145 92 estrazione parziale
Art. B 145 92T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 92V estrazione totale 75 Kg

H1450 mm. 9 CASSETTI H1450 mm. 9 CASSETTI H1450 mm. 9 CASSETTI

Art. B 145 93 estrazione parziale
Art. B 145 93T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 93V estrazione totale 75 Kg

100

100

100

100

100

100

150

300

300

75
75

100

100

150

150

200

200

300

100

100

100

150

150

150

150

150

300

Art. B 145 02 estrazione parziale
Art. B 145 02T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 02V estrazione totale 75 Kg

H1450 mm. 9 CASSETTI H1450 mm. 10 CASSETTI H1450 mm. 10 CASSETTI

Art. B 145 10 estrazione parziale
Art. B 145 10T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 10V estrazione totale 75 Kg

Art. B 145 101 estrazione parziale
Art. B 145 101T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 101V estrazione totale 75 Kg

150

150

150

150

150

150

150

150

150

75

75

100

100

100

150

150

200

200

200

50
100

100

100

100

100

200

200

200

200

Art. B 145 111 estrazione parziale
Art. B 145 111T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 111V estrazione totale 75 Kg

H1450 mm. 11 CASSETTI H1450 mm. 13 CASSETTI H1450 mm. 14 CASSETTI

Art. B 145 113 estrazione parziale
Art. B 145 113T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 113V estrazione totale 75 Kg

Art. B 145 114 estrazione parziale
Art. B 145 114T estrazione totale 200 Kg
Art. B 145 114V estrazione totale 75 Kg

75

75

100

100

100

100

100

150

150

200

200

75
75
75
75
100

100

100

100

100

100

150

150

150

75
75
100
100
100
100
100

100

100

100

100

100

100

100
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Art. SC 5019	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7519 	 Per cass. da 75 mm

24 conche a 4 canali24 conche a 2 canali
Art. SC 5017	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7517	 Per cass. da 75 mm

24 conche a 3 canali
Art. SC 5018	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7518	 Per cass. da 75 mm

96 vaschette 75x75 mm
Art. SV 5017	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7517	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10017	 Per cass. da 100-125 mm

 
3 divisori lisci 36U
Art. SD 7526	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10027	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15025	 Per cass. da 150 mm

Art. SV 5018	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7518	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10018	 Per cass. da 100-125 mm

48 vaschette 75x150 mm
Art. SV 5019	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7519	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10019	 Per cass. da 100-125 mm

24 vaschette 150x150 mm

Art. SD 7525	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10026	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15024	 Per cass. da 150 mm

 3 divisori fessurati 36U
6 divisori trasversali 12U

Art. SD 5012	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7514	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10015	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15015	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20014	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30009	 Per cass. da 300 mm

 4 divisori fessurati 36U
6 divisori trasversali 12U
4 divisori trasversali 9U

Art. SD 5039	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7547	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10048	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15046	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20030	 Per cass. da 200 mm

 5 divisori fessurati 36U
12 divisori trasversali 9U

Art. SD 7546	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10047	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15045	 Per cass. da 150 mm

 4 divisori fessurati 36U
3 divisori trasversali 12U
2 divisori trasversali 9U

Art. SD 5013	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7515	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10016	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15016	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20015	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30010	 Per cass. da 300 mm

 5 divisori fessurati 36U
18 divisori trasversali 9U

1 unità (U)=17mm.Suddivisione interna dei cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

SUPPORTI CARTELLE SOSPESE

CS36

Realizzati in lamiera zincata. 
Da inserire nei cassetti H300 Mm.

Supports for hanging files
Made of galvanised sheet. To put 

into the drawers H = 300 mm 
Supports pour dossiers suspendus
Réalisés en tôle galvanisés. A insé-

rer dans les tiroirs H = 300 mm.

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

36U DF 305 DF 307 DF 310 DF 315 DF 320 DF 330

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

36U DL 605 DL 607 DL 610 DL 615 DL 620 DL 630

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

1 unità (U)=17mm.

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontali 
cassetti h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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CASSETTI

Art.
Altezza 

frontale (mm)
Largh. utile 
54U (mm)

Prof. utile 
36U (mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale (mm)

Portata 
(kg)

Estraibilità Guida

5305P 50 918 612 30 30 100 85% Semplice

5305V 50 918 612 30 30 75 100% Telescopica

5307P 75 918 612 60 50 100 85% Semplice

5307T 75 918 612 60 50 200 100% Telescopica

5307V 75 918 612 60 50 75 100% Telescopica

5310P 100 918 612 85 75 100 85% Semplice

5310T 100 918 612 85 75 200 100% Telescopica

5310V 100 918 612 85 75 75 100% Telescopica

5312P 125 918 612 110 100 100 85% Semplice

5312T 125 918 612 110 100 200 100% Telescopica

5312V 125 918 612 110 100 75 100% Telescopica

5315P 150 918 612 135 125 100 85% Semplice

5315T 150 918 612 135 125 200 100% Telescopica

5315V 150 918 612 135 125 75 100% Telescopica

5320P 200 918 612 185 168 100 85% Semplice

5320T 200 918 612 185 168 200 100% Telescopica

5320V 200 918 612 185 168 75 100% Telescopica

5330P 300 918 612 285 275 100 85% Semplice

5330T 300 918 612 285 275 200 100% Telescopica

5330V 300 918 612 285 275 75 100% Telescopica

CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

B100 1023 725 1000 900

B145 1023 725 1450 1350

Componenti per armadi a cassetti
Parts / Compartiments

ACCESSORI

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Fornito di serie
negli armadi carrellati

Included for closets on wheels
De série pour

les armoires chariotés

TR04

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 1023x800 h 
con foro quadro per inserimento 
ganci (vedi pag. 175). H pannello 

utilizzabile mm. 600
Square holes panel, 

mm.1023x800h, available height 
mm.600

Panneau dim. mm 1023x800 h avec 
trou carré pour introduction de cro-
chets. H panneau utilisable mm 600

PN54

ZOCCOLO
FISSO

h. 50 mm.

Base per cassettiera h. 50 mm.
Base for cabinet, h.mm.50

Base pour bloc tiroirs h. 50mm ZA04

ZOCCOLO 
INFORCABILE

h. 100 mm.

Base inforcabile per cassettiera 
h. 100 mm.

Forkable base for cabinet, 
h.mm.100

Base enfourchable pour
bloc tiroirs h. 100 mm

ZI04
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Le cassettiere FX e MX sono la comoda risposta alle numerose esigenze di im-
magazzinamento per carichi medi. I cassetti garantiscono una portata di kg 70 
(CUD) ed offrono la praticità dell’estrazione totale.
Le cassettiere sono dotate di meccanismo che consente l’apertura di un solo cas-
setto alla volta, e di serratura con chiusura simultanea dei cassetti.
Una vasta gamma di accessori offre numerose possibilità di suddivisione interna dei cassetti.
Per garantirne la sicurezza d’uso, le cassettiere devono essere fissate al pavimento. Quando l’armadio è vuoto, inizia-
re il riempimento dal cassetto posto più in  basso. 

FX and MX line of closets with drawers are the useful solution to various requests for storing medium weight pro-
ducts. The drawers offer a loading capacity of 70kg (C.U.D.) and  the convenience of total extraction. The closets 
are equipped with a mechanism that allows extraction of one drawer at a time, and with a simultaneous lock of all 
the drawers. A wide range of accessories allows several combinations of internal partition of the drawers.
For safety of the user, the closets must be fastened to the floor. When the closet is empty, the drawers must be filled from down up.

Les blocs tiroirs FX et MX sont une réponse pratique aux nombreuses exigences d’entreposage pour des 
articles des poids moyen. Les ti-
roirs garantissent une portée de 
70 kg pièce et offrent la facilité 
de l’extraction totale. Les blocs 
tiroirs sont munis d’un mécanisme 
qui permet l’ouverture d’un seul 
tiroir à la fois et d’une serrure à 
fermeture simultanée des tiroirs. 
La vaste gamme d’accessoires per-
met de nombreuses subdivisions 
internes à tiroirs.
Pour garantir la sécurité d’emploi, les blocs 

tiroirs doivent être fixés au sol. Quand l’ar-

moire est vide, commencer le remplissage 

par le tiroir du bas. 

FX (36x27 unità)
Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 600 mm.

MX (36x36 unità)
Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 750 mm. Cassettiere FX e MX

Cassettiere FX e MX
36x27U estrazione totale / Total extraction / Extraction totale

36x36U estrazione totale / Total extraction / Extraction totale

FX (36x27 unità)
Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 600 mm.

MX (36x36 unità)
Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 750 mm.

Le cassettiere FX e MX sono la comoda risposta alle numerose esigenze di im-
magazzinamento per carichi medi. I cassetti garantiscono una portata di kg 70 
(CUD) ed offrono la praticità dell’estrazione totale.
Le cassettiere sono dotate di meccanismo che consente l’apertura di un solo cas-
setto alla volta, e di serratura con chiusura simultanea dei cassetti.
Una vasta gamma di accessori offre numerose possibilità di suddivisione interna dei cassetti.
Per garantirne la sicurezza d’uso, le cassettiere devono essere fissate al pavimento. Quando l’armadio è vuoto, inizia-
re il riempimento dal cassetto posto più in  basso. 

FX and MX line of closets with drawers are the useful solution to various requests for storing medium weight pro-
ducts. The drawers offer a loading capacity of 70kg (C.U.D.) and  the convenience of total extraction. The closets 
are equipped with a mechanism that allows extraction of one drawer at a time, and with a simultaneous lock of all 
the drawers. A wide range of accessories allows several combinations of internal partition of the drawers.
For safety of the user, the closets must be fastened to the floor. When the closet is empty, the drawers must be filled from down up.

Les blocs tiroirs FX et MX sont une réponse pratique aux nombreuses exigences d’entreposage pour des 
articles des poids moyen. Les ti-
roirs garantissent une portée de 
70 kg pièce et offrent la facilité 
de l’extraction totale. Les blocs 
tiroirs sont munis d’un mécanisme 
qui permet l’ouverture d’un seul 
tiroir à la fois et d’une serrure à 
fermeture simultanée des tiroirs. 
La vaste gamme d’accessoires per-
met de nombreuses subdivisions 
internes à tiroirs.
Pour garantir la sécurité d’emploi, les blocs 

tiroirs doivent être fixés au sol. Quand l’ar-

moire est vide, commencer le remplissage 

par le tiroir du bas. 
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Cassettiere FX e MX
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Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038
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 2 divisori lisci 27 U

Art. SD 7510 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10011 Per cass. da 100 mm
Art. SD 15010 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20009 Per cass. da 200 mm

 
2 divisori fessurati 27 U
6 divisori trasversali 12 U

Art. SD 7507 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10008 Per cass. da 100 mm
Art. SD 15007 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20008 Per cass. da 200 mm

Art. SD 7508 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10009 Per cass. da 100 mm
Art. SD 15008 Per cass. da 150 mm

 
3 divisori fessurati 27 U
8 divisori trasversali 9 U

Art. SC 7513 Per cass. da 75 mm

 

12 conche a 4 canali

 

12 conche a 3 canali

Art. SC 7505 Per cass. da 75 mm

12 conche a 2 canali 

Art. SC 7506 Per cass. da 75 mm

Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

FX 36x27U

24 vaschette 75x150 mm

Art. SV 7510 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10010 Per cass. da 100 mm

Art. SV 7509 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10009 Per cass. da 100 mm

 

48 vaschette 75x75 mm 12 vaschette 150x150 mm

Art. SV 7504 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10004 Per cass. da 100 mm

1 unità (U)=17mm.

H1000 mm. 6 CASSETTI

Art. FX 100 63 estrazione totale

100

150

150

150

150

200

H1000 mm. 7 CASSETTI

Art. FX 100 71 estrazione totale

75
75

100

150

150

150

200

H1000 mm. 9 CASSETTI

Art. FX 100 92 estrazione totale

100

100

100

100

100

100

100

100

100

H1000 mm. 6 CASSETTI 

Art. FX 100 62 estrazione totale

150

150

150

150

150

150

H1000 mm. 7 CASSETTI

Art. FX 100 72 estrazione totale

100

100

100

100

100

200

200

H1000 mm. 9 CASSETTI

Art. FX 100 93 estrazione totale

75
75
75
75

100

100

100

150

150
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Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

MX 36x36U

1 unità (U)=17mm.

Art. MX 100 61	 estrazione totale

H1000 mm.	 6 CASSETTI

150

150

150

150

150

150

H1000 mm.	 7 CASSETTI

Art. MX 100 71	 	estrazione totale

75
75

100

150

150

150

200

H1000 mm.	 6 CASSETTI

Art. MX 100 62		 estrazione totale

100

150

150

150

150

200

H1000 mm.	 8 CASSETTI

Art. MX 100 81	 estrazione totale

75
75
100
100
100

150

150

150

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. MX 100 91	 estrazione totale

100

100

100

100

100

100

100

100

100

Art. SC 7502	 Per cass. da 75 mm

16 conche a 2 canali

Art. SC 7501	 Per cass. da 75 mm

16 conche a 3 canali

Art. SC 7514	 Per cass. da 75 mm

16 conche a 4 canali 

Art. SV 7501	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10001	 Per cass. da 100 mm

 
32 vaschette 75x150 mm

Art. SV 7511	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10011	 Per cass. da 100 mm

 64 vaschette 75x75 mm

Art. SV 7503	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10003	 Per cass. da 100 mm

16 vaschette 150x150 mm

2 divisori fessurati 36U
6 divisori trasversali 12U

Art. SD 7501	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10001	 Per cass. da 100 mm
Art. SD 15001	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20001	 Per cass. da 200 mm

Per ulteriori composizioni di suddivisione interna si vedano le pagine 42-43

3 divisori lisci 36U

Art. SD 7526	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10027	 Per cass. da 100 mm
Art. SD 15025	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20029	 Per cass. da 200 mm

Art. SD 7503	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10003	 Per cass. da 100 mm
Art. SD 15003	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20003	 Per cass. da 200 mm

 3 divisori fessurati 36U
8 divisori trasversali 9U

H1000 mm.	 9 CASSETTI

Art. MX 100 92	 estrazione totale

75
75
75
75
100
100
100

150

150

Administrator
logo




64

A
rm

adi a cassetti

Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

75 100 150 200

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

27U DF 207 DF 210 DF 215 DF 220

36U DF 307 DF 310 DF 315 DF 320

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

27U DL 707 DL 710 DL 715 DL 720

36U DL 607 DL 610 DL 615 DL 620

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 703 DT 103

5U DT 705 DT 105

6U DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 709 DT 109 DT 159 DT  209

12U DT 712 DT 112 DT 152 DT 212

15U DT 715 DT 115 DT 155 DT 225

18U DT 158 DT 128

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale

h. 75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontale 
cassetto h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100 150 75 71 VP 08

100 150 150 71 VP 09

100 75 75 71 VP 10
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ACCESSORI FX100 MX100

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Metal top covered with rubber
Top métallique covert en caouthouc TR07 TR08

ZOCCOLO
FISSO

h. 50 mm.

Base per cassettiera h. 50 mm.
Base for cabinet, h.mm.50

Base pour bloc tiroirs h. 50mm ZA07 ZA08 

PANNELLO
FORATO

Pannello dim. mm. 717x800 h con 
foro quadro per inserimento ganci 
(vedi pag. 175). H pannello utiliz-

zabile mm. 600
Square holes panel, mm.717x800h, 

available height mm.600
Panneau dim. mm 717x800 h avec 

trou carré pour introduction de cro-
chets. H panneau utilisable mm 600

PN36

CASSETTI FX (36X27U)

Art.
Altezza 

frontale (mm)
Larghezza 

utile 36U (mm)
Profondità

utile 27U (mm)
Altezza utile 

(mm)
Altezza 

laterale (mm)
Portata (kg) Estraibilità

F3207 75 612 459 60 50 70 95%

F3210 100 612 459 85 75 70 95%

F3215 150 612 459 135 125 70 95%

F3220 200 612 459 178 168 70 95%

CASSETTI MX (36X36U)

Art.
Altezza 

frontale (mm)
Larghezza 

utile 36U (mm)
Profondità

utile 36U (mm)
Altezza utile 

(mm)
Altezza 

laterale (mm)
Portata (kg) Estraibilità

M3307 75 612 612 55 50 70 95%

M3310 100 612 612 80 75 70 95%

M3315 150 612 612 130 125 70 95%

M3320 200 612 612 173 168 70 95%

CORPO ARMADIO

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento cassettiL P H

FX100 717 600 1000 900

MX100 717 750 1000 900

Componenti per armadi a cassetti linea FX e MX
Parts / Compartiments
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Le cassettiere CL offrono pratiche soluzioni per carichi leggeri!
I cassetti garantiscono una portata di kg 40 per CUD ed offrono la comodità 
dell’estrazione totale. Le varie soluzioni proposte e gli accessori, ne rendono utile e 
dinamico l’utilizzo negli ambienti più vari: laboratori, uffici, studi tecnici, magazzini. Le 
cassettiere sono dotate di meccanismo che consente l’apertura di un solo cassetto alla 
volta, e di serratura con chiusura simultanea dei cassetti. Una vasta gamma di acces-
sori offre numerose possibilità di suddivisione interna dei cassetti.
Per garantirne la sicurezza d’uso, le cassettiere senza ruote devono essere fissate al pavimento. Quando l’armadio è 
vuoto, iniziare il riempimento dal cassetto posto più in basso. 

CL line of closets with drawers offers solutions that meet the requests for light storage.
The drawers offer a loading capacity of 40 kg (C.U.D.) and the convenience of total extraction. A wide range of composi-
tions and accessories allows useful and dynamic solutions for work places such as warehouses, archives, laboratories. The 
closets are equipped with a mechanism that allows extraction of one drawer at a time, and with a simultaneous lock of all 
the drawers. A wide range of accessories allows several combinations of internal partition of the drawers. 
For safety of the user, the closets must be fastened to the floor. When the closet is empty, the drawers must be filled from down up.

Les blocs tiroirs CL proposent des solutions pratiques pour le stockage léger!
Les tiroirs garantissent une portée de 40 kg pièce et offrent la facilité de l’extraction totale. Les solutions 
proposées et les accessoires facilitent et dynamisent l’utilisation dans divers milieux: laboratoires, bureaux, 
études techniques, magasins. Les blocs tiroirs sont munis d’un mécanisme qui permet l’ouverture d’un seul 
tiroir à la fois et d’une serrure à fermeture simultanée des tiroirs. La vaste gamme d’accessoires permet de 
nombreuses subdivisions internes à tiroirs.
Pour garantir la sécurité d’emploi, les blocs tiroirs doivent être fixés au sol. Quand l’armoire est vide, commencer le remplissage par le tiroir du bas.

Cassettiere CL

Cassettiere CL
Cassetti ad estrazione totale
Total extraction drawers
Tiroirs à extraction totale

Larghezza/Width/Largeur 625 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 625 mm.

Portata cassetto
Drawer capacity / Portée tiroirs

40 kg.

Le cassettiere CL offrono pratiche soluzioni per carichi leggeri!
I cassetti garantiscono una portata di kg 40 per CUD ed offrono la comodità dell’e-
strazione totale. Le varie soluzioni proposte e gli accessori, ne rendono utile e dina-
mico l’utilizzo negli ambienti più vari: laboratori, uffici, studi tecnici, magazzini. Le 
cassettiere sono dotate di meccanismo che consente l’apertura di un solo cassetto alla 
volta, e di serratura con chiusura simultanea dei cassetti. Una vasta gamma di acces-
sori offre numerose possibilità di suddivisione interna dei cassetti.
Per garantirne la sicurezza d’uso, le cassettiere senza ruote devono essere fissate al pavimento. Quando l’armadio è 
vuoto, iniziare il riempimento dal cassetto posto più in basso. 

CL line of closets with drawers offers solutions that meet the requests for light storage.
The drawers offer a loading capacity of 40 kg (C.U.D.) and the convenience of total extraction. A wide range of composi-
tions and accessories allows useful and dynamic solutions for work places such as warehouses, archives, laboratories. The 
closets are equipped with a mechanism that allows extraction of one drawer at a time, and with a simultaneous lock of all 
the drawers. A wide range of accessories allows several combinations of internal partition of the drawers. 
For safety of the user, the closets must be fastened to the floor. When the closet is empty, the drawers must be filled from down up.

Les blocs tiroirs CL proposent des solutions pratiques pour le stockage léger!
Les tiroirs garantissent une portée de 40 kg pièce et offrent la facilité de l’extraction totale. Les solutions 
proposées et les accessoires facilitent et dynamisent l’utilisation dans divers milieux: laboratoires, bureaux, 
études techniques, magasins. Les blocs tiroirs sont munis d’un mécanisme qui permet l’ouverture d’un seul 
tiroir à la fois et d’une serrure à fermeture simultanée des tiroirs. La vaste gamme d’accessoires permet de 
nombreuses subdivisions internes à tiroirs.
Pour garantir la sécurité d’emploi, les blocs tiroirs doivent être fixés au sol. Quand l’armoire est vide, commencer le remplissage par le tiroir du bas.
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Cassettiere CLCassettiere CL

Colore / Color / Couleur

Cassetti / Drawers / Tiroirs BLU RAL 5015

Struttura / Structure / Charpente GRIGIO RAL 7038
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H825 mm. 4 CASSETTI H825 mm. 5 CASSETTI H825 mm. 6 CASSETTI 

Art. CLR 85 41 estrazione totale  
 con top gomma

Art. CLR 85 51 estrazione totale  
 con top gomma

Art. CLR 85 61 estrazione totale  
 con top gomma

85

170

170

170

85
85
85

170

170

85
85
85
85
85

170

H1000 mm. 5 CASSETTI H1000 mm. 6 CASSETTI H1000 mm. 7 CASSETTI 

Art. CL 100 51 estrazione totale Art. CL 100 61 estrazione totale Art. CL 100 71 estrazione totale

170

170

170

170

170

85
85

170

170

170

170

85
85
85
85

170

170

170

H1000 mm. 8 CASSETTI H1000 mm. 9 CASSETTI H1000 mm. 10 CASSETTI 

Art. CL 100 81 estrazione totale Art. CL 100 91 estrazione totale Art. CL 100 101 estrazione totale

85
85
85
85
85
85

170

170

85
85
85
85
85
85
85
85

170

85

85

85

85

85

85

85

85

85

85

H850 mm. 4 CASSETTI H850 mm. 5 CASSETTI H850 mm. 6 CASSETTI 

Art. CL 85 41 estrazione totale Art. CL 85 51 estrazione totale Art. CL 85 61 estrazione totale

85

170

170

170

85
85
85

170

170

85
85
85
85
85

170

Le cassettiere su ruote non sono inseribili sotto i banchi BCL con piano standard.
The drawers cabinets with wheels cannot be put under the  workbenches BCL having standard top.
Les armoirs à tiroirs avec roues ne peuvent pas être montées sous établis BCL avec plateau standard.
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Art. SDL8501 per cass. da 85 mm 
Art. SDL1701 per cass. da 170 mm

Art. SVL8504 per cass. da 85 mm

Art. SVL8503 per cass. da 85 mmArt. SVL8502 per cass. da 85 mmArt. SVL8501 per cass. da 85 mm

Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

PARETI ASOLATE E DIVISORI PER CASSETTI

Sono realizzati in lamiera zincata.
La sponda anteriore è necessaria
per l’inserimento di divisori lisci.
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet.  
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.

Sponda anteriore
per cassetto CL h.85

DSL085

Divisorio liscio
per cassetto CL h.85

DVL085

Sponda anteriore
per cassetto CL h.170

DSL170

Divisorio liscio
per cassetto CL h.170

DVL170

VASCHETTE PER CASSETTI

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 
cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be in-
serted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique, 
peuvent être
introduites dans les tiroirs  

Per frontale cassetto 
h. mm. Largh. mm. Prof. mm. Altez. mm. Art.

85 75 75 52 VP 05

85 150 75 52 VP 06

85 150 150 52 VP 07

DIMENSIONI UTILI DEI CASSETTI

Altezza Frontale L P H

85 mm. 525 525 67

170 mm 525 525 152

49 vaschette 75x75 mm
21 vaschette 150x75 mm
7 vaschette 75x75 mm

9 vaschette 150x150 mm
6 vaschette 150x75 mm
1 vaschette 75x75 mm

1 sponda anteriore
1 divisorio liscio
3 vaschette 150x150 mm
4 vaschette 150x75 mm
8 vaschette 75x75 mm

1 sponda anteriore
2 divisori lisci

ACCESSORI

TOP IN LAMIERA
RIVESTITO IN GOMMA

Metal Top covered with rubber
Top métallique couverts

en caoutchouc

TRCL

TOP IN LAMINATO
Laminated Top

Top laminé TPCL
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Banchi vendita / Counters / Comptoirs

Gli ARMADI A CASSETTI trovano un loro naturale utilizzo anche nella realizzazione di BANCHI VENDITA o BAN-
CONI ATTREZZATI per UTENSILERIE, FERRAMENTA, NEGOZI, INDUSTRIE.
Gli ARMADI A CASSETTI sono predisposti, tramite fori laterali,  per l’accostamento ed il fissaggio tra di loro.
Per realizzare i BANCONI vengono forniti TOP di copertura in legno con vari rivestimenti e fasce di finitura fron-
tali. Per soddisfare ogni esigenza di organizzazione ed utilizzo dello spazio sono forniti anche armadi ad angolo, 
armadi per cassa, ante a ribaltina e numerosi accessori.  

CLOSETS WITH DRAWERS are used also for counters and equipped benches for HARDWARE STORES, SHOPS, INDUSTRI-
ES. CLOSETS WITH DRAWERS are prepared with side holes to be connected and fastened one another. To assemble ben-
ches wooden TOPS with various coverings and finishing frontal bands are delivered. To meet any organisation and space 
exploitation exigency we also deliver corner closets, closets for till, tip-up doors and many optionals.

Les ARMOIRES À TIROIRS trouvent une utilisation dans la réalisation de comptoirs ou comptoirs outillés 
pour QUINCAILLERIES, BOUTIQUES, INDUSTRIE. 
Les ARMOIRES À TIROIRS sont préparés grâce à trous latérales pour être assemblés entre eux. Pour réaliser 
les comptoirs on livre TOP en bois de couverture et bandes de finition frontales. Pour satisfaire toute exi-
gences d’organisation et emploie de l’espace, on livre aussi armoire à angle, armoires pour caisse, volets 
escamotables et plusieurs accessoires.
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LAMINATO

LINOLENUM

Piano di copertura:
piano in agglomerato ligneo 
rivestito in laminato plastico o 
linolenum.
Costo su preventivo.
COVERING TOP: 
Top made of  ecological chipboard 
covered with  plastic laminate 
sheet,  or linoleum.
Quotation on demand.
PLAN DE COUVERTURE:
Plateau en  aggloméré de bois 
revêtu d’un laminé plastique,  ou 
en linoleum.
Prix sur devis.

Rivestimento Profondità

mm.

Spessore

mm.

LINOLENUM 780 (36U) 28

LAMINATO 780 (36U) 28

LINOLENUM 630 (27U) 28

LAMINATO 630 (27U) 28

Piano 
ribaltabile 
larghezza mm. 
717 spessore 
mm. 28
Tip-up top
Abattant

Art. Rivestimento Profondità mm.

BVRG71 LINOLENUM 780 (36U)

BVRL71 LAMINATO 780 (36U)

BVRG57 LINOLENUM 630 (27U)

BVRL57 LAMINATO 630 (27U)

BVP071
Anta va e vieni in laminato
Dim. mm.717X900 sp. 28
Come and go door made of rolled section laminated
Volet va-et-vient en laminé

BVFA30
Fascia in laminato .
Laminated band.
Bande en laminé.
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Armadio ante scorrevoli
Armadio ante scorrevoli con 2 piani regolabili
Closet with sliding doors and 2 adjustable shelves
Armoire voltes coulissants avec 2 plans réglables

AN 1472
L 1434 P 725 (36U) H 1000

 AN 1457
L 1434 P 572 (27U) H 1000

Armadio ad angolo
L’utilizzo di questo armadio ad angolo è utile per una com posizione 
di gruppi di armadi cassettiere. Con la dotazione di un top di coper-
tura in laminato o linolenum, si possono realizzare BANCHI VENDITA 
o per magazzino. Corredato da nº 1 piano regolabile
This corner closet is useful for the assembling of chests of drawers clo-
sets.Equipped either with  a laminated top  or linoleum covering,  you 
can build COUNTERS or benches for warehouse.
L’emploie de cet armoire à angle est utile aussi pour assembler des 
groupes d’armoires et chiffonniers. Avec un top de couverture en laminé  
ou en linoleum,  on peut réaliser des COMPTOIRS ou magasin.

AG7802
L 798 (36U) P 798 (36U) H 1000

 AG7801
L 645 (27U) P 645 (27U) H 1000

RIPIANI REGOLABILI PER CASSETTIERE

Art. Dim. per cassettiere

PR32 659X444 36x27
PR33 659X597 36x36
PR52 965X444 54x27
PR53 965X597 54x36
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Simili agli armadi a cassetti, hanno come maggior dotazione chiusure con ante a bat-
tente o scorrevoli. All’interno sono inseribili gli stessi cassetti, con le relative modula-
rità e piani estraibili o fissi. Sono accessoriati con top metallici rivestiti in gomma. 
Per garantirne la sicurezza d’uso, gli armadi  devono essere fissati al pavimento.

Similar to closets with drawers, they have additional optionals such as 
closing through normal or sliding doors. Inside you can insert drawers 
and either fixed or movable shelves. They are equipped with metal top 
covered with rubber. The closets are prepared to be fastened to the 
ground, as security rules require.

Semblables aux armoires à tiroirs, leur équipement plus important sont des 
volets à battent ou coulissants. Dans les armoires on peut insérer les tiroirs 
avec les modularités et plan extractibles ou fixes correspondants.
Ils sont équipés avec top métallique couverts en caoutchouc.
Les armoires sont  préparées pour la fixation au sol, comme les normes 
de sécurité demandent.

Armadi custodia utensili con ante a battente
Tool-holder closets  / Armoire porte outillage

36x27unità
Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 611 mm.

36x36unità
Larghezza/Width/Largeur 717 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 764 mm.
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2 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 cassetto da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg
1 top

Tutte le composizioni raffigurate  possono essere realizzate anche con cassetti telescopici 
con portata 75 kg.
All the  below items can also be provided with total extraction drawers with capability 75 kg.
Tous les articles ci-dessous peuvent  être réalisés aussi avec les tiroirs à extraction totale et portée de  kg. 75

Armadi custodia utensili con ante a battente
Tool-holder closets  / Armoire porte outillage

75

150

150

75

100

100

100

75

75

P.E.

P.E.

75

75

100

100

PE

PE

150

150

150

75

75

150

150

150

COMPOSIZIONI H 1000 mm.

COMPOSIZIONI H 1450 mm.

75

75

100

150

150

75

75

P.E.

P.E.

75

75

75

75

75

P.E.

1 cassetto da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 cassetti da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN7160/06
36X36	 ART. AN7175/06

1 cassetto da 75 mm.	 estraz. totale
3 cassetti da 100 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN7160/07
36X36	 ART. AN7175/07

2 cassettI da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN7160/01
36X36	 ART. AN7175/01

36X36	 ART. AN7166/01

5 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 ripiano estraibile	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X36	 ART. AN7166/02

2 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 cassetto da 100 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 cassetto da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X36	 ART. AN7166/03

2 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 cassetti da 100 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg

36X36	 ART. AN7145/01

3 cassetti da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg

36X36	 ART. AN7145/02

2 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
3 cassettI da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg

36X36	 ART. AN7145/03

Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038
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Armadi custodia utensili con ante scorrevoli h 1000 mm.
Tool-holder closets  / Armoire porte outillage

36x27unità
Larghezza/Width/Largeur 1434 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 657 mm.

36x36unità
Larghezza/Width/Largeur 1434 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 810 mm.
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75

75

PET

PET

75

75

75

75

PET

75

150

150

75

75

75

75

150

150

75

PET

PET

PET

75

75

75

PET

6 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN1460/02
36X36	 ART. AN1479/02		

2 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
6 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN1460/09
36X36	 ART. AN1479/09

8 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
4 cassetti da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN1460/08
36X36	 ART. AN1479/08		

2 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
4 cassetti da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN1460/07
36X36	 ART. AN1479/07

8 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
2 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN1460/06
36X36	 ART. AN1479/06		

4 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200 Kg
4 ripiani estraibili	 estraz. totale 200 Kg
1 top

36X27 	 ART. AN1460/05
36X36	 ART. AN1479/05

Tutte le composizioni raffigurate  possono essere realizzate anche con cassetti telescopici 
con portata 75 kg.
The drawers can be provided also with telescopic guides having kg. 75 capability.
Les tiroirs peuvent être réalisés  aussi avec guides téléscopique de portée de  kg. 75.
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Componenti armadi
Parts for closets / Éléments armoires

PIANI

Art. Unità
Larghezza utile 

36U mm.
Profondità 

utile 27U mm.
Altezza laterale 

mm.
Portata Kg. Estraibilità

PR32 36x27 659 444 100

PR33 36x36 659 597 100

PIANI AD ESTRAZIONE PARZIALE

PE6710P 36x27 612 459 75 100 85%

PE6610P 36x36 612 612 75 100 85%

PIANI AD ESTRAZIONE TOTALE

PE6710T 36x27 612 459 75 200 100%

PE6610T 36x36 612 612 75 200 100%

CORPO ARMADI

ART. Unità L P H H utile

AN7160 36x27 717 611 1000 900

AN7175 36x36 717 764 1000 900

AN7145 36x36 717 764 1450 1350

AN7166 36x36 717 762 1000 150+700

AN1460 36x27 1434 657 1000 900+900

AN1479 36x36 1434 810 1000 900+900

TOP IN GOMMA

Art. TA 11 TA 12 TA 13 TA 14 TR 01

per 
armadio 

art.

AN7175 

AN7145
AN 1479 AN 7160 AN 1460 AN 7166
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TELAI PORTACONI

Telaio portaconi a 3 file. Per 
cassetto art. 3215T
Cone-holder frame for drawer 
Châssis porte cône pour tiroir

Art. L P H

TM3/32 598 446 60

Telaio portaconi a 5 file. Per 
cassetto art. 3315T
Cone-holder frame for drawer 
Châssis porte cône pour tiroir

TM5/33 598 598 60

CASSETTI 36X27 UNITÀ

Art.

Altezza 

frontale 

(mm)

Larghezza 

utile 36U 

(mm)

Profondità 

utile 27U 

(mm)

Altezza 

utile (mm)

Altezza 

laterale 

(mm)

Portata 

(kg)
Estraibilità Guida

3205P 50 612 459 30 30 100 85% Semplice

3205V 50 612 459 30 30 75 100% Telescopico

3207P 75 612 459 60 50 100 85% Telescopico

3207T 75 612 459 60 50 200 100% Semplice

3207V 75 612 459 60 50 75 100% Telescopico

3210P 100 612 459 85 75 100 85% Telescopico

3210T 100 612 459 85 75 200 100% Semplice

3210V 100 612 459 85 75 75 100% Telescopico

3212P 125 612 459 110 100 100 85% Telescopico

3212T 125 612 459 110 100 200 100% Semplice

3212V 125 612 459 110 100 75 100% Telescopico

3215P 150 612 459 135 125 100 85% Telescopico

3215T 150 612 459 135 125 200 100% Semplice

3215V 150 612 459 135 125 75 100% Telescopico

3220P 200 612 459 185 168 100 85% Telescopico

3220T 200 612 459 185 168 200 100% Semplice

3220V 200 612 459 185 168 75 100% Telescopico

3230P 300 612 459 285 275 100 85% Telescopico

3230T 300 612 459 285 275 200 100% Semplice

3230V 300 612 459 285 275 75 100% Telescopico

CASSETTI 36X36 UNITÀ

Art.

Altezza 

frontale 

(mm)

Larghezza 

utile 36U 

(mm)

Profondità 

utile 36U 

(mm)

Altezza 

utile (mm)

Altezza 

laterale 

(mm)

Portata 

(kg)
Estraibilità Guida

3305P 50 612 612 30 30 100 85% Semplice

3305V 50 612 612 30 30 75 100% Telescopico

3307P 75 612 612 60 50 100 85% Telescopico

3307T 75 612 612 60 50 200 100% Semplice

3307V 75 612 612 60 50 75 100% Telescopico

3310P 100 612 612 85 75 100 85% Telescopico

3310T 100 612 612 85 75 200 100% Semplice

3310V 100 612 612 85 75 75 100% Telescopico

3312P 125 612 612 110 100 100 85% Telescopico

3312T 125 612 612 110 100 200 100% Semplice

3312V 125 612 612 110 100 75 100% Telescopico

3315P 150 612 612 135 125 100 85% Telescopico

3315T 150 612 612 135 125 200 100% Semplice

3315V 150 612 612 135 125 75 100% Telescopico

3320P 200 612 612 185 168 100 85% Telescopico

3320T 200 612 612 185 168 200 100% Semplice

3320V 200 612 612 185 168 75 100% Telescopico

3330P 300 612 612 285 275 100 85% Telescopico

3330T 300 612 612 285 275 200 100% Semplice

3330V 300 612 612 285 275 75 100% Telescopico
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Armadi custodia utensili con serrandina h 2000 mm.
Tool-holder closets / Armoire porte outillage

Questa linea  è costituita da ARMADI CONTENITORI attrezzabili al loro interno con  cas-
setti, piani fissi ed estraibili, accessori portautensili. La caratteristica principale è la chiu-
sura con porta a serrandina in pvc con scorrimento verticale, dotata di serratura.
La porta a serrandina è una soluzione che fa rispar-
miare spazio ed offre un’ottima finitura estetica. 
Per garantirne la sicurezza d’uso, gli armadi  devono essere fissati al 
pavimento.

This line includes CLOSET-CONTAINERS which can be equipped with 
drawers, fixed and movable shelves, tool-holder optionals. The main 
characteristic is the closing trough PVC shutter-door with vertical sli-
ding, equipped with lock.
The shutter-door is a great space sparing solution.
The closets are prepared for ground faste-
ning, as the security rules require.

Ligne de ARMOIRES CONTENEURS à 
outiller avec les tiroirs appropriés, plans 
fixes et extractibles, accessoires porte ou-
tillage. La caractéristique principale est la 
fermeture avec porte à rideau en PVC à 
glissement vertical, équipée avec serrure.
La porte à rideau est une solution qui 
permit de gagner espace et offre une op-
timale finition esthétique.
Les armoires sont préparées pour la fixa-
tion au sol, comme les normes de sécu-
rité demandent.

36x27unità
Larghezza/Width/Largeur 719 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 633 mm.

54X27unità
Larghezza/Width/Largeur 1025 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 633 mm.
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36X27	 ART. ANS32 03
54X27	 ART. ANS52 03

36X27	 ART. ANS32 01
54X27	 ART. ANS52 01

36X27	 ART. ANS32 02
54X27	 ART. ANS52 02

36X27	 ART. ANS32 06
54X27	 ART. ANS52 06

36X27	 ART. ANS32 05
54X27	 ART. ANS52 05

36X27	 ART. ANS32 04
54X27	 ART. ANS52 04

5 ripiani regolabili

8 telai portaconi
8 coppie supporti inclinati
Fornito senza boccole

3 ripiani regolabili
1 cassetti da 75 mm.	 estraz. totale 200Kg
1 cassetto da 150 mm.	 estraz. totale 200 Kg
1 telaio a 3 file
1 ripiano estraibile	 estraz. totale 200 Kg
Fornito senza boccole

1 ripiano regolabile
4 telai portaconi
4 coppie supporti inclinati
1 cassetto da 75 mm.	  estrazione totale 200 Kg
1 cassetto da 150 mm.	estrazione totale 200 Kg
1 telaio a 3 file
1 piano estraibile         estrazione totale 200 Kg
Fornito senza boccole

4 telai portaconi
4 coppie supporti inclinati
2 cassetti da 150 mm.	estrazione totale 200 Kg
2 telai a 3 file
Fornito senza boccole

2 ripiani regolabili
2 cassetti da 150 mm.	estrazione totale 200 Kg
2 telai a 3 file
Fornito senza boccole
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Componenti armadio con serrandina / Parts for closet with drawers with rolling shutter / Élément pour armoire à tiroirs avec rideau 

ANS32
Corpo armadi 
36X27
Body closets
Corps armoires
mm719x633x2000h

 CORPO ARMADI

ANS52
Corpo armadi
 54X27
Body closets
Corps armoires
mm1025x633x2000h

CASSETTI 36X27 UNITÀ

Art.

Altezza 

frontale 

(mm)

Larghezza 

utile 36U 

(mm)

Profondità 

utile 27U 

(mm)

Altezza 

utile (mm)

Altezza 

laterale 

(mm)

Portata 

(kg)
Estraibilità Guida

3205P 50 612 459 30 30 100 85% Semplice

3205V 50 612 459 30 30 75 100% Telescopica

3207P 75 612 459 60 50 100 85% Telescopica

3207T 75 612 459 60 50 200 100% Semplice

3207V 75 612 459 60 50 75 100% Telescopica

3210P 100 612 459 85 75 100 85% Telescopica

3210T 100 612 459 85 75 200 100% Semplice

3210V 100 612 459 85 75 75 100% Telescopica

3212P 125 612 459 110 100 100 85% Telescopica

3212T 125 612 459 110 100 200 100% Semplice

3212V 125 612 459 110 100 75 100% Telescopica

3215P 150 612 459 135 125 100 85% Telescopica

3215T 150 612 459 135 125 200 100% Semplice

3215V 150 612 459 135 125 75 100% Telescopica

3220P 200 612 459 185 168 100 85% tTelescopica

3220T 200 612 459 185 168 200 100% Semplice

3220V 200 612 459 185 168 75 100% Telescopica

3230P 300 612 459 285 275 100 85% Telescopica

3230T 300 612 459 285 275 200 100% Semplice

3230V 300 612 459 285 275 75 100% Telescopica

CASSETTI 54x27 UNITÀ

Art.

Altezza 

frontale

(mm.)

Larghezza 

utile 54U

(mm.)

Profondità 

utile 27U

(mm.)

Altezza 

utile

(mm.)

Altezza 

laterale

(mm.)

Portata

(kg.)
Estraibilità Guida

5205P 50 918 459 30 30 100 85% Semplice

5205V 50 918 459 30 30 75 100% Telescopica

5207P 75 918 459 60 50 100 85% Telescopica

5207T 75 918 459 60 50 200 100% Semplice

5207V 75 918 459 60 50 75 100% Telescopica

5210P 100 918 459 85 75 100 85% Telescopica

5210T 100 918 459 85 75 200 100% Semplice

5210V 100 918 459 85 75 75 100% Telescopica

5212P 125 918 459 110 100 100 85% Telescopica

5212T 125 918 459 110 100 200 100% Semplice

5212V 125 918 459 110 100 75 85% Telescopica

5215P 150 918 459 135 125 100 85% Telescopica

5215T 150 918 459 135 125 200 100% Semplice

5215V 150 918 459 135 125 75 100% Telescopica

5220P 200 918 459 185 168 100 85% Telescopica

5220T 200 918 459 185 168 200 100% Semplice

5220V 200 918 459 185 168 75 85% Telescopica

5230P 300 918 459 285 275 100 85% Telescopica

5230T 300 918 459 285 275 200 100% Semplice

5230V 300 918 459 285 275 75 100% Telescopica
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Componenti armadio con serrandina / Parts for closet with drawers with rolling shutter / Élément pour armoire à tiroirs avec rideau 

PIANI REGOLABILI

Art. Unità
Larghezza 
utile mm.

Profondità 
utile mm.

Altezza 
laterale mm.

Portata Kg. Estraibilità

PANS32 36x27 684 580 100

PANS52 54x27 990 580 100

PIANI AD ESTRAZIONE PARZIALE

PE6710P 36X27 612 459 75 100 85%

PE4710P 54x27 918 459 75 100 85%

PIANI AD ESTRAZIONE TOTALE

PE6710T 36x27 612 459 75 200 100%

PE4710T 54x27 918 459 75 200 100% 

ACCESSORI

Telaio portaboccole a 3 file.
Da inserire nel cassetto art. 5215T

3 ways bushing-holder frame. 
Châssis porte boîtes à graisse à 3 voies.

ART. L P H

TM3/52 904 446 60

Telaio portaboccole a 3 file.
Da inserire nel cassetto art. 3215T

3 ways bushing-holder frame. 
Châssis porte boîtes à graisse à 3 voies.

TM3/32 598 446 60

Telaio portaboccole. 
Da inserire nell’armadio art. ANS32.

(Fornito senza boccole)
Tools carriers frame. 
Châssis porte utils.

Portata Kg 100
(con supporti orizzontali)

TR41 589 120 145

Telaio portaboccole. Da inserire
nell’armadio art. ANS52.
(Fornito senza boccole)

Tools carriers frame. 
Châssis porte utils.

Portata Kg 100
(con supporti orizzontali)

TR42 937 120 145

Coppia supporti orizzontali
Horizontal supports
Supports horizontal

STR45

Coppia supporti inclinati
Leaning supports
Supports penché

STR46

Kit composto da 4 supporti per guide 
cassetti. Si applicano alle pareti interne 

dell’armadio, necessari per l’inserimento dei 
cassetti e dei piani estraibili

Kit made up of 4 supports for guides of drawers. 
To be assembled on the internal walls of the clo-
set, for insertion of drawers and movable shelves
Kit contenant 4 supports pour glissières de 

tiroirs. S’appliquent sur les parois intérieures 
de l’armoire, servent à introduire des tiroirs et 

des étagères extractibles

SCA27
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Armadi custodia utensili linea AN6420 h 2000 mm.
Tool-holder closets / Armoires porte outillage

Armadi per l’inserimento dei vari telai portautensili. Ante a battente con serratura.
Closets for the insertion of various frames tool-holder. Normal doors with locks
Armoires pour l’insertion des Châssis porte outillage. Volets à battant avec serrures

Administrator
logo




87

A
rm

ad
i c

us
to

di
a 

ut
en

si
li

AN6420/01
Armadio con 9 telai portaboccole TR41 e 9 coppie
di supporti inclinati STR44. Fornito senza boccole.
Frame-holder Closet with 9 tools carriers frames and 9 couples of lea-
ning supports. Delivered without tools.
Armoire porte Châssis avec 9 Châssis porte utils et 9 couples de sup-
ports penchés. Livré sans utils.

AN6420/02
Armadio con 6 telai portaboccole TR41, 6 coppie di supporti incli-
nati STR44, 1 telaio a 5 file TM5.  Fornito senza boccole.
Closet frame-holder with 6 tools carriers frames, 6 couples of leaning 
supports, 1 frame with 3 ways. Delivered without tools.
Armoire porte Châssis avec 6 Châssis porte utils, 6 couples de supports 
penchés, 1 Châssis à 3 voies. Livré sans utils.

AN6420/04
Armadio con 2 ripiani regolabili PI64, 4 telai portaboccole TR41, 4 coppie 
di supporti inclinati STR44, 1 telaio a 5 file TM5. Fornito senza boccole.
Closet frame-holder with 2 adjustable shelves, 4 tools carriers frames, 4 
couple of leaning supports, 1 frame with 5 ways. Delivered without tools.
Armoire porte Châssis avec 2 plans réglables, 4 Châssis porte utils, 4 
couples de supports penchés, 1 Châssis à 5 voies. Livré sans utils.

AN6420/03
Armadio con 3 telai portaboccole a 5 file TM5. 
Fornito senza boccole.
Closet frame-holder with 3 frames with 5 ways.
Delivered without tools.
Armoire porte Châssis avec 3 Châssis à 5 voies. Livré sans utils.

Larghezza/Width/Largeur 664 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 630 mm.
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Carrelli portautensili CP80
Tool-holder trolleys / Chariots porte outillage

CP80/01
CP80 con 1 mensola MC12, 1 telaio portaboccole a 3 file TM3,
2 telai porta boccole TR41, 1 tasca porta disegni TC14,
2 coppie supporti inclinati STR44. Fornito senza boccole.
CP80 with 1 shelf MC12, bushing-holder frame with 3 ways TM3, 2 lea-
ning bushing-holder frames TR41, 1 plan-holder pocket TC14.
CP80 con 1 étagère MC12, Châssis porte boites à graisse à 3 voies TM3, 2 
Châssis porte boites à graisse TR41 penchés, 1 poche porte dessins TC14.
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Strumento indispensabile nell’officina meccanica per una razionale e dinamica  or-
ganizzazione del posto di lavoro. Costruito in lamiera di acciaio è dotato di pareti 
fessurate per l’inserimento dei telai portaboccole o di piani di appoggio, di mani-
glia per il trasporto, e di ruote Ø 125 mm. (2 fisse e 2 girevoli con freno).

Indispensable instrument for mechanical workshop for a rational and dynamic organisation of 
the work place. Made of steel sheet it is equipped with pierced walls for either bushing-holder 
frames or supports insertion, with handle for displacing, and with wheels ø 125 mm (2 fixed 
wheels and 2 revolving wheels with brake)

Indispensables dans l’usine mécanique pour une rationnelle et dynamique organisation de la pla-
ce de travail. En tôle d’acier a parois percées pour l’insertion des Châssis porte boite à graisse ou 
plans, sont équipés avec poignée pour le transport et des roues ø 125 mm (2 roues fixes 2 roues 
tournantes avec frein) 

CP80/05
CP80 con 1 mensola MC12, 4 telai portaboccole TR41, 1 telaio 
a 3 file TM3, 4 coppie supporti inclinati STR44, 1 Tasca porta 
disegni TC14. Fornito senza boccole.
CP80 with 1 shelf MC12, 4 tools carriers frames TR41, 1 frame with 3 ways 
TM3, 4 couple of leaning supports STR44, 1 Plan-holder pocket TC14
CP80 con 1   MC12, 4 Châssis porte utils TR41, 1 Châssis à 3 voies TM3, 4 cou-
ples supports penchés STR44, 1 Poche porte dessins TC14

CP80/03
CP80 con 1 mensola MC12, 5 telai portaboccole TR41, 4 coppie 
supporti inclinati STR44, 1 coppia supporti orizzontali STR43, 1 
Tasca porta disegni TC14. Fornito senza boccole.
CP80 with 1 shelf MC12, 5 bushing-holder frames JR41, 4 couple of 
leaning supports STR44, 1 couple of horizontal supports STR43, 1 Plan-
holder pocket TC14
CP80 con 1 étagère MC12, 5 Châssis porte boites à graisse JR41, 4 cou-
ples supports penchés STR44, 1 couple supports horizontaux STR43, 1 
Poche porte dessins TC14

Larghezza/Width/Largeur 745 mm.

Profondità/Depth/Profondeur 510 mm.

Altezza/Height/Hauteur 870 mm

Portata/Capacity/Portée 450 kg
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Componenti armadio AN6420 e carrello CP80 / Parts for closet AN6420 and trolley CP80 / Élément pour armoire AN6420 et chariot CP80

RIPIANI REGOLABILI LISCI

Art.
Solo per AN6420

For AN6420 only
Uniquement pour AN6420

Larghezza utile 
mm.

Profondità utile 
mm.

Altezza laterale 
mm.

PI64 600 600 30

RIPIANI REGOLABILI

PC13
Ripiano metallico rivestito in gomma

Metal shelf covered with rubber
Rayon métallique revêtu de caoutchouc

600 305 20

PC14 600 455 20

MENSOLA

MC12
Mensola rivestita in gomma

(solo per CP80)
Covered Shelf made of rubber

Étagère couverte en caoutchouc 

510 300 135

TASCA PORTADISEGNI

TC14
Tasca portadisegni

(solo per CP80)
Plan-holder pocket
Poche porte dessins

312 44 190

AN6420
Corpo armadio / Body closet / Corps armoire

L 664 P 630 H 2000

CP80
Corpo carrello / Body trolley / Corps chariot

L 745 P 510 H 870
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Componenti armadio AN6420 e carrello CP80 / Parts for closet AN6420 and trolley CP80 / Élément pour armoire AN6420 et chariot CP80

ACCESSORI

Telaio portaboccole a 3 file, per
carrello CP80 o armadio AN6420
(Fornito senza boccole) 
Bushing-holder frame with 3 ways, for 
trolley CP 80 or closet AN6420
Châssis porte boites à graisse à 3 voies, 
pour chariot CP 80 ou armoire AN6420

Portata Kg 150
(con telaio orizzontale)

ART. L P H

TM3 598 358 60

Telaio portaboccole a 4 file, inseribile nel 
carrello CP 80 e nell’armadio AN6420
(Fornito senza boccole) 
Bushing-holder frame with 4 ways, ca be inserted 
in the trolley CP 80 and in the closet AN6420
Châssis porte boites à graisse à 4 vie, à 
insérer dans le chariot CP 80 et dans l’ar-
moire AN6420
Portata Kg 150
(con telaio orizzontale)

TM4 598 478 60

Telaio portaboccole a 5file con sup-
porti inclinati. (solo per AN6420)
(Fornito senza boccole) 
Bushing-holder frame with 5 ways with 
leaning supports, (only for AN6420)
Châssis porte boites à graisse à 5 voies 
avec supports penchés, (seulement pour 
AN6420

TM5 598 598 60

Telaio metallico per l’inserimento di 
boccole portautensili. Dotato di fori 
per il fissaggio delle boccole. Maniglie 
per la movimentazione manuale. Gan-
ci di sicurezza per un solido fissaggio a 
carrelli ed armadi. Utilizzabile nel car-
rello CP 80, negli armadi AN 6420.
(Fornito senza boccole)
Metal frame for the insertion of tool-holder 
bushings. Equipped with holes for bushing fa-
stening. Handles for manual displacing. Security 
Hooks for a steady fastening to trolleys and 
closets. Can be used in trolley CP 80, in closets 
AN 6420.
Châssis métallique pour l’insertion de boite porte 
outillages. Avec trous pour le fixation des boites. 
Poignées pour la mouvementation manuelle. 
Crochet de sécurité pour une sure fixation aux 
chariots et armoires. A utiliser pour le chariot CP 
80, pour les armoires AN 6420.
Portata Kg 150
(con supporto orizzontale)

TR41 587 120 145

Coppia supporti porta telaio orizzon-
tale, necessari per l’inserimento telaio 
TR 41 sul carrello e sull’armadio
Couple of supports for horizontal frame-
holder, for the insertion of frame TR 41 on 
trolley and closet
Couple de supports porte châssis horizon-
tal, ils sont nécessaires pour l’insertion du 
Châssis TR 41 sur le chariot et sur l’armoire

STR43

Coppia supporti porta telaio inclinato 
zincati, necessari per l’inserimento te-
laio TR 41 sul carrello e sull’armadio
Couple of leaning galvanised supports 
frame-holder, for the insertion of frame 
TR 41 on trolley and closet
Couple de supports galvanisés porte 
châssis penché, ils sont nécessaires pour 
l’insertion du Châssis TR 41 sur le chariot 
et sur l’armoire

STR44
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Boccole portautensili
Tool-holder bushings / Boîtes porte outillage

Art. Utensili
Q.tà boccole Quantità boccole singola fila

TR41 TR42 TS51 TM3 TM4 TM5 TM3/32 TM3/52 TM5/33

 

BP30
ISO30 6 10 6 6 6 6 6 10 6

L P H

79 116 57

BP40
ISO40 6 10 6 6 6 6 6 10 6

L P H

79 116 78

BP50
ISO50 5 8 5 5 5 5 5 8 5

L P H

89 116 100

BPK32 HSK32 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPK40 HSK40 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPK50 HSK50 7 11 7 7 7 7 7 11 7

BPK63 HSK63 6 10 6 6 6 6 6 10 6

BPK80 HSK80 5 8 5 5 5 5 5 8 5

BPK100 HSK100 5 8 5 5 5 5 5 8 5

BPC03 CAPTO3 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPC04 CAPTO4 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPC05 CAPTO5 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPC06 CAPTO6 7 11 7 7 7 7 7 11 7

BPC08 CAPTO8 5 8 5 5 5 5 5 8 5

BPV30 VDI30 5 8 5 5 5 5 5 8 5

BPV40 VDI40 5 8 5 5 5 5 5 8 5

BPV50 VDI50 5 8 5 5 5 5 5 8 5

BPMK2 MORSE K2 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPMK3 MORSE K3 8 13 8 8 8 8 8 13 8

BPMK4 MORSE K4 8 13 8 8 8 8 8 13 8

TS51
Supporto metallico posizionabile sul banco da lavoro o sugli armadi. Predi-
sposto per l’inserimento delle boccole portautensili su tre file.
Metal support to place either on workbench or on closets. Prepared for the insertion 
of bushings tool-holder on three rows.
Support métallique à monter sur le plan de travail ou sur les armoires. Préparé pour 
l’insertion des boîtes porte outillage en trois rangs.

L 600 P 400 H 255

Administrator
logo




93

Ba
nc

hi
 v

en
di

ta

Administrator
logo




94

A
rm

adi per com
puter

Armadi per computer / Closet for PC / Armoire pour ordinateur

ACP15
Armadio metallico per contenere e proteggere il PC.
Costituito da un vano superiore per monitor, di dim. utili mm. 
570x650x520 h., chiuso da anta a battente con policarbonato, 
dotata di serratura.
Vano centrale con piano estraibile portatastiera, chiuso da 
sportello con serratura.
Vano inferiore di dim. mm. 570x650x740 h., dotato di un ripia-
no regolabile e chiuso da coppia ante con serratura ad asta.
Costituito dai seguenti accessori:
- ventola di raffreddamento con filtro antipolvere
impianto elettrico composto da :
- 1  interruttore differenziale magnetotermico
- 1   interruttore bipolare
- 1   presa portafusibile
- 3    prese civili 10/16 A ita/ted 220 V
- 1   ventilatore aspirazione

Metal closet for PC. It consists of an upper opening for monitor, availa-
ble size mm 570x650x520 h., closed with normal door with polycarbo-
nate, equipped with lock.
Central Opening with movable shelf for keyboard, closed with door with 
lock.
Lower opening size mm 570x650x740 h., equipped with adjustable 
shelf and closed with couple of doors with lock and bar. It consists of 
following parts
- cooling fan with anti-dust filter
 Electric system consisting of:
- 1 magnet thermic differential switch
- 1 bipolar switch
- 1 plug fuse-holder
- 3 civil plug 10/16 A it/de 220 V
- 1 aspiration fan
Armoire métallique pour contenir et protéger l’ordinateur. Composé 
par embrasure supérieure pour le moniteur, dimensions utilisables mm 
570x650x520 h., fermé avec volet à battant en polycarbonate, avec serru-
re.
Embrasure centrale avec plan extractible porte clavier, fermée grâce à 
volet avec serrure.
Embrasure inférieure de dim. Mm 570x650x740 h, équipés ave un plan 
réglable fermé avec couple de volets avec serrure à tige. Se compose 
des accessoires suivantes:
- ventilateur de refroidissement avec filtre anti poudre installation 
électrique composée par :
- 1 interrupteur différentiel magneto thermique
- 1 interrupteur bipolaire
- 1 prise porte fusible
- 3 prises civiles 10/16 A it/al 220 V
- 1 aspirateur

L 717 P 572 H 1600

VR15
Vassoio con ruote ø100 2 fisse e 2 girevoli con freno
portata kg. 400 per APC15 
Plate on wheels ø 100 2 fixed wheels and 2 revolving wheels with bra-
ke capacity kg. 400 for APC15
Plateau avec roues ø 100 2 roues fixes 2 roues tournantes avec frein
Portée kg. 400 pour APC15

L 717 P 572 H 130
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Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038

VR10
Vassoio con ruote ø100 2 fisse e 2 girevoli con freno
portata kg. 400 per AST10 
Plate on wheels ø 100 2 fixed wheels and 2 revolving wheels with brake
Capacity kg. 400 for AST10
Plateau avec roues ø 100 2 roues fixes 2 roues tournantes avec frein
Portée kg. 400 pour AST10

L 717 P 725 H 130

AST10
Armadio metallico per PC. Top superiore in legno listellare di fag-
gio. Cassetto portatastiera con frontale h 75 mm. Vano di dim. 
utili mm. 660x670x770 h. chiuso da coppia di ante con serratura e 
dotato di un piano estraibile. Impianto elettrico composto da :
- 1  interruttore differenziale magnetotermico
- 1  interruttore bipolare
- 1  presa portafusibile
- 3  prese civili 10/16 A ita/ted 220 V
- 1  ventilatore aspirazione
Metal Closet for PC. Upper beech-wood top. Drawer for keyboard with 
frontal height 75 mm Opening with available size mm 660x670x770 h. 
Closed with couple of doors with lock and equipped with a movable shelf, 
electric system consisitng of :
- 1 magnet thermic differential switch
- 1 bipolar switch
- 1 plug fuse-holder
- 3 civil plug 10/16 A it/de 220 V
- 1 aspiration fan
Armoire métallique pour PC. Top supérieur en hêtre (bois listeaux). Tiroir 
porte clavier avec devant h 75 mm. Embrasure de dim. utilisables mm 
660x670x770 h. Fermé par une couple de volets avec serrure et équipé 
avec un plan extractible, installation électrique composée par :
- 1 interrupteur différentiel magneto thermique
- 1 interrupteur bipolaire
- 1 prise porte fusible
- 3 prises civiles 10/16 A it/al 220 V
- 1 aspirateur

L 717 P 725 H 1040

ASTK01
Kit composto da 2 montanti, 2 
pannelli lisci in lamiera
Kit made up of 2 uprights and 2 
plain panels suitable for AST10
Kit composé de 2 montants, 2 
panneaux lisses en  tôle

L 675 H 825

ASTK02
Kit composto da 2 montanti, 2 
pannelli foro quadro in lamiera
Kit made up of 2 uprights and 2 squa-
re holes panels suitbale for AST10
Kit composé de 2 montants, 2 
panneaux trou carré en tôle

L 675 H 825

AST10M
Mensola / Shelf / Étagère

L 675 P 350

PANNELLO POSTERIORE ATTREZZATO
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Scaffalatura Epsilon a cassetti

Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon

La scaffalatura serie EPSILON è la risposta razionale e specifica ai problemi di ma-
gazzino. I componenti base della scaffalatura sono le FIANCATE collegate strut-
turalmente fra loro dai PIANI DI UNIONE. Lo scaffale può essere rivestito  sulle 
fiancate e sul retro mediante PARETI LATERALI e PARETI POSTERIORI. Può essere 
poi attrezzato con CASSETTI (tutta la serie prevista per gli armadi a cassetti), PIANI 
SPOSTABILI, LISCI O ASOLATI. Inoltre può essere chiuso con ANTE scorrevoli, a bat-
tente ed a serrandina, dotate di serratura. I cassetti sono dotati di meccanismo per 
l’apertura di un singolo cassetto alla volta. Lo scaffale in ottemperanza alle norme 
di sicurezza, deve essere fissato al pavimento o al muro.

EPSILON shelving is the rational and specific answer to the store pro-
blems. The parts for shelving base are SIDES connected one another by me-
ans of CONNECTION SHELVES. The shelf can be covered on its sides and on 
the back though SIDE or BACK WALLS. It can be equipped with DRAWERS 
(the complete line for closets with drawers), MOVABLE SHELVES, SMOOTH 
OR WITH HOLES. Moreover it can be closed by sliding doors, normal and 
with shutter, equipped with lock. The drawers are equipped with device for 
the opening of a single drawer at a time. The shelf, according to security 
rules, must be fastened to the ground or wall.

L’étegéres série EPSILON est la reponse rationelle et spécifique aux pro-
blèmes du magasin. Les éléments base des étagères sont les COTES, 
unis strucuturellement entre eux à moyen des PLANS D’ASSEMBLAGE. 
Les côtés et le derrière de l’étagère peuvent être couvertes avec parois 
latérales et postérieures. Elles peuvent être équipées avec tiroirs (la série 
complète prévue pour armoires à tiroirs), plan déplaçables, portes ou 
boutonnières. En plus peuvent être fermées à moyen de volets cou-
lissants, à battant et à rideau avec serrure. Les tiroirs sont équipés avec 
mécanisme pour l’ouverture d’un seul tiroir à la fois. L’étagère, con-
formément à les normes de sécurité doit être fixée au sol ou au mur.
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Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038

Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon
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Scaffalatura Epsilon a cassetti

Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon

PARETE
POSTERIORE

PIANO
DI UNIONE

SEPARATORE

PIANO ASOLATO PIANO LISCIOPARETE
LATERALE

ANTE
SCORREVOLI

CASSETTO

FIANCATE
ANTA A
SERRANDA

PIANO
ESTRAIBILE

ANTA A
BATTENTE
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Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon

Costruite in profilato di acciaio, sono dotate sui lati di 
fessurazioni passo 25 mm. per l’inserimento degli acces-
sori. I due montanti sono uniti tra loro da traverse salda-
te. Lo spessore della fiancata è di mm. 53.
Sides. Made of steel profile are equipped with side holes – di-
stance 25 mm – for the insertion of optionals. The two uprights 
are connected through welded crossbars. The side is mm 53 
thick.
Côté. En profilé d’acier, avec trous sur les côtés pour l’insertion 
des accessoires. Les deux montants sont unis entre eux grâce à 
barres soudées. Le côté est ép. 53 mm.

Fiancate
Dim. mm. 

(27U)
Art.

Dim. mm. 

(36U)
Art.

553x1450 FT 5350 705x1450 FT 7550

553x2000 FT 5320 705x2000 FT 7520

553x2200 FT 5322 705x2200 FT 7522

553x2500 FT 5325 705x2500 FT 7525

Costruite in lamiera, chiudono la fiancata. Sono fissate 
tramite viti. Lo spessore è di 23 mm.
Sides. Made of sheets, they close the side. They are fastened 
through screws. 23 Mm thick
Parois arrieres. En tôle, ferment le côté. Sont fixées à moyen de 
vis. Ep. 23 Mm.

Pareti laterali
Dim. mm. 

(27U)
Art.

Dim. mm. 

(36U)
Art.

553x1450 PL 5514 705x1450 PL 7014

553x2000 PL 5520 705x2000 PL 7020

553x2200 PL 5522 705x2200 PL 7022

553x2500 PL 5525 705x2500 PL 7025

Costruite in lamiera si applicano al bordo posteriore del-
le fiancate mediante viti.
Back walls. Made of sheet must be assembled on the back edge 
of the side by means of screws.
Parois posterieures. En tôle sont montées au bord postérieur des 
côtés à moyen de vis. 

Pareti posteriori
Dim. mm.

(36U)
Art.

Dim. mm.

(54U)
Art.

764x1450 PP 7114 1070x1450 PP 1014

764x2000 PP 7120 1070x2000 PP 1020

764x2200 PP 7122 1070x2200 PP1022

764x2500 PP 7125 1070x2500 PP 1025

I piani di unione sono necessari nell’allestimento della scaf-
falatura per l’irrigidimento della stessa. Il bordo dei piani è 
di 50 mm. Vengono fissati, mediante bulloni, alla base ed al 
top delle fiancate. 
Connection shelves are useful for shelving assembling for its stiffening. 
The edge of the shelves is 50 mm they are fastened through bolts at 
the base and at the top of the sides.
Les plans d’union sont nécessaires pendant l’assemblage des étagères 
pour la solidité da la structure. Le bord des plans est 50 mm. Ils sont fixés 
à moyen de boulons à la base et au top des côtés.

Piani di unione

Dim. mm. unità Art.

661x553 36x27 PU 6655

967x553 54x27 PU 9755

661x705 36x36 PU 6670

967x705 54x36 PU 9770
I piani per serrature sostituiscono i piani di unione ed han-
no il bordo laterale di 50 mm. Vengono forniti a COPPIE, 
un piano superiore per l’inserimento della serratura, ed 
uno inferiore predisposto per l’alloggiamento dell’asta di 
chiusura.
Shelves for locks. The shelves for locks are the connecting tops and 
their side edge is 50 mm . They are delivered DOUBLE, an upper for 
lock insertion and a lower one for closing bar housing.
Plans pour serrures. Les plans pour serrures remplacent les plans 
d’union et ont le bord latéral de 50 mm. Sont vendus à couples : un 
plan supérieur pour la serrure et un inférieur pour le logement du 
tige de fermeture.

Piani per serrature

Dim. mm. unità Art.

661x553 36x27 PS 6655

967x553 54x27 PS 7755

661x705 36x36 PS 6653

967x705 54x36 PS 7753
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Sistema completo di chiusura da applicare ai cassetti inseriti nello scaffa-
le, con meccanismo che consente l’apertura di un solo cassetto alla volta. 
I vari articoli indicano le dimensioni delle chiusure necessarie a chiudere i 
cassetti in base all’altezza che occupano nello scaffale
Complete closing system for drawers in the shelving, equipped with device 
allowing the opening of one single drawer at a time. The different articles 
show the sizes of the closing necessary to close the drawers on the basis of the 
space they take in the shelving.
Système complet de fermeture à monter aux tiroir de l’étagère, équipé avec mécan-
isme qui permet l’ouverture d’un seul tiroir à la fois. Les différents articles indiquent 
les dimensions des fermetures nécessaires à fermer les tiroirs selon l’hauteur qu’ils 
occupent dans l’étagère.

Chiusure

H. utile mm. Art.

300 CH 3041

450 CH 4541

600 CH 6041

900 CH 9041

1050 CH 1041

1225 CH 1241

1350 CH 1341

1525 CH 1541

Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon

Piani metallici da fissare alle fiancate mediante ganci, regolabili 
in altezza con passo 25 mm. Possono essere di superficie liscia o 
asolata per l’inserimento di separatori. Altezza bordo del piano 
mm. 30. I piani vengono forniti comprensivi di GANCI.
Metal adjustable shelves to fasten to the sides through hooks, have 
adjustable height with distance 25 mm . Their surface can be smooth 
or pierced for the insertion of the partitions. Shelf edge height mm 
30. The shelves are delivered with hooks.
Plans reglables métalliques à fixer aux côtés à moyen de crochets, sont 
réglables en hauteur avec pas de 25 mm. Leur surface peut être lisse ou 
boutonnée pour l’insertion du plan de mm 30. Les plans sont livrés avec 
crochets.

Piani regolabili

Dim.
mm. unità

Art.

lisci     asolati 

658x553 36x27 PL 6153 PA 6153

658x705 36x36 PL 6105 PA 6105

967x553 54x27 PL 6753 PA 6753

967x705 54x36 PL 6705 PA 6705

Separatori in lamiera di acciaio da inserire sui piani asolati.
Divisions made of steel sheet to insert on pierced shelves.
Séparateurs en tôle d’acier à monter sur les plans percés.

Separatori

Dim. mm. unità Art.

678x195 36 SP 6795

525x195 27 SP 5295

Chiusure in lamiera da inserire fra i piani per ottenere continuità di 
superficie.
Closing among shelves made of sheet to insert among the shelves to get unin-
terrupted surface.
Fermetures entre les plans an tôle à insérer entre les plan pour obtenir continu-
ité de surface.

Chiusure tra piani
Per piani prof. mm. unità Art.

705 36 TP 3175

553 27 TP 3155

Chiusura in lamiera da applicare alla testa della fiancata per ottenere 
continuità di superficie.
Sheet closing to place on the head of the side to get uninterrupted sur-
face.
Fermeture en tôle à monter au sommet du côté pour avoir une continu-
ité de la surface.

Chiusure di top fiancata
Per piani prof. mm. unità Art.

705 36 TP 3470

553 27 TP 3455

Separatori sovrapponibili in lamiera agganciabili alle fiancate 
per delimitare lateralmente il piano.
Superimposing divisions made of sheet to connect to the side to define the 
shelf on the side.
Séparateurs superposables en tôle accrochables aux côtés pour délimiter 
latéralement le plan.

Separatori laterali
Altezza mm. unità Art.

150 27 SL 2715

200 27 SL 2720

250 27 SL 2725

150 36 SL 3615

200 36 SL 3620

250 36 SL 3625

Serrandina in PVC con scorrimento verticale su telaio in lamiera da 
applicare allo scaffale.
PVC shutter with vertical sliding on sheet frame to assemble on the 
shelving
Rideau en PVC à glissement vertical sur châssis en tôle à monter sur 
l’étagère

Serrandina

Larghezza Altezza 
mm. Art.

36U 2000 SE 3620

54U 2000 SE 5420

36U 2200 SE 3622

54U 2200 SE 5422

Administrator
logo




101

Sc
af

fa
la

tu
ra

 E
ps

ilo
n 

a 
ca

ss
et

ti

101

Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon

Piani estraibili

Unità
Larg.

utile
Prof.
utile

h. mm.
laterale

Portata
(kg)

Estraibilità Art.

36X27 612 459 75 100 85% PE6710P

36X27 612 459 75 200 100% PE6710T

36X36 612 612 75 100 85% PE6610P

36X36 612 612 75 200 100% PE6610T

54X27 918 459 75 100 85% PE4710P

54X27 918 459 75 200 100% PE4710T

54X36 918 612 75 100 85% PE4610P

54X36 918 612 75 200 100% PE4610T

Realizzate in lamiera sono costituite da un telaio perimetrale 
di spessore mm 107, all’interno del quale è inserita la coppia 
di ante scorrevoli su cuscinetti. Le ante scorrevoli coprono due 
sezioni da 36U o 54U dello scaffale permettendo comunque 
tutto il suo sfruttamento. Sono dotate di serratura.

Sliding doors. Made of sheet consist of a perimetral frame 107 mm 
thick. In the frame the couple of sliding doors on bearings is assem-
bled. The sliding doors cover two sections with 36u of the shelving 
and allow its complete exploitation. Equipped with lock.

Volets coulissants. Réalisés en tôle se composent par un châssis péri-
mètre – ép. Mm 107 – où la couple de volets coulissants sur roulement 
est montée. Les volets coulissants couvrent deux sections de 36 u de 
l’étagère en permettant l’exploitation de toute la structure : équipés 
avec serrure.

Ante scorrevoli
Per altezza 

scaffale 
mm.

Per 
larghezza 
2x36U art.

Per 
larghezza 
2x54U art.

1450 AS 1436 AS 1454

2000 AS 2036 AS 2054

2200 AS 2236 AS 2254

2500 AS 2536 AS 2554

    

Realizzate in lamiera, sono costituite da un telaio di spes-
sore mm. 55 da applicare alle fiancate. 
Ciascun codice identifica gli elementi (telaio + ante) per la 
chiusura di una sezione di scaffale.
Vengono fornite comprese di serratura.

Normal doors made of sheet consist of a perimetral frame 55 mm 
thick to assemble on the sides. They are used to close 1 section 
with 36 units. They are equipped with lock.
For any part of the shelving closed with one or more doors you 
have to order 1 pcs. If you are going to close only one part, not all, 
of the opening. You have to order 2 pcs. If you are going to close 
the complete opening. 

Volets a battent réalisés en tôle se composent par un châssis – ép. 
Mm 55 – à monter sur les côtés. Sont employés pour la fermeture 
de une section d’étagère de 36 unité. Equipés avec serrure
Pour chaque élément d’étagère ferme par une ou plus volet il faut 
commander le code en quantité nr. 1 Si on ferme une extrémité le 
l’ouverture totale, mais on ne couvre pas l’ouverture complète.
Il faut commander nr. 2 Code si l’on veut couvrir complètement 
l’ouverture.

Ante a battenti
Dim. per 

altezza

scaffale mm.

Dim. per 

larghezza  

scaffale
Art.

1450 36U AB 7814

2000 36U AB 7820

2200 36U AB 7822

1450 54U AB 9814

2000 54U AB 9820

2200 54U AB 9822

Profili finitori per ante Profili per ante scorrevoli

Profilo in lamiera sagomata da fissare al montante dello scaffale 
per dare continuità tra la parete laterale e il telaio dello sportello. 
Può essere inserito sia a destra che a sinistra.
Finishing profiles for doors made of shaped sheet to assemble on the 
upright of the shelving to make the side and the door frame conti-
nue. It can be assembled both on the right and on the left side.
Profils de finiture pour volets en tôle façonnée à fixer au montant 
de l’étagère pour avoir continuité entre la paroi latérale et le châs-
sis du volet. Peut être monté à droite ou à gauche.

Dim. per altezza scaffale Art.

1450 CA 1411

2000 CA 2011

2200 CA 2211

2500 CA 2511

Profili per serrandina

2000 CS 2055

2000 CS 2255

Profili per ante battenti

1450 CF 1455

2000 CF 2055

2200 CF 2255

Profili in acciaio da applicare al bordo posteriore delle fiancate in 
alternativa alle pareti posteriori, servono a mantenere le caratteri-
stiche di stabilità e robustezza della scaffalatura. 
Steel profile to connect to the back edge of the sides or back walls, they 
keep the shelving steady and sturdy
Profils en acier à monter sur le bord postérieur des côtés en alternative aux parois 
postérieures, ils gardent les caractéristiques de stabilité et solidité de l’étagère.

Crociera
Larghezza Art.

36U CR 3620

54U CR 5420
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CASSETTI 36X27 UNITÀ Art.
Altezza 
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 36U 

(mm)

Profondità 
utile 27U 

(mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale 
(mm)

Portata (kg) Estraibilità

3205P 50 612 459 30 30 100 85%

3207P 75 612 459 60 50 100 85%

3207T 75 612 459 60 50 200 100%

3210P 100 612 459 85 75 100 85%

3210T 100 612 459 85 75 200 100%

3212P 125 612 459 110 100 100 85%

3212T 125 612 459 110 100 200 100%

3215P 150 612 459 135 125 100 85%

3215T 150 612 459 135 125 200 100%

3220P 200 612 459 185 168 100 85%

3220T 200 612 459 185 168 200 100%

3230P 300 612 459 285 275 100 85%

3230T 300 612 459 285 275 200 100%

3205V 50 612 459 30 30 75 100%

3207V 75 612 459 60 50 75 100%

3210V 100 612 459 80 75 75 100%

3212V 125 612 459 110 100 75 100%

3215V 150 612 459 135 125 75 100%

3220V 200 612 459 185 168 75 100%

3230V 300 612 459 285 275 75 100%

CASSETTI 36X36 UNITÀ Art.
Altezza 
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 36U 

(mm)

Profondità 
utile 36U 

(mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale 
(mm)

Portata (kg) Estraibilità

3305P 50 612 612 30 30 100 85%

3307P 75 612 612 60 50 100 85%

3307T 75 612 612 60 50 200 100%

3310P 100 612 612 85 75 100 85%

3310T 100 612 612 85 75 200 100%

3312P 125 612 612 110 100 100 85%

3312T 125 612 612 110 100 200 100%

3315P 150 612 612 135 125 100 85%

3315T 150 612 612 135 125 200 100%

3320P 200 612 612 185 168 100 85%

3320T 200 612 612 185 168 200 100%

3330P 300 612 612 285 275 100 85%

3330T 300 612 612 285 275 200 100%

3305V 50 612 612 30 30 75 100%

3307V 75 612 612 60 50 75 100%

3310V 100 612 612 80 75 75 100%

3312V 125 612 612 110 100 75 100%

3315V 150 612 612 135 125 75 100%

3320V 200 612 612 185 168 75 100%

3330V 300 612 612 285 275 75 100%
P = Estrazione semplice	 T = Estrazione Telescopica	 V= Estrazione Telescopica	 U = Passo mm 17
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Scaffalatura Epsilon a cassetti / Shelving Epsilon / Rayonnages Epsilon

CASSETTI 54X27 UNITÀ Art.
Altezza 
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 54U 

(mm)

Profondità 
utile 27U 

(mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale 
(mm)

Portata (kg) Estraibilità

5205P 50 918 459 30 30 100 85%

5207P 75 918 459 60 50 100 85%

5207T 75 918 459 60 50 200 100%

5210P 100 918 459 85 75 100 85%

5210T 100 918 459 85 75 200 100%

5212P 125 918 459 110 100 100 85%

5212T 125 918 459 110 100 200 100%

5215P 150 918 459 135 125 100 85%

5215T 150 918 459 135 125 200 100%

5220P 200 918 459 185 168 100 85%

5220T 200 918 459 185 168 200 100%

5230P 300 918 459 285 275 100 85%

5230T 300 918 459 285 275 200 100%

5205V 50 918 459 30 30 75 100%

5207V 75 918 459 60 50 75 100%

5210V 100 918 459 85 75 75 100%

5212V 125 918 459 110 100 75 100%

5215V 150 918 459 135 125 75 100%

5220V 200 918 459 185 168 75 100%

5230V 300 918 459 285 275 75 100%

CASSETTI 54X36 UNITÀ Art.
Altezza 
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 54U 

(mm)

Profondità 
utile 36U 

(mm)

Altezza utile 
(mm)

Altezza 
laterale 
(mm)

Portata (kg) Estraibilità

5305P 50 918 612 30 30 100 85%

5307P 75 918 612 60 50 100 85%

5307T 75 918 612 60 50 200 100%

5310P 100 918 612 85 75 100 85%

5310T 100 918 612 85 75 200 100%

5312P 125 918 612 110 100 100 85%

5312T 125 918 612 110 100 200 100%

5315P 150 918 612 135 125 100 85%

5315T 150 918 612 135 125 200 100%

5320P 200 918 612 185 168 100 85%

5320T 200 918 612 185 168 200 100%

5330P 300 918 612 285 275 100 85%

5330T 300 918 612 285 275 200 100%

5305V 50 918 612 30 30 75 100%

5307V 75 918 612 60 50 75 100%

5310V 100 918 612 85 75 75 100%

5312V 125 918 612 110 100 75 100%

5315V 150 918 612 135 125 75 100%

5320V 200 918 612 185 168 75 100%

5330V 300 918 612 280 275 75 100%
P = Estrazione semplice	 T = Estrazione Telescopica	 V= Estrazione Telescopica	 U = Passo mm 17
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Banchi da lavoro serie BL
Workbenches BL production / Etablis série BL
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I Banchi da lavoro della serie BL sono realizzati pensando principalmente al loro utilizzo nelle 
Officine Meccaniche, Elettroniche, ed in tutti gli ambienti dove sono richieste postazioni di la-
voro di alta qualità. Soddisfano tutte le esigenze necessarie ad una moderna postazione: robu-
stezza, componibilità, flessibilità, e sono dotati di una vasta gamma di accessori indispensabili 
alla  personalizzazione del posto di lavoro. Offrono un’ ampia scelta di robusti piani di lavoro in 
legno (faggio listellare, multistrato, urphen, laminato), uniti a varie tipologie di gambe e di cas-
settiere (27x36 unità) e la possibilità di essere accessoriati con pannelli e pareti portattrezzi. 
Sono queste le caratteristiche che rendono i Banchi serie “BL” prodotti al top della qualità.
Le portate indicate sono per carichi massimi uniformemente distribuiti sul piano di lavoro.  

Workbenches BL production are designed to be used above all in electronic and mechanical workshops and eve-
rywhere high quality work places are required. They meet all the exigencies of a modern work place: they are 
sturdy, modular, flexible, and equipped with a wide range of indispensable optionals for the personalisation of the 

work place. They offer a large choice of sturdy wooden (multi-layer, urphen, rolled beech-wood) work 
tops together with various types of legs and chests of drawers (27x36 units) and can be equipped 
with panel and tool-holder walls. These characteristics make the Benches “BL” production top quality 
products.

Les ètablis de série BL sont projetés pour leur utilisation dans les  usines mécaniques, électroniques 
et dans les milieux où place de travail de haute qualité sont nécessaires. Ces ètablis satisfaient toute 
exigence des modernes places de travail : solidité, assemblage, flexibilité et peuvent être équipés avec 
une vaste gamme d’accessoires indispensables à la personnalisation de la place de travail. Ils offrent 
un grand choix de plans de travail en bois (listeaux de hêtre, multicouche, urphen, laminé), ensemble 

avec plusieurs types de pieds et caissons-tiroirs (27x36 unités) et la possibilité de être équipés avec panneaux et 
cloisons porte outillage. Ces là caractéristiques qui font des ètablis série «BL» des produits de haute qualité
Les portées indiquées correspondent à des charges maximales uniformément réparties sur le plan de travail.  

Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038
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Banchi da lavoro serie BL 

Piano inferiore in legno multistrato.
Lower surface made of multi-layer wood
Plan intérieur en bois multicouche

Art. Dim. mm.

PI150 1305x650x25

PI200 1805x650x25

Banchi da lavoro serie BL
Workbenches BL production / Etablis série BL

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 800 870

2000 800 870

Portata Piano (kg.)

listellare multistrato laminato urphen linoleum

750 700 500 600 500

500 400 300 350 300
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Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 10 Art. BL 200 10 
Multistrato Art. ML 150 10 Art. ML 200 10
Laminato Art. LA 150 10 Art. LA 200 10
Urphen Art. UR 150 10 Art. UR 200 10

50
75
75

Con cassettiera CB7028

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 09 Art. BL 200 09 
Multistrato Art. ML 150 09 Art. ML 200 09
Laminato Art. LA 150 09 Art. LA 200 09
Urphen Art. UR 150 09 Art. UR 200 09

50

150

Con cassettiera CB7028

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 11 Art. BL 200 11 
Multistrato Art. ML 150 11 Art. ML 200 11
Laminato Art. LA 150 11 Art. LA 200 11
Urphen Art. UR 150 11 Art. UR 200 11

150

150

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 12 Art. BL 200 12 
Multistrato Art. ML 150 12 Art. ML 200 12
Laminato Art. LA 150 12 Art. LA 200 12
Urphen Art. UR 150 12 Art. UR 200 12

50
100
150

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 14 Art. BL 200 14 
Multistrato Art. ML 150 14 Art. ML 200 14
Laminato Art. LA 150 14 Art. LA 200 14
Urphen Art. UR 150 14 Art. UR 200 14

100

200

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 04 Art. BL 200 04 
Multistrato Art. ML 150 04 Art. ML 200 04
Laminato Art. LA 150 04 Art. LA 200 04
Urphen Art. UR 150 04 Art. UR 200 04

75
75

150

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 15 Art. BL 200 15 
Multistrato Art. ML 150 15 Art. ML 200 15
Laminato Art. LA 150 15 Art. LA 200 15
Urphen Art. UR 150 15 Art. UR 200 15

75
75
75
75

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 07 Art. BL 200 07 
Multistrato Art. ML 150 07 Art. ML 200 07
Laminato Art. LA 150 07 Art. LA 200 07
Urphen Art. UR 150 07 Art. UR 200 07

200

Con cassettiera CB7028

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 13 Art. BL 200 13 
Multistrato Art. ML 150 13 Art. ML 200 13
Laminato Art. LA 150 13 Art. LA 200 13
Urphen Art. UR 150 13 Art. UR 200 13

100
100
100

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  Art. BL 200 
Multistrato Art. ML 150 Art. ML 200
Laminato Art. LA 150  Art. LA 200
Urphen Art. UR 150  Art. UR 200

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 06 Art. BL 200 06
Multistrato Art. ML 150 06 Art. ML 200 06
Laminato Art. LA 150 06 Art. LA 200 06
Urphen Art. UR 150 06 Art. UR 200 06

100

Con cassettiera CB7010

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 01 Art. BL 200 01 
Multistrato Art. ML 150 01 Art. ML 200 01
Laminato Art. LA 150 01 Art. LA 200 01
Urphen Art. UR 150 01 Art. UR 200 01

100
100

Con cassettiera CB7028 

870

I cassetti possono essere forniti anche con guide telescopiche con portata di 75 Kg.
The drawers can be provided also with telescopic guides having kg. 75 capability.
Les tiroirs peuvent être réalisés  aussi avec guides téléscopique de portée de  kg. 75

I banchi da lavoro con cassetti di portata 75Kg sono codificati sul listino prezzi con l’aggiunta della 
lettera “V”.
The codes of cabinets  with drawers capacity 75 kg. are indicated in the price-list, adding letter “V” to code of the be-
low items. / Les codes des armoires à tiroirs avec 75 kg. sont dans le catalogue  avec la lettre “V” à ajouter aux  codes 
ci-dessous indiqués.
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Banchi da lavoro serie BL 

Banchi da lavoro serie BL / Workbenches BL production / Etablis série BL

Piano inferiore in legno multistrato.
Lower surface made of multi-layer wood
Plan intérieur en bois multicouche

Art. Dim. mm.

PC150 800x650x25

PC200 1300x650x25

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 800 870

2000 800 870

Portata Piano (kg.)

listellare multistrato laminato urphen linolenum

1500 1500 1200 1500 500

900 800 650 700 300
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Banchi da lavoro serie BL / Workbenches BL production / Etablis série BL

Piano lavoro Banco 2000 Portata (kg.)
Listellare Art. BL 200 22 1400
Multistrato Art. ML 200 22 1400
Laminato Art. LA 200 22 800
Urphen Art. UR 200 22 1200

Piano lavoro Banco 2000 Portata (kg.)
Listellare Art. BL 200 03 1400
Multistrato Art. ML 200 03 1400
Laminato Art. LA 200 03 800
Urphen Art. UR 200 03 1200

75 x2
75 x2
75 x2
100 x2
100 x2
100 x2
200 x2

Piano lavoro Banco 2000 Portata (kg.)
Listellare Art. BL 200 23 1400
Multistrato Art. ML 200 23 1400
Laminato Art. LA 200 23 800 
Urphen Art. UR 200 23 1200

75 
100 
100 
100 
100 
100 
150 

Con 2 cassettiere CB7085 Con 2 cassettiere CB7085 Con 1 cassettiera CB7086 ed 1 CB7085

150

550

75 x2
100 x2
100 x2
100 x2
150 x2

200 x2

Piano lavoro Banco 2000 Portata (kg.)
Listellare Art. BL 200 21 1400
Multistrato Art. ML 200 21 1400
Laminato Art. LA 200 21 800
Urphen Art. UR 200 21 1200

75 x2
100 x2
100 x2

150 x2

300 x2

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  02 Art. BL 200 02 
Multistrato Art. ML 150 02 Art. ML 200 02
Laminato Art. LA 150  02 Art. LA 200 02
Urphen Art. UR 150 02 Art. UR 200 02

75
75
75
100
100
100
200

Con cassettiera CB7085

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  20 Art. BL 200 20 
Multistrato Art. ML 150 20 Art. ML 200 20
Laminato Art. LA 150  20 Art. LA 200 20
Urphen Art. UR 150  20 Art. UR 200 20

75
100
100
100
100
100
150

Con cassettiera CB7085 Con 2 cassettiere CB7085

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  08 Art. BL 200 08 
Multistrato Art. ML 150 08 Art. ML 200 08
Laminato Art. LA 150  08 Art. LA 200 08
Urphen Art. UR 150 08 Art. UR 200 08

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  05 Art. BL 200 05 
Multistrato Art. ML 150 05 Art. ML 200 05
Laminato Art. LA 150  05 Art. LA 200 05
Urphen Art. UR 150 05 Art. UR 200 05

75
100
150

200

200

75
100
100
150

300

Con cassettiera CB7085 Con cassettiera CB7085

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  19 Art. BL 200 19 
Multistrato Art. ML 150 19 Art. ML 200 19
Laminato Art. LA 150  19 Art. LA 200 19
Urphen Art. UR 150  19 Art. UR 200 19

75
100
100
100

150

200

Con cassettiera CB7085

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  16 Art. BL 200 16 
Multistrato Art. ML 150 16 Art. ML 200 16
Laminato Art. LA 150  16 Art. LA 200 16
Urphen Art. UR 150 16 Art. UR 200 16
Con piano interno regolabile

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150  17 Art. BL 200 17 
Multistrato Art. ML 150 17 Art. ML 200 17
Laminato Art. LA 150  17 Art. LA 200 17
Urphen Art. UR 150 17 Art. UR 200 17
Con piano interno regolabile

150

550

75
75

550

Con cassettiera CB7086 Con cassettiera CB7086

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 18 Art. BL 200 18 
Multistrato Art. ML 150 18 Art. ML 200 18
Laminato Art. LA 150 18 Art. LA 200 18
Urphen Art. UR 150 18 Art. UR 200 18

75

150

200

300

Con cassettiera CB7085

870

I cassetti possono essere forniti anche con guide telescopiche con portata di 75 Kg.
The drawers can be provided also with telescopic guides having kg. 75 capability.
Les tiroirs peuvent être réalisés  aussi avec guides téléscopique de portée de  kg. 75
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Banchi da lavoro serie BL 

Banchi da lavoro serie BL / Workbenches BL production / Etablis série BL

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 800 870

2000 800 870

Portata Piano (kg.)

listellare multistrato laminato urphen linolenum

450 450 450 450 500

450 400 300 350 300
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Banchi da lavoro serie BL / Workbenches BL production / Etablis série BL

BLGS1
Gamba scatolata con impianto 
elettrico e pneumatico.
Leg with electric
and pneumatic system
Pied avec système électrique
et pneumatique

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 30 Art. BL 200 30 
Multistrato Art. ML 150 30 Art. ML 200 30
Laminato Art. LA 150 30 Art. LA 200 30
Urphen Art. UR 150 30 Art. UR 200 30

150

550

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 31 Art. BL 200 31 
Multistrato Art. ML 150 31 Art. ML 200 31
Laminato Art. LA 150 31 Art. LA 200 31
Urphen Art. UR 150 31 Art. UR 200 31

75
100
100

150

150

150

Con cassettiera CB7086 Con cassettiera CB7085

Prese retro gamba.
Plugs at the back of the legs
Prises derrière pied

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 27 Art. BL 200 27
Multistrato Art. ML 150 27 Art. ML 200 27
Laminato Art. LA 150 27 Art. LA 200 27
Urphen Art. UR 150 27 Art. UR 200 27

75

75

150

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 28 Art. BL 200 28
Multistrato Art. ML 150 28 Art. ML 200 28
Laminato Art. LA 150 28 Art. LA 200 28
Urphen Art. UR 150 28 Art. UR 200 28

75
100
100

150

300

Con cassettiera CB7085

75
75
75
100
100
100

200

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 29 Art. BL 200 29 
Multistrato Art. ML 150 29 Art. ML 200 29
Laminato Art. LA 150 29 Art. LA 200 29
Urphen Art. UR 150 29 Art. UR 200 29

Con cassettiera CB7085

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 24 Art. BL 200 24 
Multistrato Art. ML 150 24 Art. ML 200 24
Laminato Art. LA 150 24 Art. LA 200 24
Urphen Art. UR 150 24 Art. UR 200 24

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 25 Art. BL 200 25 
Multistrato Art. ML 150 25 Art. ML 200 25
Laminato Art. LA 150 25 Art. LA 200 25
Urphen Art. UR 150 25 Art. UR 200 25

100

Con cassettiera CB7010

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 26 Art. BL 200 26 
Multistrato Art. ML 150 26 Art. ML 200 26
Laminato Art. LA 150 26 Art. LA 200 26
Urphen Art. UR 150 26 Art. UR 200 26

100

100

Con cassettiera CB7028

870

I cassetti possono essere forniti anche con guide telescopiche con portata di 75 Kg.
The drawers can be provided also with telescopic guides having kg. 75 capability.
Les tiroirs peuvent être réalisés  aussi avec guides téléscopique de portée de  kg. 75
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Banchi da lavoro serie BL 

Banchi su ruote serie BL / Benches on wheels BL production / Etablis sur roues série BL

Ruote Ø125 - 2 fisse e 2 girevoli con freno

Sponde
Laterali e posteriori per piani di lavoro. 
(vedi pag.112)
Side and back edges for work tops
(see page 112)
Bandes latérales et postérieures
pour plans de travail (voir page 112)

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 800 870

2000 800 870

Portata Piano (kg.)

listellare multistrato laminato urphen linolenum

450 450 450 450 500

450 400 300 350 300

I cassetti possono essere forniti anche con guide telescopiche con portate a 75 Kg.
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Banchi su ruote serie BL / Benches on wheels BL production / Etablis sur roues série BL

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R 01 Art. BL 200 R 01 
Multistrato Art. ML 150 R 01 Art. ML 200 R 01
Laminato Art. LA 150 R 01 Art. LA 200 R 01
Urphen Art. UR 150 R 01 Art. UR 200 R 01

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R 02 Art. BL 200 R 02 
Multistrato Art. ML 150 R 02 Art. ML 200 R 02
Laminato Art. LA 150 R 02 Art. LA 200 R 02
Urphen Art. UR 150 R 02 Art. UR 200 R 02

100
200

Con cassettiera CB7010 Con cassettiera CB7028

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R 03 Art. BL 200 R 03 
Multistrato Art. ML 150 R 03 Art. ML 200 R 03
Laminato Art. LA 150 R 03 Art. LA 200 R 03
Urphen Art. UR 150 R 03 Art. UR 200 R 03

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R 04 Art. BL 200 R 04 
Multistrato Art. ML 150 R 04 Art. ML 200 R 04
Laminato Art. LA 150 R 04 Art. LA 200 R 04
Urphen Art. UR 150 R 04 Art. UR 200 R 04

100
100

100

200

Con cassettiera CB7028 Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R 05 Art. BL 200 R 05 
Multistrato Art. ML 150 R 05 Art. ML 200 R 05
Laminato Art. LA 150 R 05 Art. LA 200 R 05
Urphen Art. UR 150 R 05 Art. UR 200 R 05

50
100

150

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R 06 Art. BL 200 R 06 
Multistrato Art. ML 150 R 06 Art. ML 200 R 06
Laminato Art. LA 150 R 06 Art. LA 200 R 06
Urphen Art. UR 150 R 06 Art. UR 200 R 06

75
75
150

Con cassettiera CB7030

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BL 150 R Art. BL 200 R 
Multistrato Art. ML 150 R Art. ML 200 R
Laminato Art. LA 150 R Art. LA 200 R
Urphen Art. UR 150 R Art. UR 200 R

870

Leva di sicurezza blocca cassetti.
Le cassettiere montate sui banchi con ruote serie BL sono 
fornite, di serie, di meccanismo con leva di sicurezza per il 
bloccaggio dei cassetti durante la movimentazione.
Security drawers lock lever. The chests of drawers assembles on benches 
with wheels assembled BL production are equipped with mechanism 
with security lever for drawers locking during their displacing.
Levier de sécurité bloc tiroirs. Les caissons-tiroirs montés sur les 
ètablis avec roues série BL sont livrés équipés de mécanisme de 
sécurité pour le blocage des tiroirs pendant le mouvement.
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Banchi da lavoro serie BL 

Banchi mobili serie BLM / Mobile benches BLM production / Etablis mobiles série BLM

La serie BLM è costituita da banchi lavoro su ruote, accessoriati 
con mobili o cassettiere inseriti nella struttura. Le cassettiere sono 
disponibili con varie composizioni, i mobili sono chiusi da anta 
con serratura e dotati di piano interno regolabile, gli  scomparti a 
giorno hanno il pianetto fisso.
Il piano di lavoro è in legno  listellare, di spess. mm 40, con possi-
bilità di essere fornito di sponde protettive laterali e posteriore.
I cassetti sono forniti di leva di sicurezza per impedirne  l’apertura 
accidentale durante la movimentazione.

BLM production consists of work tops on wheels, equipped 
with furniture assembled into the structure. Chests of drawers 
are available in various set, furniture are with door with lock 
and equipped with inside adjustable shelf, the compartments 
without doors have fixes shelf.
The work top is made of wood, 40 mm thick, and can be 
equipped with side and back protection edges.
Drawers are equipped with security lever to avoid the acciden-
tal opening while displacing.

La série BLM se compose par des ètablis sur 
roues, équipés avec meubles ou caissons-ti-
roirs montés dans la structure. Les caissons-
tiroirs sont disponibles en différents assembla-
ges, les meubles sont formés avec des volets 
avec serrure et plan intérieur réglable, les 
compartiments à claire voie ont l’étagère fixe.
Le plan de travail est en bois listeaux, épais-
seur 40 mm, et possibilité de monter de ban-
des latérales et postérieures de protection.
Les tiroirs sont 
équipés avec 
levier de sé-
curité pour 
en empêcher 
l’ouverture 
accidentelle 
pendant la 
mouvementa-
tion.

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1200 800 910

Ruote Ø150
2 fisse e 2 girevoli con freno
Portata kg.450
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Banchi mobili serie BLM / Mobile benches BLM production / Etablis mobiles série BLM

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 06 Art. BLM 120 06S

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 07 Art. BLM 120 07S

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 08 Art. BLM 120 08S

50
100
100
100
100
100

100x2
100x2

150x2

200x2

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 03 Art. BLM 120 03S

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 04 Art. BLM 120 04S

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 05 Art. BLM 120 05S

100
100

150

200

75
75
100

300

75x2
75x2
100x2

150x2

150x2

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 01 Art. BLM 120 01S

 Piano liscio  Piano con sponde
 Art. BLM 120 02 Art. BLM 120 02S

75
75
100

150

150

50
100
100
100
100
100

910

Leva di sicurezza
blocca cassetti.
Security lever drawers lock.
Levier de sécurité bloc tiroirs

I cassetti possono essere forniti anche con guide telescopiche con portata di 75 Kg.
The drawers can be provided also with telescopic guides having kg. 75 capability.
Les tiroirs peuvent être réalisés  aussi avec guides téléscopique de portée de  kg. 75
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Banchi da lavoro serie BL 

 

 12 conche a 4 canali

Art. SC 5013	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7513	 Per cass. da 75 mm

Art. SC 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7505	 Per cass. da 75 mm

 12 conche a 3 canali 12 conche a 2 canali

Art. SC 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SC 7506	 Per cass. da 75 mm

 
 
 12 vaschette 150x150 mm

Art. SV 5006	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7504	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10004	 Per cass. da 100-125 mm

Art. SV 5011	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7510	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10010	 Per cass. da 100-125 mm

 
 
 24 vaschette 75x150 mm

 
 
 48 vaschette 75x75 mm

Art. SV 5005	 Per cass. da 50 mm
Art. SV 7509	 Per cass. da 75 mm
Art. SV 10009	 Per cass. da 100-125 mm

 3 divisori fessurati 36 U
 6 divisori trasversali 6 U
 2 divisori trasversali 9 U

Art. SD 5023	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7529	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10030	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15030	 Per cass. da 150 mm

 
 2 divisori fessurati 36 U
 3 divisori trasversali 9 U

 
 2 divisori fessurati 36 U
 6 divisori trasversali 9 U

Art. SD 5021	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7527	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10028	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15028	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20021	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30012	 Per cass. da 300 mm

Art. SD 5025	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7531	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10032	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15032	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20024	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30015	 Per cass. da 300 mm

 2 divisori lisci 36 U

 3 divisori fessurati 36 U
 3 divisori trasversali 6 U
 1 divisorio trasversale 9 U

Art. SD 5030	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7536	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10037	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15037	 Per cass. da 150 mm

Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

Art. SD 5031	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7537	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10038	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15038	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20028	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30019	 Per cass. da 300 mm

 1 divisorio fessurato 36 U
 1 divisorio trasversale 15 U
 1 divisorio trasversale 12 U

1 unità (U)=17mm.

Art. SD 5029	 Per cass. da 50 mm
Art. SD 7535	 Per cass. da 75 mm
Art. SD 10036	 Per cass. da 100-125 mm
Art. SD 15036	 Per cass. da 150 mm
Art. SD 20027	 Per cass. da 200 mm
Art. SD 30018	 Per cass. da 300 mm
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Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

SUPPORTI CARTELLE SOSPESE

CS36

Realizzati in lamiera zincata. 
Da inserire nei cassetti H300 Mm.

Supports for hanging files
Made of galvanised sheet. To put 

into the drawers H = 300 mm 
Supports pour dossiers suspendus
Réalisés en tôle galvanisés. A insé-

rer dans les tiroirs H = 300 mm.

DIVISORI Per altezza frontale cassetto mm.

50 75 100 - 125 150 200 300

Sono realizzati in lamiera zincata.
Il passo delle fessurazioni è di 17 mm. 

(1 unità=17 mm.)
Pierced partitions. Made of galva-
nised sheet. The distance among 

holes is 17 mm 
Cloisons percées. Réalisés en tôle 
galvanisée.Le pas des trous est 

de 17 mm

FE
SS

U
R

A
TI

36U DF 305 DF 307 DF 310 DF 315 DF 320 DF 330

Sono realizzati
in lamiera zincata. 

Smooth partitions
Made of galvanised sheet. 

Cloisons lisses
Réalisés en tôle galvanisée. 

LI
SC

I

36U DL 605 DL 607 DL 610 DL 615 DL 620 DL 630

Sono realizzati in alluminio. 
Con sede per etichetta

Side partitions
Made of aluminium.
 With fold for label

Cloisons transversales
Réalisés en aluminium.
Avec pli pour étiquette  T

R
A

SV
ER

SA
LI

3U DT 503 DT 703 DT 103

5U DT 505 DT 705 DT 105

6U DT 506 DT 706 DT 106 DT 156

9U DT 509 DT 709 DT 109 DT 159 DT  209 DT 309

12U DT 512 DT 712 DT 112 DT 152 DT 212 DT 312

15U DT 515 DT 715 DT 115 DT 155 DT 225 DT 325

18U DT 158 DT 128 DT 138

DIVISORI

Realizzati in materiale plastico.
Servono a contenere utensili di 

particolare delicatezza.
Per cassetti con frontale h. 50 e 

75 mm.
Tubs partitions

Made of plastic. Can be used to 
hold special fragile tool.

Cloisons à couves
Réalisées en plastique. Ils contien-

nent outillages
très fragiles

C
O

N
C

H
E

SC 2
Conca a 2 canali

con 2 divisori compresi

SCD 2 Divisorio per SC2

SC 3
Conca a 3 canali

con 3 divisori compresi

SCD 3 Divisorio per SC3

SC 4
Conca a 4 canali

con 4 divisori compresi

SCD 4 Divisorio per SC4

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 

cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be

inserted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique,

peuvent être
introduites dans les tiroirs

V
A

SC
H

ET
TE

Per frontale 
cassetto h. mm.

Largh.
mm.

Prof.
mm.

Altez.
mm. Art.

50 75 75 26 VP 01

50 150 75 26 VP 02

50 150 150 26 VP 03

75 75 75 52 VP 05

75 150 75 52 VP 06

75 150 150 52 VP 07

100-125 150 75 71 VP 08

100-125 150 150 71 VP 09

100-125 75 75 71 VP 10
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Banchi da lavoro serie BL 

Componenti per banchi BL
Elements for BL benches / Pièces détachées pour ètablis BL

Piano inferiore
Lower surface
Plateau inférieur Cassettiera

Chest of drawers
Caissons-tiroirs

Gambe
Legs 
Pieds

Piano lavoro
Work tops
Plateau de travail
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Linolenum

Componenti per banchi BL
Elements for BL benches / Pièces détachées pour ètablis BL

Piano di lavoro in multistrato di faggio spessore 
mm 40.
Work top made of multi-layer beech-wood, 40 mm thick 
with rounded edges
Plateau de travail en multicouche de hêtre épaisseur 40 mm 
avec bandes arrondies

ML150P

1500
L

800
P

ML200P

2000
L

800
P

Multistrato

Piano di lavoro in faggio listellare spessore mm 40 
con bordi arrotondati. 
Work top made of beech-wood, 40 mm thick with 
rounded edges
Plateau de travail en hêtre listeaux épaisseur 40 mm 
avec bandes arrondies

FL150P

1500
L

800
P

FL200P

2000
L

800
P

Faggio listellare

Piano di lavoro rivestito in linolenum resistente ad 
acidi diluiti, oli, grassi, solventi e all’abrasione. Spes-
sore 40 mm
Work top covering in linoleum,  resistant to diluted ac-
ids, oil, fats,  solvents  and abrasion
hardness. Thickness 40 mm
Plateau de travail en linoleum,  résistant aux acides 
dilués, huiles et graisses,  solvants et à l’abrasion. Pais-
seur 40mm

LI150P

1500
L

800
P

LI200P

2000
L

800
P

Laminato

Piano di lavoro rivestito in laminato spessore mm 40.
Covered rolled work top 40 mm thick
Plateau de travail couvert en laminé épaisseur 40 mm

LA150P

1500
L

800
P

LA200P

2000
L

800
P

Urphen

Piano di lavoro con strato di materiale sintetico per 
un ottima resistenza all’azione degli oli e dei grassi. 
Bordo del piano in legno massello spessore mm. 50.
Work top with layer made of synthetic for the best resist-
ance against the action of oils and greases. Top’s edge 
made of solid wood 50 mm thick 
Plateau de travail en matériel synthétique pour un excellente 
résistance contre l’action des huiles et des graisses. Bande du 
plateau en bois massif épaisseur 50 mm

UR150P

1500
L

800
P

UR200P

2000
L

800
P
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Accessori per piani lavoro
Optionals for work tops / Accessoires pour plateau de travail

SPONDE L

8191200/1500/2000

100

Sponda posteriore
per piani in legno
Back edge for wooden tops
Bande postérieure
pour plateau en bois 

AB120 1200

AB150 1500

AB200 2000

Coppia sponde laterali per piani 
in legno
Couple of side edges for wooden tops
Couple de bandes latérales pour pla-
teau en bois

ABL80 819

SOPRALZO L portata 1500/2000 300

26

300/450

Sopralzo regolabile  
con top in legno.
Adjustable raising section
with wooden top
Surélévation réglable
avec top en bois 

MB150 1500 30 kg.

MB200 2000 25 kg.

PIANI INFERIORI
TRA DUE GAMBE

L P per banco portata

Piano inferiore inlegno
Wooden lower surface
Plateau inférieur en bois

PI150 1305 650 1500 mm 130 kg.

PI200 1805 650 2000 mm 85 kg.

PIANI INFERIORI TRA 
GAMBA E CASSETTIERA

L P per banco portata

Piano inferiore inlegno
Wooden lower surface
Plateau inférieur en bois

PC150 800 650 1500 mm 180 kg.

PC200 1300 650 2000 mm 130 kg.

Administrator
logo




121

Ba
nc

hi
 d

a 
la

vo
ro

 s
er

ie
 B

L 

GAMBA AD ALTEZZA FISSA

830

Gamba singola costruita con profilo metallico rinforzato, dotata di pia-
stra per il fissaggio a terra e di bordi per il fissaggio al piano di lavoro.
Single leg made of strengthened metal profile equipped with ground fasten-
ing plate and edges for work top fastening.
Pied simple en profilé métallique renforcé, équipée avec plaque de fixation à 
terre et avec bandes pour la jonction au plan de travail.

BLG1

Coppia gambe.
Couple of legs.
Couple de pieds.

BLG2

GAMBA AD ALTEZZA REGOLABILE

755/1130

Gamba costruita con profilo metallico rinforzato e telescopico, do-
tato di fori per la regolazione dell’altezza. Piastra per il fissaggio a 
terra e  bordi per il fissaggio al piano di lavoro.
Altezza regolabile con passo mm 25 da mm. 755 a mm. 1130
Leg made of strengthened telescopic metal profile equipped with holes for 
height regulation. Ground fastening plate and edges for work top fastening. 
Adjustable height with distance 25 mm from 755 mm to 1130 mm 
Pied en profilé métallique renforcé et télescopique, avec trous pour le réglage 
de l’hauteur. Plaque de fixation à terre et avec bandes pour la jonction au plan 
de travail. Hauteur réglable avec pas 25 mm de 755 à 1130 mm

BLA1

Coppia gambe regolabili
Couple of adjustable legs
Couple de pieds réglables 

BLA2

KIT GAMBE CON RUOTE per banco portata

830Coppia gambe dotate di ruote ø mm 125
( 2 fisse e 2 girevoli con freno) e traversa. 
Leg equipped with wheels ø mm 125 (2 fixed wheels 
and 2 revolving wheels with brake).
Pied avec roues ø 125 mm (2 fixes et 2 tournantes 
avec frein).

BLRM150
1500 

mm
450 kg.

BLRM200
2000 
mm

450 kg.

GAMBA SCATOLATA CON IMPIANTO ELETTRICO E PNEUMATICO

830

710
180

Gamba metallica scatolata e rinforzata, predisposta per il fissaggio al piano di lavoro. 
Vano laterale con anta chiusa a chiave, al cui interno sono installati:
- impianto elettrico: 
1 spina di entrata posteriore
1  interruttore differenziale magnetotermico
4  prese civili 10/16 A ita/ted 220 V
- impianto pneumatico: gruppo filtro regolatore lubrificatore completo di manometro 
con predisposizione per 2 uscite.
Strengthened metal leg, prepared for work top fastening. Side opening with 
locked door, inside following system are assembled:
- electric system: 1 magnet thermic differential switch
4 civil plug 10/16 A it/de 220 V
- pneumatic system: lubrificating regulator group equipped with gauge pre-
pared with 2 exits.
Pied métallique renforcé, préparé pour la jonction au plan de travail. Embra-
sure latérale avec volet fermé, où se trouvent :
- installation électrique: 1 interrupteur différentiel magneto thermique 
4 prises civil 10/16 A it/al 220 V
- installation pneumatique: groupe filtre régulateur lubrifiant complètement 
équipé avec manomètre et préparé avec 2 sorties.

BLGS1
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Banchi da lavoro serie BL 

Cassettiere per banchi BL / Chests of drawers / Chiffonniers

INVOLUCRI CASSETTIERE (senza cassetti)

Art.
Dimensioni mm. H utile 

Alloggiamento 
cassettiL P H

CB7010 575 725 170 100

CB7028 564 725 283 200

CB7030 564 725 383 300

CB7085 564 725 830 725

CB7086 564 725 830 150
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CASSETTI PER CASSETTIERE CB

Art.
Altezza      
frontale 

(mm)

Larghezza 
utile 27U 

(mm)

Profondità 
utile 36U 

(mm)

Altezza 
utile (mm)

Altezza 
laterale 

(mm)
Portata (kg) Estraib. Guida

2305P 50 459 612 30 30 100 85% Semplice

2305V 50 459 612 30 30 75 100% Telescopica

2307P 75 459 612 60 50 100 85% Semplice

2307V 75 459 612 60 50 75 100% Telescopica

2310P 100 459 612 85 75 100 85% Semplice

2310V 100 459 612 85 75 75 100% Telescopica

2312P 125 459 612 110 100 100 85% Semplice

2312V 125 459 612 110 100 75 100% Telescopica

2315P 150 459 612 135 125 100 85% Semplice

2315V 150 459 612 135 125 75 100% Telescopica

2320P 200 459 612 185 168 100 85% Semplice

2320V 200 459 612 185 168 75 100% Telescopica

2330P 300 459 612 285 275 100 85% Semplice

2330V 300 459 612 285 275 75 100% Telescopica

ACCESSORI PER CB7086

Piano regolabile
Adjustable top
Plan réglable PR23

Piano estraibile
Extractible top
Plan extractible

PE7610P

Zoccolo per cassettiera
Base for chest of drawers

Plinthe pour caissons-tiroirs
ZA05

L P H

560 708 100

Cassettiere per banchi BL / Chests of drawers / Chiffonniers

Ai banchi da lavoro della serie BL sono applicabili cassettiere  predisposte per allog-
giare cassetti delle dimensioni 27x36 unità. Le cassettiere sono dotate di serratura 
con chiusura simultanea dei cassetti e di meccanismo antiribaltamento, che permet-
te l’estrazione di un solo cassetto per volta. I cassetti con guide vengono fissati su 
montanti interni alla cassettiera, forati con passo 25 mm. Oltre ai cassetti, le casset-
tiere possono essere dotate di ante e piani estraibili o fissi.

On BL workbenches you can assemble CB chests of drawers, prepared to house drawers size 27x36 units. CB chests of 
drawers are equipped with simultaneous lock of the drawers and with anti-overturning mechanism, which allows the ex-
traction of one drawer at a time. The drawers with guides are fastened on pierced (distance 25 mm) uprights placed inside 
the chest of drawers. Moreover the chests of drawers can be equipped with doors and either extractable or fixed shelves.

Les ètablis série BL, préparés pour le montage des caissons-tiroirs de la ligne CB, qui peuvent loger tiroirs de dimen-
sions 27x36 unités. Les caissons-tiroirs CB sont équipés avec serrure à fermeture simultanée des tiroirs et de mécanis-
me anti-renversement, qui permit extraction d’un seul tiroir à la fois. Les tiroirs avec guides sont fixés à montants dans 
le caissons-tiroirs, percés à 25 mm de pas. Les caissons-tiroirs peuvent être équipés avec tiroirs et aussi avec voltes et 
étagères extractibles et fixes.
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Banchi da lavoro serie BLX
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Banchi da lavoro serie BCL 

Banchi da lavoro BCL / Workbenches BCL production / Etablis série BCL

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 870

2000 700 870

Banchi BCL

I banchi della linea BCL sono destinati a postazioni di lavoro dinamiche e versatili. 
Di robusta struttura metallica sono accessoriabili con le cassettiere della linea 
CL, dotate di comodi cassetti ad estrazione totale con portata kg 40 ciascuno.
Nei banchi con top in listellare, è possibile collocare, sotto il piano di lavoro 
le cassettiere su ruote della linea CL. I piani di lavoro sono forniti in due versioni:
- piani listellare: faggio listellare spessore mm 40 
- piani standard: agglomerato ligneo rivestito e bordato in compensato di faggio spess. mm 40

Workbenches of BCL line are designed for dynamic and versatile workplaces. They are made of sturdy metal structure and 
they can be equipped with cabinets of CL line that have total extraction drawers with 40kg loading capacity. Cabinets on 
wheels line CL can be positioned under the workbenches with beech-wood top. Two versions of tops are available:
- Beechwood top: beech-wood 40mm thick
- Standard top: wooden top 40mm thick.

Les bancs de la ligne BCL sont destinés à des postes de travail dynamiques et polyvalents. Avec une charpente 
métallique robuste, ils peuvent être équipés de blocs tiroirs de la ligne CL, munis de tiroirs pratiques à extraction 
totale d’une portée de kg 40 chacun. Dans les bancs à plan en latté, on peut placer les blocs tiroirs sur roues de la 
ligne CL sous le plan de travail. Les plans de travail sont fournis en deux versions
- Top lamellé: hêtre lamellé épaisseur mm 40 
- Top standard: en bois épais mm 40.
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Banchi da lavoro BCL / Workbenches BCL production / Etablis série BCL

Banchi BCLBanchi BCL

Colore / Color / Couleur

Cassetti / Drawers / Tiroirs BLU RAL 5015

Struttura / Structure / Charpente GRIGIO  RAL 7038
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Banchi da lavoro serie BCL 

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BCL 150 A Art. BCL 200 A
Standard Art. BCL 150 B  Art. BCL 200 B

Con cassettiera CL3521

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BCL 150 A01 Art. BCL 200 A01
Standard Art. BCL 150 B01 Art. BCL 200 B01

Con cassettiera CL3531

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BCL 150 A02 Art. BCL 200 A02
Standard Art. BCL 150 B02 Art. BCL 200 B02

85

170

85
85
85

Con 2 cassettiere CL8541

Piano lavoro Banco 2000
Listellare Art. BCL 200 A06
Standard Art. BCL 200 B06

Con 2 cassettiere CL8551

Piano lavoro Banco 2000
Listellare Art. BCL 200 A07
Standard Art. BCL 200 B07

Con 2 cassettiere CL8561

Piano lavoro Banco 2000
Listellare Art. BCL 200 A08
Standard Art. BCL 200 B08

85x2

170x2

170x2

170x2

85x2
85x2
85x2

170x2

170x2

85x2
85x2
85x2
85x2
85x2

170x2

Con cassettiera CL8541

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BCL 150 A03 Art. BCL 200 A03
Standard Art. BCL 150 B03 Art. BCL 200 B03

Con cassettiera CL8551

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BCL 150 A04 Art. BCL 200 A04
Standard Art. BCL 150 B04 Art. BCL 200 B04

Con cassettiera CL8561

Piano lavoro Banco 1500 Banco 2000
Listellare Art. BCL 150 A05 Art. BCL 200 A05
Standard Art. BCL 150 B05 Art. BCL 200 B05

85

170

170

170

85
85
85

170

170

85
85
85
85
85

170

Portata Piano (kg.)

listellare standard

750 600

500 400
LP

H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 870

2000 700 870

Portata Piano (kg.)

listellare standard

900 800

900 500
LP

H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 870

2000 700 870

Portata Piano (kg.)

listellare standard

1000 800LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2000 700 870
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 Art. SDL8501 per cass. da 85 mm 

Art. SDL1701 per cass. da 170 mm
Art. SVL8504 per cass. da 85 mm

Art. SVL8503 per cass. da 85 mmArt. SVL8502 per cass. da 85 mmArt. SVL8501 per cass. da 85 mm

Suddivisione interna cassetti
Drawers inside division / Subdivision dans les tiroirs

Componenti per la suddivisione dei cassetti
Parts for inside division / Compartiments pour la subdivision intérieure

PARETI ASOLATE E DIVISORI PER CASSETTI

Sono realizzati in lamiera zincata.
La sponda anteriore è necessaria per 
l’inserimento di divisori lisci
Pierced partitions.
Made of galvanised sheet.  
Cloisons percées.
Réalisés en tôle galvanisée.

Sponda anteriore
per cassetto CL h.85

DSL085

Divisorio liscio
per cassetto CL h.85

DVL085

Sponda anteriore
per cassetto CL h.170

DSL170

Divisorio liscio
per cassetto CL h.170

DVL170

VASCHETTE PER CASSETTI

Realizzate in materiale plastico,
sono inseribili all’interno dei 
cassetti.
Tubs. Made of plastic, can be in-
serted into the drawers
Cuves. Réalisées en plastique, 
peuvent être
introduites dans les tiroirs  

Per frontale cassetto 

h. mm.
Largh. mm. Prof. mm. Altez. mm. Art.

85 75 75 52 VP 05

85 150 75 52 VP 06

85 150 150 52 VP 07

DIMENSIONI UTILI DEI CASSETTI

Altezza Frontale L P H

85 mm. 525 525 67

170 mm 525 525 152

49 vaschette 75x75 mm
21 vaschette 150x75 mm
7 vaschette 75x75 mm

9 vaschette 150x150 mm
6 vaschette 150x75 mm
1 vaschette 75x75 mm

1 sponda anteriore
1 divisorio liscio
3 vaschette 150x150 mm
4 vaschette 150x75 mm
8 vaschette 75x75 mm

1 sponda anteriore
2 divisori lisci
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Banchi da lavoro serie M
G

Banchi da lavoro serie MG / Workbenches MG production / Etablis série MG
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I Banchi da Lavoro sono fra gli articoli storici nella produzione  M.G. Da sempre rispondenti alle 
caratteristiche di robustezza e versatilità, oggi vedono ampliata la gamma della loro offerta con 
l’introduzione di nuovi modelli, nuovi piani di lavoro ed accessori. I Banchi da lavoro della serie MG 
sono costruiti con una struttura particolarmente robusta, costituita da scatolari metallici di varie 
sezioni, di gambe provviste di piastre per il fissaggio a terra, di telaio perimetrale rinforzato posto 
sotto il piano di lavoro e provvisto di inserti per l’alloggiamento delle cassettiere.
I piani di lavoro sono disponibili in due versioni: in lamiera spessore mm 3, in legno composto da 
agglomerato ligneo rivestito e bordato in compensato di faggio, spessore mm 40. I banchi pos-
sono essere accessoriati con kit elettrici, pneumatici e pannelli portattrezzi. Progettati per 
valorizzarne la versatilità, sono forniti sia nella versione, Monoblocco : banchi con struttura già 
montata e saldata, Componibile: i banchi, forniti in componenti da assemblare mediante bulloni,  
offrono la stessa robustezza dei banchi monoblocco facilitandone il trasporto e lo stoccaggio.

Workbenches are historical products in M.G. production. Since always they have met the characteristics of sturdiness and 
versatility, and today their range is widened thanks the introduction of new models, new work tops and optionals. M.G. 
Workbenches have a special sturdy structure, made of metal profile with various sections, legs equipped with ground 
fastening plates, strengthened outside frame, which is placed under work surface and provided with holes for the housing 
of chests of drawers. Work tops are available in two versions: metal surfaces 3 mm thick and wood surfaces 40 mm 
thick. Work tops can be equipped with electric, pneumatic kit and  tool-holder panels. Designed for versatility they are 

produced  monobloc and modular. Monobloc version: top with assembled and 
welded structure. Modular tops: components to assemble by means of 
bolts. They offer the same sturdiness as the monobloc ones and make 
the transport and storage easier.

Les établis sont les produits historiques de M.G. Depuis toujours ils sont 
solides et universels, aujourd’hui la gamme des établis s’est enrichie 
grâce à des nouveaux modèles, nouveau plateau de travail et nouveaux 
outillages. Les établis de la série MG ont une structure particulièrement 
solide, composée par des éléments métalliques de différentes sections,  de 
pieds équipés avec des plaques de fixation à terre, de châssis périmètre 
renforcé placé sous le plateau de travail et percé pour le logement des  
caissons-tiroirss. Les plateaus sont en deux versions: En métal – épaisseur 3 
mm En bois – aggloméré de bois, revêtement et bordage en contre- 
plaqué hêtre, épaisseur 40 mm. Les établis peuvent être équipés 
avec Prêt-à-monter électrique, pneumatique, et panneaux porte 
outillage. Les établis sont projetés en fonction de leur flexibilitè,  ils 
sont produits en version monobloc – établis assemblés et éléments 
saudés – et à éléments – à monter à moyen de boulons. Les établis 
à éléments sont ainsi robustes que ceux monoblocs, leur transport 
et stockage est plus simple.

Banchi da lavoro serie MG / Workbenches MG production / Etablis série MG
Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038   
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Banchi da lavoro serie M
G

Cassettiere per banchi da lavoro serie MG
Chests of drawers for workbenches line MG / Caissons-tiroirs pour etablis de travail

A B C

Sono predisposte per essere applicate, mediante bulloni, al telaio perimetrale preforato, posto sotto il 
piano di lavoro. I cassetti scorrono su guide con cuscinetti che garantiscono una portata di 30 kg. ed una 
ottima scorrevolezza. Ogni cassetto è dotato di serratura. Ad ogni tipo di cassettiera è abbinata una lettera 
identificativa necessaria nell’indicazione della composizione del banco e nell’identificazione dell’articolo.

They are prepared to be assembled, through bolts, to the pierced perimetral frame, under the work top. The drawers slide 
on guides with bearings which assure a capacity of 30 kg and the best smoothness. Each drawer has a lock. Any chest of 
drawers has an identification letter which must be indicated to set up the bench and to identify the article.

Ils sont projetés pour être montés à moyen des boulons sur le châssis périmètre percé sous le plateau de travail. Les 
tiroirs roulent sur guides avec roulements qui garantissent considérable portée et optimale fluidité. Chaque tiroir a 
sa serrure. Chaque caissons-tiroirs est associé à une lettre identificatrice nécessaire pour indiquer la composition du 
établis et pour identifier le produit.

CASSETTIERE

ART. L P H

MG116

Cassettiera ad 1 cassetto.Lettera identificativa 

“A”
Chest of drawers with 1 drawer. Identification letter “A”
Caissons-tiroirs avec 1 tiroir. Lettre d’identification « A »

505 580 210

MG117

Cassettiera a 3 cassetti.
Lettera identificativa

“B”
Chest of drawers with 3 drawers. Identification letter “B”
Caissons-tiroirs avec 3 tiroirs. Lettre d’identification « B ».

505 580 600

MG118

Cassettiera ad 1 cassetto ed 1 vano con anta e 
pianetto interno rimovibile.

Lettera identificativa

“C”
Chest of drawers with 1 drawer and 1 opening with door 

and removable inside shelf. Identification letter “C”
Caissons-tiroirs avec 1 tiroirs et 1 embrasure avec volet et pe-

tite étagère interne amovible. Lettre d’identification « C ».

505 580 600

Es. Banco monoblocco da mm. 
2000 con piano lamiera (MG 
103) con 1 cassettiera MG 116 
(A), 1 cassettiera MG 117 (B), 
ed 1 cassettiera MG 118 (C), 
avrà il codice MG 103/ABC.

Es. Monobloc bench 2000 mm 
with sheet top (MG 103) with 1 
drawer MG 116 (A), 1 chest of 
drawers MG 117 (B), and 1 chest 
of drawers MG 118 (C), has fol-
lowing code: MG 103/ABC.

Ex. Etablis monobloc de 2000 
mm avec plateau en tôle (MG 
103) avec 1 tiroir MG 116 (A), 
1 caissons-tiroirs MG 117 (B), 
et 1 caissons-tiroirs MG 118 
(C), a le code MG 103/ABC.

Esempio di composizione:
In ogni banco si possono inserire 
varie combinazioni di cassettiere.
In fase di ordine, per comporre il 
codice del prodotto, è sufficiente 
unire al codice della struttura 
vuota del banco, le lettere iden-
tificative del tipo di cassettiere 
scelte, come da schema.

Exemple of assembling: In each bench 
you can place various chests of drawers. 
Ordering, to write the product code, you 
have to add to the empty structure code 
of the bench the identification letters of 
the model of the chest of drawers you 
chose, as indicate in the scheme
Exemple de composition: dans chaque 
établis on peut monter différentes com-
binaisons de caissons-tiroirss. Pendant 
l’ordre, pour composer le code du produit 
il faut unir au code de la structure vide 
du établis, les lettres identificatrices du 
modèle de caissons-tiroirss choisis, comme 
indiqué dans le schéma.
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ART. Dotazione
elettrica

Dotazione
pneumatica: L P H

KEP 01

protezioni:
- 2 interruttori magnetotermici
tipo C 6KA 2P 16A 230V
- 1 interruttore magnetotermico
tipo  C 6KA 3P 16A 400V
prese:
- 1 presa 10/16A ita/ted 220V
- 1 presa 2P+T 16A 220V
- 1 presa 3P+T 16A 380V
2 magneto thermic switches type C 6KA 2P 16A 
230V, 1 magneto thermic switch type C6KA3P 
16A400V, 1 plug 10/16A it/de 220V, 1 plug 2P+T 
16A220V, 1 plug 3P+T16A380V
2 interrupteurs magneto thermi-ques type C 6KA 
2P 6A 230V, 1 interrupteur magneto thermique 
type C6KA3P 16A400V, 1 prise 10/16A it/al 220V, 1 
prise 2P+T 16A 220V, 1 prise 3P+T 16A 380V 

- riduttore di pressione con 
manometro e 2 prese rapide
- pressure reducer with gauge and 
2 quick plugs
- réducteur de pression avec ma-
nomètre et 2 prises rapides

110 56 600

KEP 02

protezioni:
- 1 interruttore magnetotermico
tipo C 6KA 2P 16A 230V
- 1 interruttore magnetotermico
tipo C 6KA 3P 16A 400V
prese:
- 2 prese 2P+T 16A 220V
- 1 presa 3P+T 16A 380V
1 magneto thermic switches type C6KA2P16A230V, 
1 magneto thermic switch type C6KA3P 16A400V, 2 
plugs 2P+T 16A220V, 1 plug 3P+T 16A380V 
1 interrupteur magneto thermique type C 6KA 
2P 16A 230V, 1 interrupteur magneto thermi-
que type C6KA3P 16A400V, 2 prises 2P+T 16A 
220V, 1 prise 3P+T 16A 380V 

- riduttore di pressione con 
manometro e 2 prese rapide
- pressure reducer with gauge and 
2 quick plugs
- réducteur de pression avec ma-
nomètre et 2 prises rapides

110 56 600

KEP 03

protezioni:
- 2 interruttori magnetotermici
tipo C 6KA 2P 16A 230V
prese:
- 1 presa 10/16A ita/ted 220V
- 2 prese 2P+T 16A 220V
2 magneto thermic switches type C6KA2P 16A230V, 
1 plug 10/16A it/de 220V, 2 plugs 2P+T 16A220V
- 2 interrupteurs magneto thermiques type C 
6KA 2P 16A 230V, 1 prise 10/16A it/al 220V, 1 
prise 2P+T 16A 220V, 1 prise 3P+T 16A 220V

- riduttore di pressione con 
manometro e 2 prese rapide
- pressure reducer with gauge and 
2 quick plugs
- réducteur de pression avec ma-
nomètre et 2 prises rapides 110 56 600

KEP 04

Riduttore di pressione con manometro e 
2 prese rapide
Pressure reducer with gauge
and 2 quick plugs
Réducteur de pression avec manomètre et 2 
prises rapides

68 43 153

VAC 01
Vaschetta zincata per cassetto  
Galvanised tub for drawer
Cuve galvanisée pour tiroir

378 150 30

Accessori per banchi da lavoro serie MG
Optionals for workbenches / Accessoires pour établis 

I banchi da lavoro sono predisposti per essere accessoriati con molti componenti. Oltre a vari tipi di pannelli e mobi-
letti portattrezzi, indicati nelle altre sezioni del catalogo, indichiamo qui di seguito  alcuni accessori da applicare alla 
struttura ed al cassetto.

The workbenches are prepared to be equipped with many elements. Beside various panels and tool-holder furniture, 
indicated in this catalogue, here follow some optionals to assemble on the structure and on the drawer.

Les établis sont projetés pour être équipés avec plusieurs accessoires. En outre de différents panneaux et éléments porte outilla-
ge indiqués dans les autres sections du catalogue, ci- joint vous pouvez trouver des accessoires à fi xer à la structure et au tiroir.

Rivestimento in lamiera zincata
per piani di lavoro in legno
Covered with galvanised sheet
for wood work tops

Revêtement en tôle galvanisée
pour plateau de travail en bois

ART. L P

MG 171 1000 700

MG 172 1500 700

MG 173 2000 700

MG 174 2500 700
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 101
Banchi monoblocco con piano in lamiera

Monobloc benches with sheet top / Etablis monobloc avec plateau en tôle 

MG 101
Banco senza cassetti

30

210

850

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1000 700 850

Portata (kg.)

700
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MG 101/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 101/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 101/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 102
Banchi monoblocco con piano in lamiera
Monobloc benches with sheet top / Etablis monobloc avec plateau en tôle 

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 850

Portata (kg.)

600
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MG 102/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 102/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 102/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 102/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 102/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 102/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 102/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 102/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 102
Banco senza cassetti

MG 102/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 102
Banchi monoblocco con piano in lamiera
Monobloc benches with sheet top / Etablis monobloc avec plateau en tôle 

30

210

850
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 103
Banchi monoblocco con piano in lamiera
Monobloc benches with sheet top / Etablis monobloc avec plateau en tôle

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2000 700 850

Portata (kg.)

400
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30

MG 103/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 103/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 103
Banco senza cassetti

210

850

MG 103/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 103/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117 
ed 1 cassettiera MG 118 

MG 103/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 103/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 103/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 103/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 103/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 103/AAA
Banco dotato di 3 cassettiere MG 116

MG 103/ABA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 104
Banchi monoblocco con piano in lamiera
Monobloc benches with sheet top / Etablis monobloc avec plateau en tôle

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2500 700 850

Portata (kg.)

1300
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MG 104
Banco senza cassetti

MG 104/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 104/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

30

210

850

MG 104/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 104/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 104/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 104/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 104/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 104/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 104/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118
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Banchi da lavoro serie M
G

Banchi monoblocco pannellati
Monobloc benches equipped with panels / Etablis monobloc avec panneaux 

MG109
Banco con 2 cassetti e vano con ante. Piano di lavoro in lamiera
Bench equipped with 2 drawers and opening with doors. Work top made 
of sheet. 
Etablis avec 2 tiroirs et embrasure avec volet Plateau de travail en tôle.

L 1000 P 700 H 850 portata (kg.) 2000

MG112
Banco con 2 cassetti e vano laterale e inferiore chiuso da ante, 
piano in lamiera
Bench equipped with 2 drawers and side and lower opening closed with 
doors, top made of sheet
Etablis avec 2 tiroirs et embrasure latérale et inférieure fermé par volets, 
plateau en tôle

L 1000 P 700 H 850 portata (kg.) 2000

MG109/L
Banco MG109 con piano di lavoro in legno
Bench MG109 with work top made of wood
Etablis MG109 avec plateau de travail en bois

L 1000 P 700 H 890

MG112/L
Banco MG112 con piano di lavoro in legno
Bench MG112 with work top made of wood
Etablis MG112 avec plateau de travail en bois

L 1000 P 700 H 890
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Banchi monoblocco pannellati
Monobloc benches equipped with panels / Etablis monobloc avec panneaux 

MG112/D
Banco con 4 cassetti, 2 vani laterali e 2 vani inferiorI chiusi da ante, 
piano in lamiera
Bench equipped with 4 drawers, 2 side openings and 2 lower openings 
closed with doors, top made of sheet 
Etablis avec 4 tiroirs, 2 embrasures latérales et 2 embrasures inférieures 
fermées par volets. Plateau en tôle

L 2000 P 700 H 850 portata (kg.) 1500

MG112/DL
Banco MG112/D con piano di lavoro in legno
Bench MG112/D with work top made of wood
Etablis MG112/D avec plateau de travail en bois

L 2000 P 700 H 890
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 105
Banchi monoblocco con piano in legno

Monobloc benches with top made of wood / Etablis monobloc avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1000 700 890

Portata (kg.)

700
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MG 105/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 105/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 105/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 105
Banco senza cassetti

40

210

890
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 106
Banchi monoblocco con piano in legno

Monobloc benches with top made of wood / Etablis monobloc avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 890

Portata (kg.)

600
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MG 106
Banco senza cassetti

MG 106/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 106/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

40

210

890

MG 106/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 106/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 106/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 106/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 106/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 106/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 106/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 107
Banchi monoblocco con piano in legno

Monobloc benches with top made of wood / Etablis monobloc avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2000 700 890

Portata (kg.)

400
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MG 107/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 107/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 107
Banco senza cassetti

40

210

890

MG 107/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 107/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 107/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 107/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 107/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 107/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 107/AAA
Banco dotato di 3 cassettiere MG 116

MG 107/ABA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 107/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118
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Banchi da lavoro serie M
G

MG 108
Banchi monoblocco con piano in legno

Monobloc benches with top made of wood / Etablis monobloc avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2500 700 890

Portata (kg.)

1300
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MG 108/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 108/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117 
ed 1 cassettiera MG 118

MG 108/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 108
Banco senza cassetti

MG 108/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 108/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

40

210

890

MG 108/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 108/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 108/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 117

MG 108/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 
ed 1 cassettiera MG 118
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Banchi da lavoro serie M
G

Banchi su ruote con piano in legno
Benches on wheels with top made of wood / Etablis sur roues avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1000 700 910

Portata (kg.) Ruote 

250 150 Ø
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logo




153

Ba
nc

hi
 d

a 
la

vo
ro

 s
er

ie
 M

G

MG 142/A
Banco con ruote ø 150 mm, (2 fisse e 2 girevoli 
con freno) dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 142/B
Banco con ruote ø 150 mm, (2 fisse e 2 girevoli 
con freno) dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 142/C
Banco con ruote ø 150 mm, (2 fisse e 2 girevoli 
con freno) dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 141
Banco con 2 ruote fisse ø 150 mm

MG 141/A
Banco con 2 ruote fisse ø 150 mm , dotato di 1 
cassettiera MG 116

MG 142
Banco con ruote ø 150 mm ,
(2 fisse e 2 girevoli con freno)

40

182

910
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M

G
          

Banchi da lavoro componibili serie MG
Modular workbenches model MG / Etablis à éléments série MG

Coppia di gambe
Couple of legs
Couple de pieds

Piano di lavoro (legno o lamiera)
Work top (wood or sheet)
Plan de travail (bois ou tôle)

Sottopiano in lamiera 
con fasce di collegamento
Lower top made of sheet
with connecting bands
Sous plan en tôle avec
bande de jonction

Cassettiera
Drawers
Tiroirs

La serie MG dei banchi da lavoro è disponibile anche nella versione componibile.Una versione 
realizzata per facilitare il trasporto e lo stoccaggio dei banchi, mantenendone inalterata la solidità. 
La struttura è realizzata in acciaio scatolato. L’assemblaggio dei componenti, di estrema semplicità, 
avviene mediante bulloni. I banchi componibili sono predisposti per l’inserimento degli stessi 
piani di lavoro, cassettiere ed accessori della versione monoblocco. 
 
Workbenches MG production is also available in modular version. This version is designed to make the transport and 
storage of the benches easier, and to keep unchanged their sturdiness. The structure is made of steel. The assembling 
of the units, vary easy, is carried out by means of bolts. Modular benches are prepared for the assembling of the 
same work tops, chests of drawers and optionals in monobloc version.

La série MG des établis est disponible aussi dans la version à éléments. Une version réalisée pour faciliter le transport 
et le stockage des établis en gardant inchangée leur solidité. La structure est réalisée en acier. Le montage des élé-
ments, très simple, est effectué par des boulons. Les établis à éléments sont préparés pour le montage des mêmes 
plans de travail, chiffonniers et accessoires de la version monobloc.

Coppia di gambe
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A B A

Es. Banco componibile 
da mm. 2000 con piano 
lamiera (MG 103S) con 
2 cassettiere MG 116 
(A) ed 1 cassettiera MG 
117 (B) avrà il codice 
MG103S/ABA.

Es. Modular bench 2000 
mm with top made of 
sheet (MG 103S) with 
2 drawers MG 116 (A) 
and 1 drawer MG 117 
(B) has the code MG 
103S/ABA. 

Ex. Etablis à éléments 
de 2000 mm avec plan 
en tôle (MG 103S) avec 
2 tiroirs MG 116 (A) et 
1 tiroir MG 117 (B) a le 
code MG 103S/ABA.

Esempio di composizione:
Per comporre il codice dei banchi da lavoro componibili si ripete la stessa procedura uti-
lizzata nei banchi monoblocco aggiungendo la lettera “S” al codice articolo.

Example of assembling:
To indicate the code of modular workbenches you have to follow the same procedure used for monobloc 
benches and add an “S” to the code of the product.

Exemple de composition : 
Pour composer le code des ètablis à éléments il faut répéter la même procédure des ètablis monobloc, en 
ajoutant la lettre « S » au code du produit.
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M

G
         	

MG 101S
Banchi componibili con piano in lamiera

Modular benches with top made of sheet / Etablis à élément avec plateau en tôle 

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1000 700 850

Portata (kg.)

700
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         MG 101S/A

Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 101S/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 101S/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 101S
Banco senza cassetti

MG 101S
Banchi componibili con piano in lamiera

Modular benches with top made of sheet / Etablis à élément avec plateau en tôle 

30

210

850
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M

G
         	

MG 102S
Banchi componibili con piano in lamiera

Modular benches with top made of sheet / Etablis à élément avec plateau en tôle 

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 850

Portata (kg.)

600
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MG 102S/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 102S/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117
 ed 1 cassettiera MG 118

MG 102S/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 102S/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116
ed 1 cassettiera MG 118

MG 102S/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 102S/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116
ed 1 cassettiera MG 117

MG 102S/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 102S/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 102S/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 102S
Banco senza cassetti

30

210

850
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M

G
         	

MG 103S
Banchi componibili con piano in lamiera

Modular benches with top made of sheet / Etablis à élément avec plateau en tôle 

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2000 700 850

Portata (kg.)

400
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MG 103S/AAA
Banco dotato di 3 cassettiere MG 116

MG 103S/ABA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116
ed 1 cassettiera MG 117

MG 103S/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 103S/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 103S/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117
ed 1 cassettiera MG 118

MG 103S/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116
ed 1 cassettiera MG 118

MG 103S/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 103S/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116
ed 1 cassettiera MG 117

MG 103S/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 103S/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 

MG 103S/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 103S
Banco senza cassetti

30

210

850
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M

G
         	

MG 105S
Banchi componibili con piano in legno

Modular benches with top made of wood / Etablis à élément avec plateau en bois

MG 105S
Banco senza cassetti

40

210

890

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1000 700 890

Portata (kg.)

700
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MG 105S/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 105S/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 105S/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M

G
          

MG 106S
Banchi componibili con piano in legno

Modular benches with top made of wood / Etablis à élément avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

1500 700 890

Portata (kg.)

600
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MG 106S/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 106S/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 106S/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117
ed 1 cassettiera MG 118

MG 106S/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116
ed 1 cassettiera MG 118

MG 106S/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 106S/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 ed 1 cas-
settiera MG 117

MG 106S/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 106S/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 106S/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

MG 106S
Banco senza cassetti

40

210

890
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Banchi da lavoro com
ponibili serie M
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MG 107S
Banchi componibili con piano in legno

Modular benches with top made of wood / Etablis à élément avec plateau en bois

LP
H

Dimensioni banco (mm.)

L P H

2000 700 890

Portata (kg.)

400
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MG 107S/ABA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116
ed 1 cassettiera MG 117

MG 107S/AAA
Banco dotato di 3 cassettiere MG 116

MG 107S/CC
Banco dotato di 2 cassettiere MG 118

MG 107S/BB
Banco dotato di 2 cassettiere MG 117

MG 107S/BC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117
ed 1 cassettiera MG 118

MG 107S/AC
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116 ed 1 cas-
settiera MG 118

MG 107S/AA
Banco dotato di 2 cassettiere MG 116

MG 107S/AB
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116
ed 1 cassettiera MG 117

MG 107S/C
Banco dotato di 1 cassettiera MG 118

MG 107S
Banco senza cassetti

MG 107S/A
Banco dotato di 1 cassettiera MG 116

MG 107S/B
Banco dotato di 1 cassettiera MG 117

40

210

890
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Tavoli da im
ballaggio

Tavoli da imballaggio
Packing benches / Etablis à emballage

MG114
Con piano inferiore in lamiera.
Lower surface made of sheet. 
 Plan inférieur en tôle 

L 2000 P 800 H 900

MG114/A
Dotato di cassettiera MG 116/G con piano inferiore in lamiera.
Lower surface made of sheet, equipped with chest of drawers MG 116/G. 	
Plan inférieur en tôle, équipé avec caissons-tiroirs MG 116/G

L 2000 P 800 H 900

Una linea di tavoli componibili destinati a magazzini, reparti spedizioni, laboratori.
Dotati di robusta struttura metallica e di piani rivestiti in laminato. Accessoriabili con cassetto.

Composable line of tables designed for warehouses, shipping dept., laboratories. They are made with sturdy metal 
structure and laminated top. They can be equipped with drawer.

Une ligne de tables modulaires destinées aux magasins, ateliers d’expéditions, laboratoires. A charpente métallique 
robuste et étagères revêtues de stratifié. Pouvant être équipées de tiroir.
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MG114/T
Con traversa poggiapiedi  
Footrest crossbar
Barre repose-pieds.

L 2000 P 800 H 900

MG114/TA
Con traversa poggiapiedi, dotato di cassettiera MG 116/G.
Footrest crossbar, equipped with chest of drawers MG 116/G	
Barre repose-pieds, équipé avec caissons-tiroirs MG 116/G

L 2000 P 800 H 900

MG116/G
Cassettiera supplementare per tavolo imballaggio
Additional chest of drawers for packing bench.	
Chiffonnier supplémentaire pour ètablis à emballage.

L 505 P 580 H 210

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7035
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Sistem
i attrezzati per banchi

Sistemi attrezzati per banchi
Equipped systems for benches / Système outillé pour ètablis 

Barra elettrificata
220V+380V (8)

Kit prese con 
interruttore (12)

Binario (4)
Guide 
Voie

Binario con
Supporti (5)

Guide with supports
Voie avec supports

Lampada (6)
Lamp
Lampe

Barra
elettrificata 220v (7)
Electrified bar 220V
Barre électrifiée 220V

Mensole (3)
Shelves
Étagères

Pannello (2)
Panel
Panneau

Montanti (1)
Uprights
Montants

Electrified bar 220V + 380V
Barre électrifiée 220V + 380V

Kit plugs with switch
Prêt-à-monter avec prises

et interrupteur 

Mensola snodabile
monitor (11)

Gruppo Aria (10)

Group air
Groupe air

Adjustable shelf Monitor
Étagère articulée Monitor

Mobiletto
serranda (9)

Furniture with rolling shutter
Meuble avec rideau

I sistemi attrezzati per banchi sono costituiti da una serie di componenti ed accessori, mo-
dulari ed intercambiabili tra loro, applicabili ai banchi da lavoro delle serie BL, BCL e MG.

The equipped systems for benches consist of modular and interchangeable elements and optionals to assemble to 
BL, BCL and MG benches.

Les systèmes outillés pour ètablis se composent par une série des éléments et accessoires modulaires et interchangeables à ap-
pliquer aux ètablis des séries BL, BCL et MG.

(1)

(2)

(3)

(4) (5)

(6)

(7)
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(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038
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Sistem
i attrezzati per banchi

Componenti sistemi attrezzati / Elements for Equipped systems / Pièces détachées pour système outillé

Ogni montante è provvisto di ag-
gancio al relativo piano di lavoro
Each upright is equipped with 
hooking with the respective

work top
Chaque montant est équipé 
avec jonction pour le plan de

travail correspondant

Montanti (1)

Art. altezza 
mm.

per piani 
lavoro

n° pannelli
applicabili

SAM02F 672 lamiera 2

SAM03F 1000 lamiera 3

SAM04F 1328 lamiera 4

SAM02L 672 legno 2

SAM03L 1000 legno 3

SAM04L 1328 legno 4

Pannelli con foro quadro (2)

Art. h. mm. larghezza mm.

SAP10 328 1000

SAP15 328 1500

Mensole

Ogni mensola è provvista dal 
proprio aggancio e può essere 

fissata inclinata o a 0°
Each shelf is equipped with hoo-
king and can be assembled with 

or without slope
Claque montant est équipé avec 
sa propre jonction et peut être 

montée penchée ou à 0°

Mensole (3)

Art. Larghezza Profondità Portata Kg

SAR102 1000 170 45

SAR103 1000 250 30

SAR152 1500 170 30

SAR153 1500 250 30

Kit comprensivo di 1 binario applicato 
ai relativi supporti, da inserire nei 

montanti (escluso ganci)
Kit with 1 guide and supports to 

insert into the uprights (hooks not 
included)

Prêt-à-monter avec 1 voie et 
supports correspondants à insérer 
dans les montants (crochet exclu)

Kit binario con supporti (6)

Art. mm. nº supporti

SAI15 1500 2

SAI20 2000 3

SAI25 2500 3

Escluso ganci e supporti
Hooks and supports not included

Exclu crochet set supports

Binario supplementare (4)

Art. mm.

BIN15 1500

BIN20 2000

BIN25 2500

Lampada con staffe per applicazione 
al binario. A richiesta si forniscono 

lampade con ottica dark light,
per postazioni con terminali video
Lamp with stirrup for guide fa-

stening 
Lampe avec étriers pour assem-

blage à la voie

Lampada (5)

Art. mm. potenza

SAL15 1300 1x36 W

SAL20 1600 1x58 W

Nº 5 agganci scorrevoli completi di 
moschettone

Pcs. 5 sliding kooks with spring-clip
Nr. 5 crochets coulissantes équipés 

avec mousqueton

Kit gancio per binario

GAS5

(1)

(2)

(4)

(3)

(5)

(6)
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Componenti sistemi attrezzati / Elements for Equipped systems / Pièces détachées pour système outillé

Mobiletto serranda

Mobiletto portattrezzi da applicare ai montanti 
del sistema attrezzato, con retro in lamiera foro 
quadro, chiuso con serranda in pvc con serratura.
Per ganci vedere pag. 175  
Tool-holder furniture to assemble to the uprights in the 
equipped systems, with back in pierced sheet and square 
hole, closed through PVC rolling shutter with lock
Meuble porte outillage à monter sur les montants du 
système outillé avec derrière en tôle avec trou carré, 
fermé à moyen de rideau en PVC avec serrure 

SAS10

967
L

200
P

835
H

Cassoncino metallico elettrificato compreso dei seguen-
ti componenti:
SAB10 A/D: 1 interruttore:
differenziale magnetotermico (D); automatico (A)
1 interruttore bipolare 1 presa portafusibile
3 prese civili 10/16A ita/ted 220V

SAB15 A/D - SAB20 A/D
1 interruttore: differenziale magnetotermico (D); auto-
matico (A) 2 interruttori bipolari 2 prese portafusibili
6 prese civili 10/16A ita/ted 220V

Electrified metal container equipped with:
SAB10 A/D 1 switch: magnet thermic differential 
(D), automatic (A) 1 bipolar switch 1 fuse-holder 
plug 3 civil plug 10/16A it/de 220v

SAB15 A/D - SAB20 A/D
1 switch: magnet thermic differential (D), automa-
tic (A) 2 bipolar switches 2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16A it/de 220v

Petite caisse métallique électrifiée équipés avec: 
SAB10 A/D 1 interrupteur: différentiel magneto 
thermique (D) automatique (A) 1 interrupteur bi-
polaire 1 prise porte fusible 3 prises civiles 10/16A 
it/al 220v

SAB15 A/D - SAB20 A/D
1 interrupteur: différentiel magneto thermique 
(D) automatique (A) 2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusibles 6 prises civiles 10/16A it/
al 220v

Barra elettrificata 220v

Art. mm. interruttore

SAB10D 1000
differenziale 

magnet.

SAB15D 1500
differenziale 

magnet.

SAB20D 2000
differenziale 

magnet.

SAB10A 1000 automatico

SAB15A 1500 automatico

SAB20A 2000 automatico

Dotazione elettrica: protezioni: - 1 interruttore 
magnetotermico tipo C 6KA 2P 16A 230V - 1 inter-
ruttore magnetotermico tipo C 6KA 3P 16A 400V
prese: - 2 prese 2P+T 16A 220V - 1 presa 3P+T 16A 
380V Dotazione pneumatica: - riduttore di pressio-
ne con manometro e 2 prese rapide

Electric equipment: - 1 magneto thermic switch 
type C 6KA 2P 16A 230V - 1 magneto thermic 
switch type C 6KA 3P 16A 400V Plugs - 2 plugs 
2P+T 16A 220V
- 1 plug 3P+T 16A 380V  Pneumatic equipment
- pressure reducer with gauge and 2 quick plugs

Équipement électrique: - 1 interrupteur magneto 
thermique type C 6KA 2P 16A 230V - 1 interrupteur 
magneto thermique type C 6KA 3P 16A 400V Prises 
- 2 prises 2P+T 16A 220V - 1 prise 3P+T 16A 380V  
Équipement pneumatique - réducteur de pression 
avec manomètre et 2 prises rapides

Barra elettrificata 
220v+380v + attacco aria

Art. mm.

SAE10 1000

SAE15 1500

Dotato di:
-1 interruttore differenziale magnetotermico
- 4 prese 10-16A
- 1,5 mt. di cavo alimentazione con spina

Equipped with
- 1 differential magneto thermic switch 
- 4 plugs 10- 16A
- 1,5 m feeding cable with plug

Équipé avec
- 1 interrupteur magneto thermique
- 4 prises 10- 16A
- 1,5 m câble alimentation avec fiche

Kit elettrico

SAA 230x133

Da applicare al montante
To assemble to the upright
À appliquer au al montant

Mensola snodabile 
monitor

Art.
Dim. 

piano
Portata

SAP01 500x270 40 Kg.
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Sistem
i attrezzati per banchi

Per banchi lamiera Art. KSA07F
Per banchi legno  Art. KSA07L

Composizione banco largo mm. 2500
3 montanti h. 672
2 pannelli da mm. 1000
2 pannelli da mm. 1500

Per banchi lamiera Art. KSA08F
Per banchi legno  Art. KSA08L

Composizione banco largo mm. 2500
3 montanti h. 1000
3 pannelli da mm. 1000
3 pannelli da mm. 1500

Per banchi lamiera Art. KSA01F
Per banchi legno  Art. KSA01L

Composizione banco largo mm. 1000
2 montanti h. 672
2 pannelli da mm. 1000

Per banchi lamiera Art. KSA02F
Per banchi legno  Art. KSA02L

Composizione banco largo mm. 1000
2 montanti h. 1000
3 pannelli da mm. 1000

Per banchi lamiera Art. KSA03F
Per banchi legno  Art. KSA03L

Composizione banco largo mm. 1500
2 montanti h, 672
2 pannelli da mm. 1500

Per banchi lamiera Art. KSA04F
Per banchi legno  Art. KSA04L

Composizione banco largo mm. 1500
2 montanti h. 1000
3 pannelli da mm. 1500

Per banchi lamiera Art. KSA05F
Per banchi legno  Art. KSA05L

Composizione banco largo mm. 2000
3 montanti h. 672
4 pannelli da mm. 1000

Per banchi lamiera Art. KSA06F
Per banchi legno  Art. KSA06L

Composizione banco largo mm. 2000
3 montanti h. 1000
6 pannelli da mm. 1000

Composizioni pannelli portattrezzi per banchi
Assemblement of tool-holder panels for benches
Assemblent panneaux porte outillage pour ètablis

Administrator
logo
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Accessori per sistemi attrezzati /Optionals / Accessoires

Gamma contenitori in plastica a pag. 220

GAN11
Gancio/Hook/Crochet

L 35 Ø 6

GAN01
Gancio/Hook/Crochet

L 50 Ø 6

GAN22
Gancio/Hook/Crochet

L 50 P 35

GAN05
Supporto chiavi / Keys support 
/ Support pour clefs

L 145 P 50 H 220

GAN40
Gancio portapunte
Drill-bit holder
Crochet porte pointes 

L 200 P 25 H 50/70

GAN44
Gancio bussole / Nut holder / Crochet manchons
9 x Ø mm.25 - 1 x Ø mm.27
1 x Ø mm.32 - 1 x Ø mm.35

L 390 P 45 H 30

GAN41
Gancio portacacciaviti
Screwdriver holder
Crochet porte tournevis

L 200 P 30 H 40

GANV1
Vaschette / Tubs / Cuves

L 200 P 100 H 15

GANV2
Vaschette / Tubs / Cuves

L 300 P 100 H 15

GANM
Supporto per contenitori
MG314/MG315/MG316
Support for containers
Support pour conteneurs

L 435 P 10 H 55

GAN52
Gancio/Hook/Crochet

L 60 P 20

GAN42
Gancio portatrapano
Drill Holder/Crochet

Ø 80

GAN12
Gancio/Hook/Crochet

L 75 Ø 6

GAN33
Gancio/Hook/Crochet Ø19

GAN35
Gancio/Hook/Crochet Ø13

GAN02
Gancio/Hook/Crochet

L 100 Ø 6

GAN23
Gancio/Hook/Crochet

L 75 P 35

GAN43
Gancio portabombolette
Can holder
Crochet porte bombes aérosols

L 300 Ø 70
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Sistem
i attrezzati per banchi

Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

MG316

147
L

235
P

125
H

Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

MG315

103
L

168
P

75
H

100
L

85
P

50
H

Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

MG314

Accessori per sistemi attrezzati
Optionals for equipped systems / Accessoires pour système outillé

PDP10A
Pannello con asole (possibilità di fissaggio a muro)
Panel with hole for wall fastening
Petits panneaux avec boutonière pour fixation au mur

L 1000 H 450
 

PDP10
Pannello foro quadro (possibilità di fissaggio a muro)
Panel with square hole for wall fastening
Petits panneaux avec trou carré pour fixation au mur

L 1000 H 450
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Sistem
i attrezzati per banchi

Pareti divisorie attrezzate 
Equipped partitions / Cloisons outillées

Sistema di pareti divisorie mo-
dulari, costituite da pannelli por-
tattrezzi a foro quadro, o con 
asole, da applicare a colonne 
autoportanti. Le pareti possono 
essere monofacciali, con pannel-
li solo su una faccia, o bifacciali, 
con pannelli doppi su entrambe 
le facce.
Attenzione: per ottenere la 
stabilità delle pareti divisorie, le 
basi dei montanti vanno fissate 
a terra.

Modular partition system consisting 
of tool-holder panel with square 
hole to assemble to self-bearing 
poles. Walls can be mono-facial, 
with panel on one side only, or bi-
facial, with double panels on both 
sides. Attention: to get the stabil-
ity of the partitions, the bases of 
the poles must be fastened to the 
ground. 

Système de cloisons modulaires com-
posées par panneaux porte outillage 
à trou carré ou avec boutonnière à 
monter sur colonnes auto- portantes. 
Les cloisons peuvent être mono- facia-
les, avec panneaux seulement sur une 
face, ou bi- faciales, avec panneaux 
seulement sur les deux faces. Atten-
tion : pour avoir stabilité des cloisons, 
les bases des montants doivent être 
fixées à terre.

Administrator
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Composizioni pareti divisorie
Partitions assemblement / Assemblent cloisons 

Parete con pannello foro
quadro monofacciale
composta da:
- 2	 montanti finali
- 1	 montante centrale
- 4	 traverse
- 8	 pannelli
Mono-facial wall
with panel with square hole 
Cloisons avec panneau
avec trou carré, mono- facial.

PDP04
Parete con pannello foro
quadro monofacciale
composta da:
- 2	 montanti finali
- 1	 montante centrale
- 4	 traverse
- 6	 pannelli
Mono-facial wall
with panel with square hole 
Cloisons avec panneau
avec trou carré, mono- facial.

PDP03
Parete con pannello foro
quadro monofacciale
composta da:
- 2	 montanti finali
- 2	 traverse
- 4	 pannelli
Mono-facial wall
with panel with square hole 
Cloisons avec panneau
avec trou carré, mono- facial.

PDP02
Parete con pannello foro
quadro monofacciale
composta da:
- 2	 montanti finali
- 2	 traverse
- 3	 pannelli
Mono-facial wall
with panel with square hole 
Cloisons avec panneau
avec trou carré, mono- facial.

PDP01

1410
L

2000
H

1860
L

2000
H

2790
L

2000
H

3690
L

2000
H

PDP04/BPDP03/BPDP02/B
Composizione bifacciale
Bifacial assemblement
Composition bifacial

PDP01/B
Composizione bifacciale
Bifacial assemblement
Composition bifacial

Composizione bifacciale
Bifacial assemblement
Composition bifacial

Composizione bifacciale
Bifacial assemblement
Composition bifacial

Componenti pareti divisorie
Elements for partitions / Pièces détachées pour cloisons

Pannello foro quadro
Panel with square hole
Panneau trou carré

PDP45

450
L

2000
H

Pannello con asole
Panel with hole
Panneau avec boutonnière

PDP45A

450
L

2000
H

Montante finale
h 2000 mm.
End upright
Montant final

PDP20F
Montante centrale
h 2000 mm.
Middle upright
Montant central

PDP20C
Kit 2 traverse
L 1500 mm.
Kit 2 crossbars
Prêt-à-monter
2 traversés

PDP15T
Kit 2 traverse
L 2000 mm.
Kit 2 crossbars
Prêt-à-monter
2 traversés

PDP20T
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Sistem
i attrezzati per banchi

Pannello portattrezzi costruiti in lamiera forata 
(foro 4 mm.), con mensola smontabile.
Tool-holder panel made of pierced sheet (hole 4 mm), with 
movable shelf.
Panneau porte outillage en tôle percée (trou 4 mm), avec 
étagère démontable

MG503 2000
L

850
H

MG502 1500
L

850
H

MG501 1000
L

850
H

Pannelli portattrezzi / Tool-holder panels / Panneaux porte outillage

Particolare mensola smontabile
Detail of movable shelf
Détail d’étagère démontable

I pannelli portattrezzi sono accessori utili per il posto di lavoro. Costruiti in lamiera 
forata con foro Ø 4 mm per l’inserimento dei vari tipi di ganci portattrezzi. Presen-
tiamo vari modelli, dai più semplici da collocare dietro il banco di lavoro, ai pensili 
con ante, a quelli su piedistallo.  

Tool-holder panels are useful optional for work place. They are made of pierced sheet (hole 04 mm) for the insertion 
of various tool-holder hooks. We show different models, from the easiest to assemble on the back of the work bench, 
to the hanging ones with doors, to those on pedestal.

Les panneaux porte outillage sont accessoires utiles pour la place de travail. Ils sont fait de tôle percée – trou 0,4 mm – pour l’in-
sertion de différents crochets porte outillage. Nous allons vous présenter des différents modèles, dès le plus simples, à monter 
arrière le ètablis, à ceux suspendus avec volets, à ceux sur piédestal.
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Pannelli portattrezzi / Tool-holder panels / Panneaux porte outillage

GANCI PER PANNELLI
MG501 - 502 - 503 - 540

Gancio da mm 100
Hook size: 100mm
Crochet de mm 100

MG505/C

Gancio con occhiello
portacacciavite
Hook with slot for
screwdriver
Crochet avec ceillet
porte-tournevis

MG505/B

Gancio da mm 40
Hook size: 40 mm
Crochet de mm 40	  

MG505

Gancio per cacciaviti
per pannelli milleusi
Screwdriver hook
Crochets pour tournevis

MG511/A

Gancio per
pannelli milleusi
Hook
Crochet

MG511/B

Gancio ad uncino
Catch hook
Crochet à cheville

MG511/C

Gancio mm. 100
Hook 100 mm
Crochet mm 100

MG511/E

Gancio mm. 150
Hook 150 mm
Crochet mm 150

MG511/D

GANCI PER PANNELLI 
MG508 - 509 

MG540
Pannello su piedistallo bifacciale in lamiera forata (foro 4 mm.) 
su struttura componibile.
Panel on bifacial pedestal made of pierced sheet (hole 4 mm) on modular 
structure.
Panneau sur piédestal bifacial en tôle percée (trou 4 mm) montés sur struc-
ture à élément.

L 2000 H 1500
 

MG508
Pannello pensile multiuso. In lamiera forata asolata.
Multi-use panel made of pierced sheet.
Petit panneau mille usages. En tole péerce à boutonniére.

L 980 H 460
 

MG509
Pannello pensile multiuso. In lamiera forata asolata.
Multi-use panel made of pierced sheet.
Petit panneau mille usages. En tole péerce à boutonniére.

L 960 H 850
 

Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

A richiesta / On request / Sur commande GRIGIO RAL 7038
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i attrezzati per banchi

Pannelli portattrezzi chiusi / Closed tool-holder Panels / Panneaux porte outillage fermés
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Pannelli portattrezzi chiusi / Closed tool-holder Panels / Panneaux porte outillage fermés

MG560
Mobile portattrezzi pensile o da banco con lamiera forata 
(foro 4 mm.) sul retro. Saracinesca in alluminio coibentato, 
con serratura
Hanging Tool-holder furniture or bench equipped with 
pierced sheet on the back (hole 4 mm). Insulated rolling 
shutter made of aluminium, with lock
Meuble porte outillage suspendu ou à ètablis en tôle 
percée derrière (trou 4 mm). Rideau en aluminium isolé avec 
serrure

L 1740 P 200 H 900

MG566
Mobile pensile con lamiera forata sul retro (foro 4 mm.) ed 
ante a battente con lastre in policarbonato con serratura.
Hanging furniture with pierced sheet on the back (hole 4 mm ) and 
normal locked doors with polycarbonate sheets
Meuble suspendu en tôle percée derrière (trou 4 mm) et volet avec 
feuille de polycarbonate avec serrure 

L 650 P 250 H 750

MG562
Mobile pensile portattrezzi con lamiera forata sul retro (foro 4 
mm.) ante scorrevoli con lastre in policarbonato e serratura.
Hanging furniture tool-holder with pierced sheet on the back 
(hole 4 mm ) and sliding locked doors with polycarbonate sheets 
Meuble porte outillage suspendu en tôle percée derrière (trou 4 mm) 
volets coulissants avec feuille de polycarbonate avec serrure

L 1500 P 200 H 860

MG561
Mobile portattrezzi pensile o da banco con lamiera forata su 
retro (foro 4 mm.) chiuso con serranda in PVC, con serratura
Hanging furniture tool-holder with pierced sheet on the back (hole 4 
mm ) and sliding locked doors with polycarbonate sheets 
Meuble porte outillage suspendu en tôle percée derrière (trou 4 mm) 
volets coulissants avec feuille de polycarbonate avec serrure

L 967 P 200 H 835
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0 Gancio da mm 100

Hook size: 100mm
Crochet de mm 100

MG505/C

Gancio con occhiello
portacacciavite
Hook with slot for
screwdriver
Crochet avec ceillet
porte-tournevis

MG505/B

Gancio da mm 40
Hook size: 40 mm
Crochet de mm 40  

MG505
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Banchi elettrici / Electrical benches / Etablis électriques
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Banchi elettrici

Piano di lavoro (1)

Piano di lavoro spessore mm. 
28, rivestito in laminato “anti-
graffio”, con bordi arrotonda-
ti. A richiesta si forniscono pia-
ni di lavoro in laminato rigido 
dissipativo
Work top 28 mm thick, covered 
with “anti-scratch” material, with 
rounded edges. On request dis-
persing rolled work tops 
Plan de travail épaisseur 28 mm, 
couvert en tôle anti- égratignure, 
avec les bords arrondis. A la de-
mande on livre plans de travail en 
laminé rigide dissipatifs

Canala elettrificata 
sopralzo (2)

Canaletta metallica, applicata 
sotto il top del sopralzo, 
nella quale sono  installati i 
componenti elettrici indicati 
nei relativi articoli.
Metal pipe under the raising sec-
tion top where the electric parts 
indicated in respective article are 
placed.
Canal métallique, monté sous 
le top de la surélévation, où les 
éléments électriques des articles 
correspondants sont installés.

Pannello 
portattrezzi (3)

con foro quadro
Tool-holder panel with square 
hole
Panneau porte outillage avec trou 
carré 

Sopralzo (4)
Costituito da fianchi metallici 
e top in laminato
With metal side and rolled top

Se compose par partie latérale
métallique et top laminé

(1)

(2)

(3)

(5)

(6)
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Gamba scatolata 
(5)

Gamba in lamiera scatolata,
dotata di anta interna con ser-
ratura.
Leg made of sheet, equipped with 
inside door and lock.
Pied en tôle, équipé avec volet 
intérieur avec serrure

Canala elettrificata 
sottopiano (6)

Canaletta metallica, applicata 
sotto il piano di lavoro, nella 
quale sono  installati i compo-
nenti elettrici indicati nei rela-
tivi articoli.
Metal pipe, placed under the 
work top, where the electric parts 
indicated in respective article are 
placed.
Canal métallique, monté sous le 
plan de travail, où les éléments 
électriques des articles correspon-
dants sont installés

Cassettiera (7)

Cassettiera predisposta per l’inse-
rimento di cassetti 27x36 unità, 
dotata di serratura con chiusura 
simultanea e di meccanismo anti-
ribaltamento che consente l’aper-
tura di un solo cassetto alla volta. 
Cassetti scorrevoli su guide su cusci-
netti. Il cassetto h.300 mm. è dota-
to di supporti per cartelle sospese.
A richiesta si possono fornire cas-
settiere con altre composizioni di 
cassetti.
Chest of drawers prepared for the in-
sertion of drawers, 27x36 units, equip-
ped with simultaneous lock of the 

drawers and with anti-overturning me-
chanism, which allows the extraction of 
one drawer at a time. Sliding drawers 
on guides and bearings. The drawer 
300 mm, is equipped with supports for 
hanging files. On request chests of dra-
wers with other drawers available.
Caissons-tiroirs préparé pour tiroirs à 
27x36 unités, équipé avec serrure à 
fermeture simultanée et mécanisme 
anti renversement, qui permit l’ou-
verture d’un seul tiroir à la fois. Tiroirs 
coulissants sur guides avec roulements. 
Le tiroir, 300 mm, est équipé avec 
supports pour dossiers suspendus. A 
la demande on livre chiffonniers avec 
autres assemblements de tiroirs

I Banchi Elettrici serie BE sono progettati e realizzati 
per soddisfare le esigenze di una efficace e funzionale 
postazione di lavoro nei più vari ambienti: laboratori 
elettronici, industrie, scuole, officine. In vari modelli e 
dimensioni, dotata di un’ampia gamma di accessori, la 
serie BE offre numerose soluzioni per la personalizza-
zione del posto di lavoro.

BE electrical benches are designed and produced to meet the exigencies of 
an effective and functional work place in every situation: electronic wor-
kshops, industries, schools.
They are produced in different models and sizes and equipped with a wide 
range of optionals, BE products offer many solutions for work place persona-
lisation.

Les ètablis électriques série BE sont projetés et réalisés pour satisfaire les exi-
gences de une efficace et fonctionnelle place de travail dans les milieux les 
plus différents: usines électroniques, industrie, écoles, ateliers.
Disponibles en différents modèles et dimensions, peuvent être équipés avec 
une large gamme d’accessoires, la série BE offre nombreuses solutions pour 
la personnalisation de la place de travail. 

(4)

(7)

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7038
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Banchi elettrici
100

100

150

300

Banco elettrico con una 
gamba
scatolata, una cassettiera 
e canala sottopiano elet-
trificata con i seguenti 
componenti:
1 interruttore differenzia-
le magnetotermico,
2 interruttori bipolari
2 prese portafusibile
6 prese civili 10/16 A ita/
ted 220V
Electric bench with one leg, 
one chest of drawers and 
electrified pipe lower surface 
consisting of following parts:
1 magnet thermic differen-
tial switch,
2 bipolar switches
2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16 A it/de 
220V
Etablis électrique avec un 
pied, un caissons-tiroirs et 
canal sous- plan électrifié 
équipé avec les éléments 
suivants: 
1 interrupteur différentiel 
magneto thermique,
2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusible
6 prises civiles 10/16 A it/
al 220V

ART.
DIMENSIONI (mm)

L P H

BE110/B 1500 800 870

BE120/B 2000 800 870

Banco elettrico con due 
gambe
scatolate e canala sotto-
piano elettrificata con i 
seguenti componenti:
1 interruttore differenzia-
le magnetotermico,
2 interruttori bipolari
2 prese portafusibile
6 prese civili 10/16 A ita/
ted 220V
Electric Bench with two legs 
and electrified pipe lower 
surface consisting of follow-
ing parts:
1 magnet thermic differen-
tial switch,
2 bipolar switches
2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16 A it/de 
220V
Etablis électrique avec deux 
pieds et canal sous- plan 
électrifié équipé avec les élé-
ments suivants: 
1 interrupteur différentiel 
magneto thermique,
2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusible
6 prises civiles 10/16 A it/
al 220V

ART.
DIMENSIONI (mm)

L P H

BE110/A 1500 800 870

BE120/A 2000 800 870

Sono disponibili prese elettriche specifiche per Gran Bretagna, Francia
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Banco elettrico con due gambe
scatolate e sopralzo.
Canala sottopiano elettrificata
con i seguenti componenti:
1 interruttore differenziale magne-
totermico,
2 interruttori bipolari
2 prese portafusibile
6 prese civili 10/16 A ita/ted 220V
Canala sopralzo elettrificata
 con i seguenti componenti:
2 interruttori bipolari
2 prese portafusibile
6 prese civili 10/16 A ita/ted 220V
Electric Bench  with couple of legs and 
raising section. Electrified pipe lower sur-
face consisting of following parts:
1 magnet thermic differential switch,
2 bipolar switches
2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16 A it/de 220V
Electrified pipe of the raising section with 
following parts:
2 bipolar switches
2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16 A it/de 220V
Etablis électrique avec couple de pieds et 
surélévation. Canal sous- plan électrifié 
équipé avec les éléments suivants: 
1 interrupteur différentiel magneto 
thermique,
2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusible
6 prises civiles 10/16 A it/al 220V
Canal surélévation électrifié équipé avec 
les éléments suivants: 
2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusible
6 prises civiles 10/16 A it/al 220V

100
100

150

300

ART.
DIMENSIONI (mm)

L P H

BE111/A 1500 800 1540

BE121/A 2000 800 1540

Banco elettrico con una gamba
scatolata, una cassettiera e sopralzo.
Canala sottopiano elettrificata
con i seguenti componenti:
1 interruttore differenziale
magnetotermico,
2 interruttori bipolari
2 prese portafusibile
6 prese civili 10/16 A ita/ted 220V
Canala sopralzo elettrificata
con i seguenti componenti:
2 interruttori bipolari
2 prese portafusibile
6 prese civili 10/16 A ita/ted 220V
Electric bench with one leg, 1 chest of 
drawers and raising section. Electrified 
pipe lower surface consisting of follow-
ing parts:
1 magnet thermic differential switch,
2 bipolar switches
2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16 A it/de 220V
Electrified pipe of the raising section with 
following parts:
2 bipolar switches
2 fuse-holder plugs
6 civil plug 10/16 A it/de 220V

Etablis électrique avec un pied, un cais-
sons-tiroirs et surélévation. Canal sous- 
plan électrifié équipé avec les éléments 
suivants: 
1 interrupteur différentiel magneto 
thermique,
2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusible
6 prises civiles 10/16 A it/al 220V
Canal surélévation électrifié équipé avec 
les éléments suivants: 
2 interrupteurs bipolaires
2 prises porte fusible
6 prises civiles 10/16 A it/al 220V

ART.
DIMENSIONI (mm)

L P H

BE111/B 1500 800 1540

BE121/B 2000 800 1540
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Banchi elettrici

BE210 
Pannello portattrezzi per banco L mm. 1500
Tool-holder panel for bench L mm 1500
Panneau porte outillage pour ètablis L mm 1500

BE212 
Pannello portattrezzi per banco L mm. 2000
Tool-holder panel for bench L mm 2000
Panneau porte outillage pour ètablis L mm 2000

BE240 
Corpo illuminante per banco mm. 1500
da applicare sotto il top del sopralzo.
Lighting body for bench mm 1500 to assemble under the raising section top.
Corps éclairant pour ètablis 1500 mm à monter sous le top de la surélévation

BE242 
Corpo illuminante per banco mm. 2000
da applicare sotto il top del sopralzo.
Lighting body for bench mm 2000 to assemble under the raising section top.
Corps éclairant pour ètablis 2000 mm à monter sous le top de la surélévation

Accessori per banchi elettrici
Optional for electrical benches / Accessoires pour ètablis électriques

(1)

(2)

(3)

BE360 (1)
Sistema multiconnettore di 
messa a terra. Consente di 
mettere a terra contempo-
raneamente due bracciali da 
polso.
Multi-system for earthing. It al-
lows to earth at the same time two 
bracelets.
Système multi connecteur de mise 
à terre. Permit de mettre à terre au 
même temps deux brassards man-
chette

.BE300 (2)
Bracciali. Il bracciale, collegato al siste-
ma multiconnettore (BE 360), è un 
elemento indispensabile per la corret-
ta messa a terra del personale; il con-
tatto della banda elastica con il polso 
dell’operatore evita il formarsi delle 
cariche elettrostatiche. Protezione per 
l’operatore mediante una resistenza 
di 1 MOhm di limitazione corrente 
incorporata nel bottone automatico 
del cavo. Esterno della banda elastica 
isolato elettricamente.
The bracelet connected to the multi-
connector system (BE 360), is an indispen-
sable part for the right earthing of the 
staff; the contact between elastic band 

with the wrist of the operator avoid the 
development of electrostatic charges. 
Protection for the operator by means of 
a 1 Ohm resistance built in the automatic 
switch of the cable. Outer part of the 
elastic band electrical insulated. 
Le brassard, connecté au système multi 
connecteur (BE 360), est un élément 
indispensable pour une correcte mise à 
terre du personnel; le contact entre le 
bande élastique avec le poignet de l’opé-
rateur évite la formation des charges 
électrostatiques. Protection pour l’opé-
rateur grâce à une résistance de 1 Ohm 
de limitation de la courante incorpore 
dans le bouton automatique du cble. La 
partie externe de la bande 四astique est 
isol仔  l’四ectricit.

.BE321 (3)
Tappeto da tavolo. Dim. mm 
1200x600. L’utilizzo dei tap-
peti consente la veloce tra-
sformazione di una superficie 
comune in una superfecie 
E.P.A. La loro costruzione 
multistrato assicura le miglio-
ri prestazioni elettriche ed 
ergonomiche. 
Bench carpet. Size mm 1200x600. 
The use of carpets allows a quick 
transformation of a common top 
in an E.P.A. one. Their multi-layer 
structure assure the best electric 
and ergonomic performances. 
Tapis à table. Dim. mm 1200x600. 
L’emploie des tapis permit la 
transformation rapide d’une 
surface commune en une surface 
E.P.A. Leur construction mul-
ticouche assure les meilleures 
prestations électriques et ergo-
nomiques.
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Tavoli per informatica / Benches for PC / Etablis pour l’informatique      

(1)

(2)

(3)

(4)

Tavoli forniti di elettrificazione, progettati per la collocazione di personal computer. Sono 
predisposti per essere facilmente uniti fra di loro in batteria, anche utilizzando i raccordi ad 
angolo, permettendo di ottenere la configurazione ideale del laboratorio informatico. 

Electrified benches designed for PC placing. They are prepared to be easily jointed one another, also through angular 
connection parts, in order to get the ideal configuration of computer workshop.

Etablis équipés avec électrification, projetés pour la mise en place des ordinateurs personnels. Sont préparés pour 
être unis entre eux, même en utilisant des raccords cornières, en permettant ainsi d’obtenir la configuration idéale de 
l’atelier informatique.

IMPORTANTE : I tavoli possono essere installati esclusivamente in “luoghi ordinari” e con impianti elettrici a norma di legge. La linea di alimenta-
zione dei locali dove vengono collocati i tavoli deve essere dotata a monte di interruttore automatico differenziale di caratteristiche idonee. 
IMPORTANT: these benches must be placed in “normal places” only and with electric system in accordance with the law. The feeding line of the rooms 
where the benches are placed must be equipped with automatic differential switch with suitable characteristics.
IMPORTANT : les ètablis peuvent être installés seulement dans des milieux « normaux » et avec installations électriques d’après la loi. La ligne d’alimenta-
tion des locaux où les ètablis sont placés doit avoir, à l’origine, un interrupteur automatique différentiel avec des caractéristiques appropriées.

Piano di lavoro (1)

Piano rivestito in laminato pla-
stico, bordi arrotondati, colore 
grigio.
Work top. Top covered with plastic 
rolled section, rounded edges, and 
colour: grey.
Plan de travail. Couvert en laminé 
plastique, bords arrondis, couleur 
gris.

Cassoncino 
elettrificato (2)

Struttura in lamiera scatolata, 
fascia frontale fornita di incavi 
per l’alloggiamento di elemen-
ti di installazione. Cassoncino 
dimensionato per l’inserimen-
to di canala per passaggio cavi 
di segnali dati o telefonici. 
Electrified container. Structure 
made of sheet, frontal band with 
grooves for the housing of as-
sembling parts. Container’s size is 
prepared for the insertion of pipe 
for data or electric cables.
Petite caisse électrifiée. Structure 
en tôle, bande frontale fournie de 
creux pour le logement des élé-
ments à installer. La petite caisse 
est préparée pour l’insertion du 
canal à câbles à données ou câbles 
téléphoniques.

Fiancate (3)

Realizzate in lamiera scato-
lata, dotate di piedini rego-
labili.
Sides. Made of sheet, equipped 
with adjustable foots.
Latérales. Réalisés en tôle, équipés 
avec pieds réglables.

Presa RJ45 (4)
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BE201/D
Tavolo monoposto con interruttore differenziale magnetotermico
1  interruttore bipolare 16A
1   presa portafusibile 6X30
3   prese schuko ita/ted  220V  16A     
Single-seater bench with magnet thermic differential switch. 1 bipolar 
switch 16A, 1 plug fuse-holder 6X30, 3 schuko plugs it/de 220V 16A
Etablis mono- place équipé avec Interrupteur différentiel magneto 
thermique. 1 interrupteur bipolaire 16A, 1 prise porte fusible 6X30, 3 
prises schuko it/al 220V 16A

L 1200 P 800 H 720

BE201/A
Tavolo monoposto con interruttore automatico
1  interruttore bipolare 16A
1   presa portafusibile 6X30
3   prese schuko ita/ted  220V 16A     
Single-seater bench with automatic switch: 1 bipolar switch 16A,1 plug 
fuse-holder 6X30, 3 schuko plugs it/de 220V 16A
Etablis mono- place équipé avec interrupteur automatique: 1 interrupteur 
bipolaire 16A, 1 prise porte fusible 6X30, 3 prises schuko it/al 220V 16A

L 1200 P 800 H 720

BE200
Supporto per cabinet tower
dimensioni utili: 260x550x465h
Support for cabinet tower
Support pour «cabinet tower»

BE234
Angolo di raccordo
Connection corner
Cornière

BERJ451
PRESA RJ45 singola
per banco monoposto
Saingle PLUG RJ45 for single-seater bench
Prise RJ45 simple pour ètablis mono- place	

BERJ452
PRESA RJ45 doppia
per banco biposto
Double PLUG RJ45 for two-seater bench
Prise RJ45 double pour ètablis bi - place	

BE202/D
Tavolo biposto con interruttore differenziale magnetotermico
2 interruttori bipolari 16A
2 prese portafusibile 6X30
6 prese schuko ita/ted  220V  16A 
Two-seater bench with magnet thermic differential switch. 2 bipolar switches 16A, 
2 fuse-holder plugs 6X30, 6 schuko plugs it/de 220V 16A
Etablis bi- place équipé avec interrupteur différentiel magneto thermi-
que. 2 interrupteurs bipolaires 16A, 2 prises porte fusible 6X30, 6 prises schuko it/
al 220V 16A

L 1800 P 800 H 720

BE202/A
Tavolo biposto con interruttore automatico
2 interruttori bipolari 16A
2 prese portafusibile 6X30
6 prese schuko ita/ted  220V  16A 
Two-seater bench with automatic switch, 2 bipolar switches 16A, 2 fuse-
holder plugs 6X30, 6 schuko plugs it/de 220V 16A
Etablis bi- place équipé avec interrupteur automatique. 2 interrupteurs 
bipolaires 16A, 2 prises porte fusible 6X30, 6 prises schuko it/al 220V 16A

L 1800 P 800 H 720

Tavoli per informatica
Benches for PC / Etablis pour l’informatique      
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Sgabelli industriali / Stools / Tabourets
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Sgabelli industriali

Realizzati per soddisfare le esigenze di chi 
deve lavorare seduto in sicurezza e con-
fort. Sgabelli con basi fisse e sedili girevoli. 
Elevazione a gas. Struttura metallica, sedu-
ta e schienale in faggio. 

Designed to meet the exigencies of those who 
must work sat with security and comfort. Stools 
with fixed bases and revolving seats. Gas rising. 
Metal structure, seat and back in beech-wood.

Réalisés pour satisfaire les exigences de ceux qui 
doivent travailler assis en sécurité et confort.
Tabourets avec bases fixes et sièges tournants. 
Elévation à gaz. Structure métallique, siège et 
dossier en hêtre.

MG886A
Sedia con schienale e poggiapiedi. Elevazione da mm. 520 a 
mm. 780 Dim.seduta mm. 400x400
Chair with back and footrest. Rising from mm 520 to mm 780
Seat size mm 400x400
Chaise avec dossier et repose- pieds. Élévation de mm 520 à mm 780 
Dimensions du siège mm 400x400

MG884
Sedia con schienale. Elevazione da mm. 
510 a mm. 710. Dim. seduta mm. 350x350
Chair with back. Rising from mm 510 to mm 710.
Seat size mm 350x350
Chaise avec dossier. Élévation de mm 510 à mm 
710. Dimensions du siège mm 350x350

MG884A
Sedia con schienale e poggiapiedi. Elevazio-
ne da mm. 560 a mm. 820. Dim.seduta mm. 
350x350
Chair with back and footrest. Rising from mm 
560 to mm 820 Seat size mm 350x350
Chaise avec dossier et repose- pieds. Élévation de 
mm 560 à mm 820 Dimensions du siège mm 350x350
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MG880
Sgabello con poggiapiedi. Elevazione da 
mm. 560 a mm. 820 Seduta Ø 350 mm.
Stool with footrest. Rising from mm 560 to mm 
820 Seat ø 350 mm 
Tabouret avec repose- pieds. Elévation de mm 
560 à mm 820 Siège ø 350 mm

MG886
Sedia con schienale elevazione da mm. 470 
a mm. 670 Dim. seduta mm. 400x400
Chair with back Rising from mm 470 to mm 670
Seat size mm 400x400
Chaise avec dossier Elévation de mm 470 à mm 
670 Dimensions du siège mm 400x400

MG883
Sgabello con seduta e schienale in gomma 
mm.440. Anello poggiapiedi. Elevazione da 
mm. 540 a  mm. 800
Stool with rubber seat and back mm 440. Ring 
footrest. Rising from mm 540 to mm 800
Tabouret avec siège et dossier en caoutchouc mm 
440. Anneau repose- pieds. Élévation de mm 540 
à mm 800

MG886B
Sedia su ruote con schienale. Elevazione da 
mm. 490 a mm. 690 Dim. seduta mm. 400x400
Chair on wheels with back. Rising from mm 490 
to mm 690 Seat size mm. 400x400
Chaise sur roues avec dossier. Élévation de mm 
490 à mm 690 Dimensions du siège mm. 400x400

MG878
Sgabello.Elevazione da mm. 510 a mm. 
710. seduta Ø 350 mm.
Stool. Rising from mm 510 to mm 710. Seat ø 
350 mm 
Tabouret. Élévation de mm 510 à mm 710. Siège 
ø 350 mm
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La nostra produzione di armadi metal-
lici offre una vasta gamma di articoli in 
grado di soddisfare molteplici esigenze. 
Sono costruiti con lamiere di prima scel-
ta, opportunamente lavorate e rinforza-
te per garantire una elevata robustezza 
e versatilità. L’attrezzabilità interna, 
realizzata con ripiani spostabili, cassetti 
e contenitori, offre molteplici soluzioni 
di contenimento per varie tipologie di 
prodotti.

Our production of metal closets offers a wide range of 
articles to meet many exigencies. They are made of first 
choice sheet, worked and shaped in order to assure the 
best sturdiness and versatility. The inside equipment 
– movable shelves, drawers and containers – offers va-
rious storage solutions for many kind of products.

Notre production d’armoires métalliques offre une 
grande gamme d’articles qui peuvent satisfaire plusieurs 
exigences. Ils sont réalisés en tôle de qualité supérieure, 
travaillées et renforcées pour garantir grande solidité et 
éclectisme. L’équipement intérieur offre plusieurs solu-
tion pour différentes typologies de produits.

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7038
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MG201
Armadio ad anta con serratura, 2 ripiani regolabili, cassetto 
scorrevole su guide senza cuscinetti
Closet with door with lock, 2 adjustable shelves, sliding drawer on gui-
des without bearings
Armoire avec volet et serrure, 2 plans réglables, tiroir coulissant sur 
guides sans roulements

L 500 P 400 H 1000 Portata per
ripiano 40 kg.

MG203
Armadio ad ante e serratura con asta, 2 ripiani regolabili.
Closet with doors and lock with bar, 2 adjustable shelves
Armoire avec volets et serrure avec tige, 2 plans réglables

L 1000 P 400 H 1000 Portata per
ripiano 100 kg.

MG204
Armadio ad ante e serratura con asta, 2 ripiani regolabili,
2 cassetti scorrevoli su guide senza cuscinetti
Closet with doors and lock with bar, 2 adjustable shelves,
2 sliding drawers on guides without bearings
Armoire avec volets et serrure avec tige, 2 plans réglables,
2 tiroirs coulissants sur guides sans roulements

L 1000 P 400 H 1000 Portata per
ripiano 100 kg.

MG202
Armadio ad anta con serratura, 2 ripiani regolabili.
Closet with door with lock, 2 adjustable shelves.
Armoire avec volet et serrure, 2 plans réglables.

L 500 P 400 H 1000 Portata per
ripiano 40  kg.
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MG205
Armadietto scrivinpiedi ad anta con serratura, 2 ripiani regola-
bili, cassetto con serratura scorrevole su guide con cuscinetti.
Stand and write locker with door with lock, 2 adjustable shelves,
drawer with lock sliding on guides without bearings.
Armoire « écris debout » avec volet et serrure, 2 plans réglables,
tiroir équipé avec serrure coulissant sur guides avec roulements.

L 600 P 500 H 1235 Portata per
ripiano 50 kg.

MG215T
Vassoio per MG205 su ruote ø100 (2 girevoli con freno, 2 fisse)
Plate for MG205 on wheels ø 100 (2 revolving wheels with brake, 2 
fixed )
Plateau pour MG205 sur roues ø 100 (2 roues fixes et 2 roues tournantes avec 
frein)

L 600 P 500 H 130 Portata 240 kg.

MG201/CE
Armadio ad anta con serratura, 2 ripiani regolabili,
cassetto con serratura scorrevole su guide con cuscinetti.
Closet with door with lock, 2 adjustable shelves, sliding drawer
on guides with bearings, with lock.
Armoire avec volet et serrure, 2 plans réglables, tiroir équipé
avec serrure coulissant sur guides avec roulements.

L 500 P 400 H 1000 Portata per
ripiano 40 kg.

MG204/CE
Armadio ad ante e serratura con asta, 2 ripiani regolabili,
2 cassetti con serratura scorrevoli su guide con cuscinetti.
Closet with doors and lock with bar, 2 adjustable shelves,
2 drawers with lock sliding on guides with bearings.
Armoire avec volets et serrure avec tige, 2 plans réglables,
2 tiroirs équipés avec serrure coulissants sur guides avec roulements.

L 1000 P 400 H 1000 Portata per
ripiano 100 kg.
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MGPS322
Ripiano supplementare per MG322
Additional shelf for MG322
Plan supplémentaire pour MG322

MG321
Armadio multiuso monoblocco ad anta con serratura, diviso-
rio verticale con 2 pianetti regolabili
Monobloc multiuse closet with door with lock, vertical partition with 2 
adjustable shelves
Armoire multi- usages avec volet et serrure, cloison verticale avec 2 
plans réglables

L 600 P 400 H 1800 Portata per
ripiano 40 kg.

MG322
Armadio multiuso monoblocco ad anta con serratura, 
4 ripiani regolabili 
Multi-use monobloc closet with door with lock, 4 adjustable shelves 
Armoire multi- usages monobloc avec volet et serrure, 4 plans réglables

L 600 P 400 H 1800 Portata per
ripiano 40 kg.
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MG207
Armadio ad ante e serratura con asta, 4 ripiani regolabili.
Closet with doors and lock with bar, 4 adjustable shelves.
Armoire avec volets et serrure avec tige, 4 plans réglables.

L 800 P 400 H 1800
Portata per
ripiano  80 kg.

 

MG207A
Armadio ad ante e serratura con asta, divisorio verticale con pia-
netto regolabile ed asta portagrucce.
Closet with doors and lock with bar, vertical partition with adjustable shelf 
and dress-hanger bar.
Armoire à volets avec serrure à tige, cloison verticale avec plan réglable et 
barre suspendre cintre.

L 800 P 400 H 1800

MG207B
Armadio ad ante e serratura con asta,
4 ripiani regolabili e cassettiera a 15 cassetti MG241/A.
Closet with doors and lock with bar, 4 adjustable shelves and chest of dra-
wers with 15 drawers MG241/A.
Armoire avec volets et serrure avec tige, 4 plans réglables et chiffonnier 
avec 15 tiroirs MG241/A.

L 800 P 400 H 1800
Portata per
ripiano  80 kg.

MGPS207
Ripiano supplementare per armadi MG207
Additional shelf for closets MG207
Plan supplémentaire pour armoires MG207
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MG208PZ
Armadio ad ante e serratura con asta, 4 ripiani zincati regolabili.
Closet with doors and lock with bar, 4 adjustable galvanized shelves
Armoire avec volets et serrure avec tige, 4 plans galvanisée réglables

L 1000 P 400 H 2000
Portata per
ripiano  50 kg.

 Armadio
    MG208

MG208
Armadio ad ante e serratura con asta, 4 ripiani regolabili.
Closet with doors and lock with bar, 4 adjustable shelves
Armoire avec volets et serrure avec tige, 4 plans réglables

L 1000 P 400 H 2000
Portata per
ripiano  100 kg.
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MG208A
Armadio ad ante e serratura con asta, divisorio verticale
con 3 pianetti regolabili ed asta portagrucce.
Closet with doors and lock with bar, vertical partition with 3 adjustable 
shelves and dress bearing bar.
Armoire avec volets et serrure avec tige, cloison verticale con 3 plans régla-
bles et barre suspendre- cintre.

L 1000 P 400 H 2000

MG208C
Armadio ad ante e serratura con asta, completo di 
3 ripiani regolabili e 3 pannelli in lamiera forata.
Closet with doors and a with bar, equipped with
3 adjustable shelves and 3 panels in pierced sheet.
Armoire avec volets et serrure avec tige,
équipé avec 3 plans réglables e 3 panneaux en tôle percée.

L 1000 P 400 H 2000
Portata per
ripiano  100 kg.

MG208B
Armadio ad ante e serratura con asta,
4 ripiani regolabili e 2 cassettiere a 15 cassetti MG 241
Closet with doors and lock with bar, 4 adjustable shelves
and 2 chests of drawers a 15 drawers MG 241
Armoire avec volets et serrure avec tige, 4 plans réglables
e 2 chiffonniers avec 15 tiroirs MG 241

L 1000 P 400 H 2000
Portata per
ripiano  100 kg.

MG298
Armadio ad ante e serratura con asta, completo di 32 contenito-
ri in plastica MG317 di dim. mm. 210x360x145h.
Closet with doors and lock with bar, equipped with 32 plastic containers 
MG317 size mm 210x360x145h.
Armoire avec volets et serrure avec tige, équipé avec 32 conteneurs 
en plastique MG317 di dim. Mm. 210x360x145h.

L 1000 P 400 H 2000
Portata per
ripiano  100 kg.

 Armadio
 			  MG208
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Corpo armadio ad ante e serratura con asta, 
da corredare con piani e/o pannelli in lamiera forata.
Body closet with doors and lock with bar, to be equipped with shelves 
and/or panels in pierced sheet.
Corps armoire avec volets et serrure avec tige, a équiper avec plans et / 
ou panneaux en tôle percée.

L 1000 P 400 H 2000

MGPS208
Ripiano supplementare per armadi MG208, portata 100 kg.
Additional shelf 
Plan supplémentaire

MGPS208PZ
Ripiano supplementare zincato per armadi MG208, portata 50 kg.
Additional galvanized shelf 
Plan galvanisée supplémentaire 

MGP208
Pannello foro quadro supplementare per armadi MG208 da 
agganciare a retro dim. mm. 1000x300h. Per ganci vedi pag. 207
Additional panel
Panneau supplémentaire
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MG300
Armadio con chiusura a serrandina con serratura, 
4 piani regolabili
Closet with rolling shutter with lock, 4 adjustable shelves
Armoire avec fermeture à rideau, 4 plans réglables

L 1200 P 500 H 2000 Portata per
ripiano

50 kg.

MG206
Armadio ad ante scorrevoli con serratura, 2 piani regolabili
Closet with sliding doors with lock, 2 adjustable shelves
Armoire ad volets coulissants avec serrure, 2 plans réglables

L 1200 P 500 H 1000 Portata per
ripiano

50 kg.

MG251
Armadio ad ante scorrevoli con serratura, 4 piani regolabili
Closet with sliding doors with lock, 4 adjustable shelves
Armoire ad volets coulissants avec serrure, 4 plans réglables

L 1200 P 500 H 2000 Portata per
ripiano

50 kg.

MGPS300
Piano supplementare per MG300
Additional shelf
Plan supplémentaire

MGPS251
Piano supplementare per armadi MG251-MG206
Additional shelf
Plan supplémentaire
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Armadi industriali serie 6000Closets line 6000 / Armoires série 6000

Armadio accessoriato con numerosi componenti. Ante e retro rivestibili con pannelli forati attrezzabi-
li. Possibilità di inserimento di cassetti  h. 100 e 150 mm con estrazione telescopica e portata kg 60. 
Ripiani regolabili. 
n.b.: per motivi di sicurezza è necessario il fissaggio dell’armadio al pavimento.

Closet equipped with various parts. Doors and back can be covered with pierced panels. It is possible to insert dra-
wers h. 100 and 150 mm with telescopic extraction and capacity kg 60. Adjustable shelves.
N.b. : for security reasons the closet must be fastened to the ground.

Armoire équipé avec plusieurs éléments. Volets et derrière couvrables avec panneaux percés à équiper. Possibilité 
d’insertion de tiroirs h. 100 et 150 mm avec extraction télescopique et portée kg 60 Plans réglables.
N.b. : pour raison de sécurité il faut fixer l’armoire au sol.
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MG6000A
Armadio ad ante e serratura con asta, 4 ripiani regolabili
Closet with doors and lock with bar, 4 adjustable shelves
Armoire avec volets et serrure avec tige, 4 plans réglables

L 1030 P 555 H 2000

MG6000C
Armadio ad ante e serratura con asta, 3 ripiani regolabili, 3 
cassetti h100.
Closet with doors and lock with bar, 3 adjustable shelves, 3 drawers 
H100.
Armoire avec volets et serrure avec tige, 3 plans réglables, 3 tiroirs 
H100.

L 1030 P 555 H 2000

MG6000D
Armadio ad ante tamburate in lamiera forata e serratura con asta, 
3 ripiani regolabili, 1 cassetto h100 e 3 pannelli in lamiera forata.
Closet with doors in pierced sheet and lock with bar,
3 adjustable shelves, 1 drawer h100 and 3 panels in pierced sheet.
Armoire à volets contre- plaqués en tôle percée et serrure avec tige, 3 
plans réglables, 1 tiroir h 100 e 3 panneaux en tôle percée.

L 1030 P 555 H 2000

MG6000B
Armadio ad ante e serratura con asta, 3 ripiani regolabili, 
1 cassetto h100  e 3 cassetti h150.
Closet with doors and lock with bar, 3 adjustable shelves,
1 drawer H100 and 3 drawers H150.
Armoire avec volets et serrure avec tige, 3 plans réglables,
1 tiroir H100 e 3 tiroirs H 150.

L 1030 P 555 H 2000
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MG60010 MG60015
Cassetto h100 Cassetto h150

Cassetto supplementare per armadio MG6000, dim. interne 
918x459, montato su guide telescopiche a sfera, portata Kg 
60, corredabile con divisori 54x27U
Additional drawer for closet MG6000.
Tiroir supplémentaire pour armoire MG6000.

MGP6000
Pannello foro quadro supplementare per armadi MG6000 da inseri-
re sul retro dim. mm. 1030x300h
Panel with additional square hole for closets MG6000
Panneau avec trou carré supplémentaire pour armoires MG6000 è 
monter derrière

MGPS6000
Piano supplementare per armadio MG6000, portata 100 kg.
Additional shelf
Plan supplémentaire

Componenti armadi serie 6000 Parts / Compartiments

MG6000
Corpo armadio ad ante e serratura con asta, da corredare
con piani e/o pannelli in lamiera forata e/o cassetti.
Body closet with doors and lock with bar, to equip with shelves
and/or panels in pierced sheet and/or drawers.
Corps armoire avec volets et serrure avec tige, à équiper avec plans
et / ou panneaux en tôle percée et / ou tiroirs.

L 1030 P 555 H 2000

MG6000F
Corpo  armadio ad ante tamburate in lamiera forata e serratura con 
asta, da corredare con piani e/o pannelli in lamiera forata e/o cassetti.
Body closet with doors in a sheet and lock with bar, to equip with shel-
ves and/or panels in pierced sheet and/or drawers.
Corps armoire à volets contre- plaqués en tôle percée et serrure avec tige, 
à équiper avec plans et / ou panneaux en tôle percée et / ou tiroirs.

L 1030 P 555 H 2000
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Gamma contenitori in plastica a pag. 220

GAN11
Gancio/Hook/Crochet

L 35 Ø 6

GAN01
Gancio/Hook/Crochet

L 50 Ø 6

GAN22
Gancio/Hook/Crochet

L 50 P 35

GAN40
Gancio portapunte
Drill-bit holder
Crochet porte pointes  

L 200 P 25 H 50/70

GAN44
Gancio bussole / Nut holder / Crochet manchons
9 x Ø mm.25 - 1 x Ø mm.27
1 x Ø mm.32 - 1 x Ø mm.35

L 390 P 45 H 30

GAN41
Gancio portacacciaviti
Screwdriver holder
Crochet porte tournevis

L 200 P 30 H 40

GAN52
Gancio/Hook/Crochet

L 60 P 20

GAN42
Gancioportatrapano
Drill holder / Crochet

Ø 80

GAN12
Gancio/Hook/Crochet

L 75 Ø 6

GAN33
Gancio Ø19

GAN35
Gancio Ø13

GAN02
Gancio/Hook/Crochet

L 100 Ø 6

GAN23
Gancio/Hook/Crochet

L 75 P 35

GAN43
Gancio portabombolette
Can holder
Crochet porte bombes aérosols

L 300 Ø 70

GANM
Supporto per contenitori 
MG314/MG315/MG316
Support for containers
Support pour conteneurs

L 435 P 10 H 55

GANV2
Vaschette / Tubs / Cuves

L 300 P 100 H 15

GANV1
Vaschette / Tubs / Cuves

L 200 P 100 H 15

GAN05
Supporto chiavi / Keys support 
/ Support pour clefs

L 145 P 50 H 220
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Gli armadi sono costruiti con lamiera d’acciaio di prima scelta, opportunamente 
stampata, lavorata e rinforzata utilizzando la più moderna tecnologia per la lavora-
zione della lamiera. Gli armadi sono componibili e facilmente assemblabili median-
te bulloni ed incastri. I componenti sono: fianchi, cappello, base, retro ante. Ante 
fornite in varie versioni: metallo, vetro, rete. Ante a battente sugli armadi di largh. 
cm 100, ante scorrevoli per armadi di largh. cm 120, 150, 180. Le ante sono dota-
te di maniglie ad incasso verticale in ps., e di serratura. I ripiani interni sono oppor-
tunamente sagomati e predisposti per l’appensione di cartelle sospese, regolabili in 
altezza mediante cremagliere, sono fissati ai fianchi con ganci metallici. 
Colore Grigio RAL 7035.

This cabinets are entirely made of sheet  of the first quality,  cut and reinforced. These cabinets are com-
posable, its elements easy to assemble : sides, top, base  and back. The doors can be provided in metal, 
glass  or grating. Hinged-doors on closet having heights of 100, and width of 120, 150, 180.
The handles are built-in and with locks. The inside shelves are shaped  to fit hanging files.  
Height adjustable, metal hooks  to be fixed at the sides.  Colour RAL grey 7035.

Les armoires sont en tôle de première choix, traitée et renforcée. Les armoires sont modulaires et simple à monter 
ses éléments : les parties latérales, le top, le piètement, le dos.
La poignée se trouve dans sertie dans la porte battante avec serrure. Les plateaux  sont préparés pour le logement 
des dossiers suspendus.
Ils sont réglables en hauteur, avec des crochet métalliques à mettre aux  cotés. Couleur RAL gris 7035.
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MG9850
Armadio con ante scorrevoli, divisorio verticale e 8 ripiani interni.
Composable closet, with hinged doors, with vertical module, 8 shelves.
Armoire modulaire, portes battantes, à compartiment vertical, avec 8 
plans.

L 1500 P 450 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MG9880
Armadio con ante scorrevoli, divisorio verticale e 8 ripiani interni.
Composable closet, with sliding doors, with vertical module, 8 shelves.
Armoire modulaire, portes coulissantes,  à compartiment vertical avec 8 
plans.

L 1800 P 450 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MG9820
Armadio con ante scorrevoli e 4 ripiani interni.
Composable closet, with sliding doors, 4 shelves.
Armoire modulaire,  avec portes coulissantes, avec 4  plans.

L 1200 P 450 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MG9700
Armadio con ante a battente e 4 ripiani interni.
Composable closet, with hinged doors, 4 shelves.
Armoire modulaire, avec portes battantes, avec 4 plans.

L 1000 P 450 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MG9820

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7035
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MG9821
Armadio con ante scorrevoli in vetro temperato e 4 ripiani inter-
ni.
Closet with sliding doors, tempered glass, 4 inside shelves.
Armois avec portes coulissantes, en verre tempéré, 4 plateaux. 

L 1200 P 450 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MG9822
Armadio con ante scorrevoli in rete e 4 
ripiani interni.
Closet with grating sliding doors, 4 inside shel-
ves Armoire avec portes coulissantes avec filet 
de metal, 4 plateux.

L 1200 P 450 H 2000 Port. a 
ripiano

60kg

MG9882
Armadio con ante scorrevoli in rete, divisorio 
verticale e 8 ripiani interni.
Closet with grating sliding doors, vertical partition, 8 
inside shelves / Armoire avec portes coulissantes en 
filet de metal , à compartiment vertical, 8 plateaux. 

L 1800 P 450 H 2000 Port. a 
ripiano

60kg

MG9701
Armadio componibile con ante in policar-
bonato con 4 piani.
Closet with hinged doors  in polycarbonate, 4 
inside shelves / Armoire avec portes battante en 
polycarbonate, 4 plateaux.

L 1000 P 450 H 2000 Port. a 
ripiano

60kg

MG9821

Armoires modulaires pour archivage  

MG9881
Armadio con ante scorrevoli in vetro temperato, divisorio vertica-
el e 4 ripiani interni.
Closet with sliding doors, tempered glass, vertical partition, 4 inside shel-
ves / Armoire avec portes coulissantes, en verre  tempéré, à compartiment 
vertical, 4 plateaux. 

L 1800 P 450 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MG9701

ripianoripiano

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7035
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MGPS214
Piano suppl. per MG214/214A portata 
60 kg.
Additional shelf / Plan supplémentaire

MGPS217
Ripiano supplementare per MG217
Additional shelf / Plan supplémentaire

MG217A
Armadio componibile ad ante scorrevoli con serratura , divisorio 
centrale e 8 ripiani regolabili.
Composable closet with sliding doors with lock , central partition and 8 
adjustable shelves.
Armoire modulaire ad volets coulissants avec serrure, cloison centrale et 8 
plans réglables.

L 1500 P 600 H 2000 Portata a 
ripiano

60 kg

MGPS217A
Ripiano supplementare per MG217A
Additional shelf
Plan supplémentaire

Composable closets Depth mm.600 / Armoires modulaires Profondeur mm.600

Ripiano supplementare per MG217A
Additional shelf
Ripiano supplementare per MG217A
Additional shelf
Ripiano supplementare per MG217A

Plan supplémentaire

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7038

MG214
Armadio componibile ad ante con serratu-
ra ad asta, 4 ripiani regolabili.
Composable closet with doors and lock with 
bar, 4 adjustable shelves.
Armoire modulaire avec volets et serrure avec 
tige, 4 plans réglables.

L 1000 P 600 H 2000 Port. a 
ripiano

60kg

MG217
Armadio componibile ad ante scorrevoli 
con serratura, 4 ripiani regolabili.
Composable closet with sliding doors with lock, 4 
adjustable shelves / Armoire modulaire ad volets 
coulissants avec serrure, 4 plans rég.

L 1200 P 600 H 2000 Port. a 
ripiano

50kg

MG214A
Armadio componibile ad ante con serra-
tura ad asta, 1 ripiano regolabile con asta 
portagruccie.
Composable closet with doors and lock with bar, 1 
shelf adjustable and dress bearing bar. / Armoire 
modulaire avec volets et serrure avec tige, 1 
plan réglable et porte cintre.

L 1000 P 600 H 2000 Port. a 
ripiano

60kg
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MG213/A
Armadio multiuso componibile ad anta con serratura, divisorio 
verticale con 2 pianetti regolabili
Composable multi-use closet with door with lock, vertical partition with 2 
adjustable shelves
Armoire modulaire multi- usages démontable avec volet avec serrure, cloi-
son verticale avec 2 plans réglables

L 600 P 400 H 1800 Portata a 
ripiano 25 kg

MG213/B
Armadio multiuso componibile ad anta con serratura,4 ripiani 
regolabili
Composable multi-use closet with door with lock, 4 adjustable shelves
Armoire modulaire multi- usages démontable avec volet avec serrure,4 
plans réglables

L 600 P 400 H 1800 Portata a 
ripiano 25 kg

MGPS213
Ripiano supplementare per armadi MG213/B
Additional shelf
Plan supplémentaire

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7038
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Armadi e scaffali portaminuterie / Odds-and-ends-holder closets and shelving / Armoires et étage porte menuiserie

La nostra gamma di portaminuterie è la soluzione ideale per chi ha esigenza di 
immagazzinare prodotti di piccole dimensioni. L’offerta spazia dai piccoli scaffali a 
caselle fino ad armadi con cassetti metallici ed in plastica. 

Our range of odds-and-ends-holders is the best solution for those who need to store small sized products. The ran-
ge spaces from small shelving with compartments to closets with metal and ABS drawers.

Notre gamme de porte menuiseries est la solution idéale pour ceux qui doivent stoker produits de petites dimen-
sions. L’offre embrasse petites étagères jusqu’au armoires avec tiroirs métalliques et en ABS.  
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Armadi e scaffali portaminuterie / Odds-and-ends-holder closets and shelving / Armoires et étage porte menuiserie

Divisorio supplementare in plastica per cassetto Art.MG250.
Plastic additional partition for drawer
Cloison supplémentaire en plastique pour tiroir

MG250D

MG241
Cassettiera con 15 cassetti Art.MG250
Chest of drawers with 15 drawers 
Chiffonnier avec 15 tiroirs 

L 450 P 310 H 500

MG241/A
Cassettiera con 15 cassetti Art.MG250
Chest of drawers with 15 drawers 
Chiffonnier avec 15 tiroirs 

L 720 P 310 H 310

MG242
Cassettiera con 9 cassetti Art.MG250
Chest of drawers with 9 drawers
Chiffonnier avec 9 tiroirs

L 450 P 310 H 310

MG245 
Armadio senza ante con 54 cassetti Art.MG250
Closet without doors with 54 drawers 
Armoire sans volets avec 54 tiroirs 

L 900 P 350 H 1000

MG250 
Cassetto supplementare in plastica colore verde o rosso (dim.interne 
mm. 125x295x 68h) corredato di 2 divisori in plastica Art.MG250D.
Green or red additional plastic drawer
Tiroir supplémentaire en plastique – couleur vert ou rouge

MG246 
Armadio ad ante e serratura con 54 cassetti Art.MG250
Closet with doors and lock with 54 drawers
Armoire avec volets et serrure avec 54 tiroirs

L 900 P 350 H 1000

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7038



216

A
rm

adi industriali

Armadi e scaffali portaminuterie / Odds-and-ends-holder closets and shelving / Armoires et étage porte menuiserie

Divisorio supplementare in plastica per 
cassetto Art.MG260P
Additional plastic partition
Cloison supplémentaire en plastique

MG260PD
Divisorio supplementare in plastica
per cassetto Art.MG260G
Additional plastic partition
Cloison supplémentaire en plastique 
G260G

MG260GD

MG243 
Armadio senza ante con 114 cassetti Art.MG250.
Closet without doors with 114 drawers.
Armoire sans volets avec 114 tiroirs.

L 900 P 350 H 2000

MG247 
Armadio senza ante con 21 cassetti Art.MG260G.
Closet without doors with 21 drawers.
Armoire sans volets avec 21 tiroirs.

L 900 P 350 H 1000

MG247/A
Armadio ad ante e serratura con 21 cassetti Art.MG260G.
Closet with doors and lock with 21 drawers.
Armoire avec volets et serrure avec 21 tiroirs.

L 900 P 350 H 1000

MG244 
Armadio ad ante e serratura con 114 cassetti Art.MG250.
Closet with doors and lock with 114 drawers.
Armoire avec volets et serrure avec 114 tiroirs.

L 900 P 350 H 2000

MG260P
Cassetto suppl. in lamiera (Dim.int. mm.130x300x70h) 
corredato di 2 divisori in plastica Art.MG260PD.
Additional drawer made of sheet
Tiroir supplémentaire en tôle 

MG260G
Cassetto suppl. in lamiera (Dim.int.mm. 260 x 300 x 
95h) corredato di 2 divisori in plastica Art.MG260GD.
Additional drawer made of sheet
Tiroir supplémentaire en tôle 
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MG248
Armadio senza ante con 54 cassetti Art.MG260P
Closet without doors with 54 drawers Article MG260P
Armoire sans volets avec 54 tiroirs Art.MG260P

L 900 P 350 H 1000

MG248/A
Armadio ad ante e serratura con 54 cassetti Art.MG260P
Closet with doors and lock with 54 drawers Article MG260P
Armoire avec volets et serrure avec 54 tiroirs Art.MG260P

L 900 P 350 H 1000

MG249/A
Armadio ad ante e serratura con 30 cassetti Art.MG260P e 9  
cassetti Art.MG260G
Closet with doors and lock with 30 drawers Article MG260P and 9 dra-
wers Article MG260G
Armoire avec volets et serrure avec 30 tiroirs Art.MG260P et 9 tiroirs 
Art.MG260G

L 900 P 350 H 1000

MG249
Armadio senza ante con 30 cassetti Art.MG260P e 9  cassetti 
Art.MG260G
Closet without doors with 30 drawers Article MG260P and 9 drawers 
Article MG260G
Armoire sans volets avec 30 tiroirs Art.MG260P et 9 tiroirs Art.MG260G

L 900 P 350 H 1000
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Armadi e scaffali portaminuterie / Odds-and-ends-holder closets and shelving / Armoires et étage porte menuiserie

MG252
Armadio senza ante con 114 cassetti Art.MG260P.
Closet without doors with 114 drawers Article MG260P.
Armoire sans volets avec 114 tiroirs Art.MG260P.

L 900 P 350 H 2000

MG253
Armadio senza ante con 45 cassetti Art.MG260G.
Closet without doors with 45 drawers Article MG260G.
Armoire sans volets avec 45 tiroirs Art.MG260G.

L 900 P 350 H 2000

MG253/A
Armadio ad ante e serratura con 45 cassetti Art.MG260G.
Closet with doors and lock with 45 drawers Article MG260G.
Armoire avec volets et serrure avec 45 tiroirs Art.MG260G.

L 900 P 350 H 2000

MG252/A
Armadio ad ante e serratura con 114 cassetti Art.MG260P.
Closet with doors and lock with 114 drawers Article MG260P.
Armoire avec volets et serrure avec 114 tiroirs Art.MG260P.

L 900 P 350 H 2000
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Armadi e scaffali portaminuterie / Odds-and-ends-holder closets and shelving / Armoires et étage porte menuiserie

MG254
Armadio senza ante con 60 cassetti Art.MG260P e 21 cassetti 
Art.MG260G.
Closet without doors with 60 drawers Article MG260P and 21 drawers 
Article MG260G.
Armoire sans volets avec 60 tiroirs Art.MG260P et 21 tiroirs Art.
MG260G.

L 900 P 350 H 2000

MG254/A
Armadio ad ante e serratura con 60 cassetti Art.MG260P e 21 
cassetti Art.MG260G.
Closet with doors and lock with 60 drawers Article MG260P and 21 dra-
wers Article MG260G.
Armoire avec volets et serrure avec 60 tiroirs Art.MG260P
et 21 tiroirs Art.MG260G.

L 900 P 350 H 2000
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MG215/76
Scaffale a 76 caselle
Shelving with 76 compartments
Étagère avec 76 boites

L 600 P 120 H 1800

MG229
Scaffale girevole a 78 caselle
Revolving shelving with 78 compartments
Étagère tournante avec 78 boites

L 490 P 490 H 1800

MG216/24
Scaffale a 24 caselle
Shelving with 24 compartments
Étagère avec 24 boites

L 600 P 120 H 600

MG216/30
Scaffale a 30 caselle
Shelving with 30 compartments
Étagère avec 30 boites

L 600 P 120 H 600

MG216/36
Scaffale a 36 caselle
Shelving with 36 compartments
Étagère avec 36 boites

L 600 P 120 H 600

MG215/95
Scaffale a 95 caselle
Shelving with 95 compartments
Étagère avec 95 boites

L 600 P 120 H 1800

MG215/114
Scaffale a 114 caselle
Shelving with 114 compartments
Étagère avec 114 boites

L 600 P 120 H 1800

Armadi e scaffali portaminuterie
Odds-and-ends-holder closets and shelving / Armoires et étage porte menuiserie
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Armadi portacontenitori / Container-holder closets / Armoires porte conteneurs

Art.
Dimensioni mm. Porte

L P H

MG235 675 250 1575 no

MG235/A 675 250 1575 si

MG236 675 250 2025 no

MG236/A 675 250 2025 si

 CORPO ARMADIO VUOTO

MG237
Piani regolabili in lamiera zincata
Adjustable shelves made of galvanised sheet
Plans réglables en tôle galvanisée

L 654 P 230 Portata 50 kg

MG315
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 103 P 168 H 75

MG316
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 147 P 235 H 125

MG238
Fermo posteriore in lamiera zincata
per contenitore MG315
Back stop made of galvanised
sheet for container MG315
Arrêt postérieur en tôle galvanisée
pour conteneur MG315
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Armadi portacontenitori / Container-holder closets / Armoires porte conteneurs

	con 14 piani e 90 contenitori MG315

Art. MG235-01	 senza ante
Art. MG235-01A	 con ante

	con 9 piani e 40 contenitori MG316

Art. MG235-02	 senza ante
Art. MG235-02A	 con ante

con 11 piani e  36 contenitori MG315
e 24 contenitori MG316

Art. MG235-03	 senza ante
Art. MG235-03A	 con ante

	con 18 piani e 114 contenitori MG315

Art. MG236-01	 senza ante
Art. MG236-01A	 con ante

	con 12 piani e 52 contenitori MG316

Art. MG236-02	 senza ante
Art. MG236-02A	 con ante
  

con 15 piani e 54 contenitori MG315
e 28 contenitori MG316

Art. MG236-03	 senza ante
Art. MG236-03A	 con ante

COMPOSIZIONI H 1575 mm.

COMPOSIZIONI H 2025 mm.
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Carrelli portacontenitori / Container-holder trolleys / Chariots porte conteneurs

VASCHETTE

CARRELLO

PANNELLO

MG478/A
Carrello portacontenitori bifacciale completo di 70 contenitori 
MG316 e 80 contenitori MG315
Bifacial container-holder trolley equipped with 70 containers MG316 and 
80 containers MG315
Chariot porte conteneurs bifacial équipé avec 70 conteneurs MG316 e 80 
conteneurs MG315

L 1100 P 540 H 1490

MG480/A
Carrello portacontenitori bifacciale completo di 4 pannelli PDP10A. 
Escluso contenitori. (Può contenere solo MG314, MG315, MG316). 
Bifacial container-holder trolley equipped with 4 panels PDP10A. Contai-
ners not included. (it can contain only MG314, MG315, MG316).
Chariot porte conteneurs bifacial équipé avec 4 panneaux PDP10A. Conte-
neurs exclu. (Peut contenir seulement MG314, MG315, MG316).

L 1100 P 540 H 1460

MG479/A
Carrello portacontenitori monofacciale completo di 10 contenitori 
MG314, 18 contenitori MG315, 12 contenitori MG316, 1 pianetto 
MG479R1, 1 pianetto MG479R2
Mono-facial container-holder trolley equipped with 10 containers MG314, 18 
containers MG315, containers MG316, 1 shelf MG479R1, 1 shelf MG479R2
Chariot porte conteneurs mon- facial équipé avec 10 conteneurs MG314, 18 
conteneurs MG315, conteneurs MG316, 1 plan MG479R1, 1 plan MG479R2

L 1000 P 560 H 1490

MG315
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 103 P 168 H 75

MG318
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 310 P 508 H 200

MG317
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 210 P 360 H 145

MG316
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 147 P 235 H 125

MG314
Contenitori in materiale plastico  
Plastic Containers 
Conteneurs en plastique

L 100 P 85 H 50
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Carrelli portacontenitori / Container-holder trolleys / Chariots porte conteneurs

MG478
Carrello portacontenitori bifacciale.
Ruote ø125 (2 fisse e 2 girevoli) portata 
kg. 350. Solida struttura realizzata in 
lamiera pressopiegata, si caratterizza 
essenzialmente per i 2 montanti laterali, 
che con la loro cremagliera di fori bifac-
ciale permettono l’inserimento mediante 
aggancio delle mensole portacontenitori. 
L’utile per l’alloggiamento delle mensole, 
di ogni singolo lato dei montanti, è suddi-
viso in 32 moduli.
Bifacial container-holder trolley. Wheels ø 125 (2 
fixed wheels and 2 revolving) capacity kg. 350. 
Solid structure made of pressure-folded sheet, 
whose main characteristic is 2 side uprights, 
which, thanks their bifacial pierced rack, allow 
the hooking of the container-holder shelves. 
The available room on each side of the uprights 
is divided in units of measure with 32 modules.
Chariot porte conteneurs bifacial. Roues ø 125 
(2 roues fixes et 2 tournantes) portée kg. 350. 
Structure solide en tôle pliée sous pression, 
se caractérisent surtout pour le 2 montants 
latérales, qui, grâce à leur crémaillère à trous 
bifaciaux, permettent l’accrochage des étagè-
res porte conteneurs. L’espace utilisable pour 
le logement des étagères sur chaque côté des 
montants est partagé en unités de mesure de 
modules.

MG479
Carrello portacontenitori monofacciale. 
Ruote ø100 (4 girevoli di cui 2 con freno) 
Portata kg. 240. Solida struttura realizzata 
in tubolare. Predisposto per l’inserimento 
di mensole portacontenitori, pianetti e 
pannelli SAP10 (v. pag. 172).
Mono-facial container-holder trolley. Wheels ø 
100 (4 revolving wheels 2 with brake) Capacity 
kg. 240. Solid structure made of tubular. Prepa-
red for the insertion of panels SAP10.
Chariot porte conteneurs mon- facial. Roues ø 
100 (4 tournantes 2 avec frein) Portée kg. 240. 
Structure solide réalisée en tubulaire. Préparée 
pour l’insertion des panneaux SAP10.

MG480
Carrello portacontenitori bifacciale. Ruote 
ø100 (2 fisse e 2 girevoli con freno) por-
tata kg. 200. Solida struttura realizzata in 
lamiera pressopiegata, si caratterizza per i 
2 sostegni laterali, che prevedono l’inseri-
mento di 2 pannelli per ogni singola faccia
Bifacial container-holder trolley. Wheels ø 100 (2 
fixed wheels and 2 revolving) capacity kg. 200. 
Solid structure made of pressure-folded sheet, it 
has 2 side supports, for the insertion of 2 panels 
for any single side
Chariot porte conteneurs bifacial. Roues ø100 
(2 roues fixes et 2 tournantes) portée kg. 200. 
Structure solide réalisée en tôle pliée sous pres-
sion, se caractérise pour les 2 soutiens latéraux 
qui prévoient l’insertion de 2 panneaux pour 
chaque face

MG479M
Mensola per contenitori MG314-MG315-
MG316. Realizzata in lamiera pressopie-
gata, può alloggiare rispettivamente fino 
a 10 cont. MG314, 9 cont. MG315, 6 cont. 
MG316 predisposta per essere inserita sui 
montanti del carrello mediante agganci. 
Portata 20 kg.
Shelf for containers MG314- MG315- MG316. 
Made of pressure-folded sheet, can house up to 
10 containers MG314, 9 containers MG315, 6 co-
nes MG316. Capacity kg. 20.
Étagère pour conteneurs MG314- MG315- 
MG316. Réalisée en tôle pliée sous pression, peut 
loger jusqu’à 10 conteneurs MG314, 9 conteneu-
rs. MG315, 6 cônes MG316. Portée kg. 20.

MG479R1 L 1000 P 170

MG479R2 L 1000 P 250

Pianetti rivestiti in gomma, sono provvisti 
di agganci per l’inserimento sui montanti 
del carrello e possono essere fissati inclinati 
o a 0°. Portata 25 kg.
Shelves covered with rubber, equipped with hooks 
the insertion on trolley’s uprights and can be fa-
stened either even or leaning. Capacity kg. 25.
Plans couvets en caoutchouc sont équipé avec cro-
chets pour l’insertion sur montants du chariot et 
peuvent être fixés penchés à 0°. Portée kg. 25.

MG478M3
Mensola per contenitori MG315. Realiz-
zata in lamiera pressopiegata, può allog-
giare fino a 10 contenitori predisposta per 
essere inserita sui montanti del carrello 
mediante agganci, occupa un utile di 3 
moduli. Portata 20 kg.
Shelf for containers MG315. Made of pressure-
folded sheet, can house up to 10 containers. 
Capacity kg. 20.
Étagère pour conteneurs MG315. Réalisée en 
tôle pliée sous pression, peut loger jusqu’a 10 
conteneurs. Portée kg. 20.

MG478M4
Mensola per contenitori MG316. Realizzata in 
lamiera pressopiegata, può alloggiare fino a 
7contenitori predisposta per essere inserita sui 
montanti del carrello mediante agganci, occu-
pa un utile di 4 moduli. Portata 35 kg.
Shelf for containers MG316. Made of pressure-folded 
sheet, can house up to 7 containers. Capacity kg. 35.
Étagère pour conteneurs MG316. Réalisée en tôle 
pliée sous pression, peut loger jusqu’a 7 conteneurs. 
Portée kg. 35.

Container-holder trolleys / Chariots porte conteneurs

MG478

PDP10
Pannello foro quadro. 
(per ganci da inserire v. pag. 207)
Panel with square hole.
Panneau trou carré.

L 1000 P 450 H

PDP10A
Pannello con asole, per l’inserimento di 
contenitori MG314 - MG315 - MG316.
Panel with hole, for the insertion of containers 
MG314 - MG315 - MG316.
Panneau avec boutonnière, pour l’insertion de 
conteneurs MG314 - MG315 - MG316.

L 1000 P 450 H
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Armadi spogliatoi e servizio
Closets wardrobe and service
Armoire vestiaire et service

Armadi metallici. Ante rinforzate dotate di serratura e feritoie per areazione. Ogni vano è dotato 
di 1 attaccapanni, 1 pianetto, 1 gancio per asciugamano, anello e vaschetta portaombrelli. Gli ar-
madi di profondità 500 mm. sono forniti di asta portagrucce.

Metal closets. Strengthened doors equipped with lock and aeration slots. Each opening is equipped with 1 hanger, 1 
shelf, 1 hook for towel, ring and tub umbrella stand. The closets with depth 500 mm are equipped with dress-hanger 
bar.

Armoires métalliques. Volets renforcés avec serrure et fentes d’aération. Chaque embrasure est équipée avec 1 por-
temanteau, 1 plan, 1 crochet pour serviette, anneau et cuve porte- parapluies. Les armoires de profondeur 500 mm. 
Sont livrés avec barre porte- cintre.
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Armadio ad 1 posto
Closet with 1 room
Armoires à 1 place

L 360 P 330 H 1800

MG210/50
Armadio a 2 posti
Closet with 2 rooms
Armoire à 2 places

L 690 P 500 H 1800

MG211
Armadio a 3 posti
Closet with 3 rooms
Armoire à 3 places

L 1020 P 330 H 1800

MG211/50
Armadio a 3 posti
Closet with 3 rooms
Armoire à 3 places

L 1020 P 500 H 1800

MG209/50
Armadio ad 1 posto
Closet with 1 room
Armoires à 1 place

L 360 P 500 H 1800

MG210
Armadio a 2 posti
Closet with 2 rooms
Armoire à 2 places

L 690 P 330 H 1800

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7038
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Armadi spogliatoi e servizio / Cabinets / Armoires

MG218 
Armadio ad 1 posto con divisorio separazione panni sporchi/pu-
liti, pianetto, asta portagrucce, anello e vaschetta portaombrelli. 
Ante rinforzate e con feritoie, serratura.
Closet with 1 room with division for clean / dirty clothes, shelf, dress-
hanger bar, ring and tub umbrella stand. Strengthened doors and with 
slots, lock.
Armoires à 1 place avec cloison vêtements sales / propres, plan, barre porte- 
cintres, anneau et cuve porte- parapluies. Volets renforcés et avec feintes, 
serrure.

L 515 P 500 H 1800

MG219 
Armadio a   2 posti con divisorio separazione panni sporchi/puliti. 
Ciascun posto con pianetto, asta portagrucce, anello e vaschetta 
portaombrelli. Ante rinforzate e con feritoie, serratura.
Closet with 2 rooms with division for clean / dirty clothes. Each room with shelf, 
dress-hanger bar, ring and tub umbrella stand. Strengthened doors and with 
slots, lock.
Armoire à 2 places avec cloison vêtements sales / propres. Chaque place avec 
plan, barre porte- cintres, anneau et cuve porte- parapluies. Volets renforcés et 
avec feintes, serrure.

L 1000 P 500 H 1800

Armadio con divisorio separazione panni sporchi/puliti. Ciascun posto con pianetto, asta portagrucce, anello e vaschetta portaombrelli. Ante 
rinforzate e con feritoie, serratura.
Closet with division for clean / dirty clothes. Each room with shelf, dress-hanger bar, ring and tub umbrella stand. Strengthened doors and with slots, lock.
Armoire avec cloison vêtements sales / propres. Chaque place avec plan, barre porte- cintres, anneau et cuve porte- parapluies. Volets renforcés et avec 
feintes, serrure.

MG219/B 
Armadio a 3 posti	

L 1020 P 500 H 1800

MG219/A
Armadio a 2 posti	

L 800 P 500 H 1800

MG219/C
Armadio a 1 posti	

L 415 P 500 H 1800
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TOP INCLINATO ANTIPOL-
VERE In lamiera, si applica 
sopra gli armadi spogliatoi.

ANTI-DUST LEANING TOP 
Made of sheet, to assem-
ble on closets wardrobe.

TOP PENCHE ANTI POU-
DRE En tôle, se monte sur 

les armoires vestiaires.

ART. Adatto a: L P H

MG 2109 MG 209 360 330 200

MG 2110 MG 210 690 330 200

MG 2111 MG 211 1020 330 200

MG 2209 MG 209/50 360 500 200

MG 2210 MG 210/50 690 500 200

MG 2211 MG 211/50 - MG 231 - MG 232 1020 500 200

MG 2318 MG 218 515 500 200

MG 2319 MG 219 1000 500 200

MG 2320 MG 219/A 800 500 200

MG 2321 MG 219/B 1200 500 200

MG230
Cartelliera a 10 caselle con serratura sin-
gola per ogni portina , piano superiore in 
lamiera. RAL 7035	
Filing cabinet,  with upper side in sheet, 10 bo-
xes, single lock on each door.
Armoire porte-documents,  top en tôle,  10 com-
partiments, serrure à chaque compartiment.

L 900 P 360 H 1060

MG233
Cartelliera a 20 caselle con serratura sin-
gola per ogni portina. RAL 7035
Filing cabinet, 20 boxes, single lock on each 
door.
Armoire porte-documents,  20 compartiments, 
serrure à chaque compartiment.

L 900 P 360 H 2000

MG231
Armadio con 12 vani indipendenti chiusi da ante con serratu-
ra 	
Closet with 12 independent openings closed with doors with lock
Armoire avec 12 embrasures indépendantes fermées par volets avec 
serrure

L 1020 P 500 H 1800

MG232
Armadio con 6 vani indipendenti chiusi da ante con serratura 	
Closet with 6 independent openings closed with doors with lock
Armoire avec 6 embrasures indépendantes fermées par volets avec 
serrure

L 1020 P 500 H 1800
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MG2420 
Panca con struttura metallica, doghe in legno, componibile
Metal bench, wooden staves, composable
Banc avec structure métallique, douves en bois, modulaire

L 2000 P 320 H 485

MG2421 
Panca con struttura metallica, componibile, doghe in legno, 
spalliera appendiabiti 6 posti
Metal bench, wooden staves, 6 clothing hangers, composable
Banc à charpente métallique, modulaire, lattes en bois, dossier, patères 
6 crochets.

L 2000 P 360 H 1800

MG2410 
Panca con struttura metallica, doghe in legno, componibile
Metal bench, wooden staves, composable
Banc avec structure métallique, douves en bois, modulaire

L 1000 P 320 H 485

MG2411 
Panca con struttura metallica, componibile, doghe in legno, 
spalliera appendiabiti 3 posti
Metal bench, wooden staves, 3 clothing hangers, composable
Banc à charpente métallique, modulaire, lattes en bois, dossier, patères 
3 crochets.

L 1000 P 360 H 1800

MG2411 

A
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Tavoli mensa / Canteen tables / Tables cantines

MG1156 
Tavolo mensa a 6 posti. Struttura metallica, piano in laminato 
con bordi stondati.
Canteen table for 6 people. Metal structure, rolled top with rounded 
edges. 
Table pour cantine à 6 places. Structure métallique, plan laminé avec 
bords arrondis. 

L 1800 P 800 H 720

MG1154 
Tavolo mensa a 4 posti. Struttura metallica, piano in laminato con 
bordi stondati. 
Canteen table for 4 people. Metal structure, rolled top with rounded 
edges.
Table pour cantine à 4 places. Structure métallique, plan laminé avec 
bords arrondis.

L 1200 P 800 H 720

MG1157
Sedia con seduta e schienale in laminato
Chair with seat and back made of rolled section
Chaise avec siège et dossier en laminé

MG1158
Sgabello con seduta in laminato.
Stool with seat made of rolled section.
Tabouret avec siège in laminé.
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Le tematiche ambientali sono da considerarsi 
fondamentali per una crescita armonica e sicura 
della società contemporanea. Soprattutto lo svi-
luppo economico e produttivo deve tener conto 
della necessità di salvaguardare l’ambiente.
Il rispetto della natura è un valore imprescindi-
bile che deve guidare ogni nostra attività.
Sensibili a questi valori, proponiamo una serie 
di prodotti e soluzioni che contribuiscono a 
mettere in sicurezza e stoccare prodotti perico-
losi per l’inquinamento.

Environmental topics have become always more impor-
tant for a sustainable growth of contemporary society. 
Economic and productive development is asked to con-
sider environment protection as a primary issue.
Respect of nature is a indispensable value that must 
lead all our activities.
We care this values, and we offer a range of products 
and solutions that contribute to store safely polluting 
products.

Les thèmes de l’environnement sont devenus essentiels 
pour une croissance harmonieuse et sûre de la société 
contemporaine.  Le développement économique et pro-
ductif doit principalement tenir compte de la protection 
de l’environnement.
Le respect de la nature est une valeur incontournable 
qui doit guider toutes nos activités.
Sensibles à ces valeurs, nous proposons une série de 
produits et solutions qui contribuent à mettre en sécuri-
té et stocker des produits dangereux et polluants.

Colore / Color / Couleur

Standard ARANCIO RAL 2004

Standard GRIGIO RAL 7038
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MG267
Armadio di stoccaggio per prodotti pesticidi, fitosanitari od inqui-
nanti per le acque.
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato completa-
mente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoc-
caggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere comburenti, 
tossiche (moderatamente tossiche), irritanti, nocive, corrosive (mo-
deratamente corrosive) od inquinanti per le acque. Struttura di tipo 
monolitico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati 
per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri 
epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica a 
180°C.
Dotazioni:
• 2 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili per 
una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi in caso di 
rottura o spanti dai contenitori; 
• sistema di aerazione naturale a griglia; 
• chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
• cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
• predisposizione per dispositivo di messa a terra; 
• elenco non esaustivo delle sostanze incompatibili e limiti di portata.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).
Capacità di stoccaggio 200L

L 1000 P 500 H 1000

Storage cabinet for pesticide, phytosanitary, water polluting sub-
stances in small containers in accordance with regulations. Made of 
steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety 
of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock hanger. 
Suitable for storing small containers with comburent, toxic (lightly 
toxic), irritant, noxious, corrosive (lightly corrosive) or water polluting 
liquid or powder substances.
Equipment:
• 2 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and 
possible containing of liquids in case of accidental breaking or leaking 
of containers;
• Passive ventilation with vented doors;
• Bar lock with key-hanger;
• Prepared for earth terminal;
Design characteristics:
The product has been designed considering the following require-
ments on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir.01/60/CE), safety 
at work (Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir.89/656/CE, 
Dir.90/269/CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment 
protection (Dir.91/676/CE).
Storage capacity: 200L

Armoire de stockage pour pesticides, phytosanitaires ou polluants des 
eaux. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement 
en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de con-
teneurs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques 
(modérément toxiques), irritantes, nocives, corrosives (modérément 
corrosives) ou polluantes de l’eau.  Charpente monobloc renforcée à 
bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisa-
tion totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage 
en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série: 
• 2 cuves de rétention galvanisées étanches réglables pour un nettoya-
ge aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de rupture ou pertes 
des conteneurs ;  
• système d’aération naturelle à grille ; 
• fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
• signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales; 
• préparation pour dispositif de mise à la terre. 
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires 
en matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/
CE), de sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 
89/655/CE, 89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et 
de protection de l’environnement (Directive 91/676/CE).
Capacité de stockage 200L
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Storage cabinet for pesticide, phytosanitary, water polluting sub-
stances in small containers in accordance with regulations. Made of 
steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum safety 
of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock hanger. 
Suitable for storing small containers with comburent, toxic (lightly 
toxic), irritant, noxious, corrosive (lightly corrosive) or water polluting 
liquid or powder substances.
Equipment:
4 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and possible 
containing of liquids in case of accidental breaking or leaking of containers;
Passive ventilation with vented doors;
Bar lock with key-hanger;
Prepared for earth terminal;
Design characteristics:
The product has been designed considering the following require-
ments on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir.01/60/CE), safety 
at work (Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir.89/656/CE, 
Dir.90/269/CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment 
protection (Dir.91/676/CE). Storage capacity: 400L

Armoire de stockage pour pesticides, phytosanitaires ou polluants des 
eaux. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement 
en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de con-
teneurs de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques 
(modérément toxiques), irritantes, nocives, corrosives (modérément 
corrosives) ou polluantes de l’eau.  Charpente monobloc renforcée à 
bords soigneusement ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisa-
tion totale. Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage 
en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
• 4 cuves de rétention galvanisées étanches réglables pour un nettoya-
ge aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de rupture ou pertes 
des conteneurs ;  
• système d’aération naturelle à grille ; 
• fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
• signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
• préparation pour dispositif de mise à la terre. 
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires en 
matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/CE), de 
sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 
89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection 
de l’environnement (Directive 91/676/CE). Capacité de stockage 400L

MG268
Armadio di stoccaggio per prodotti pesticidi, fitosanitari od inqui-
nanti per le acque.
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato completa-
mente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo stoc-
caggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere comburenti, 
tossiche (moderatamente tossiche), irritanti, nocive, corrosive (mo-
deratamente corrosive) od inquinanti per le acque. Struttura di tipo 
monolitico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati 
per la massima sicurezza dell’utilizzatore. Verniciatura con polveri 
epossidiche anticorrosive, fissata con passaggio in galleria termica a 
180°C.
Dotazioni:
• 4 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili per 
una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi in caso di 
rottura o spanti dai contenitori; 
• sistema di aerazione naturale a griglia; 
• chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
• cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
• predisposizione per dispositivo di messa a terra; 
• elenco non esaustivo delle sostanze incompatibili e limiti di porta-
ta.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).
Capacità di stoccaggio 400L

L 1000 P 500 H 2000
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MG269
Armadio di stoccaggio per prodotti chimici acidi e basi.
Armadio a due ante indipendenti con aspiratore, realizzato com-
pletamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo 
stoccaggio di contenitori per sostanze liquide ed in polvere combu-
renti, tossiche, nocive, corrosive ed irritanti. Struttura di tipo monoli-
tico rinforzata con bordi accuratamente sbavati e arrotondati per la 
massima sicurezza dell’utilizzatore. Compartimentazione di sicurezza 
ad accesso indipendente per lo stoccaggio separato degli acidi dalle 
basi. Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata con 
passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni:
• elettroaspiratore assiale con filtro a carboni attivi conforme a CEI 
EN 61010/97; 
• 2 sportelli corredati di guarnizioni sigillanti a tenuta d’aria con 
apertura esterna a 180°; 
• chiusure ad asta con maniglie e serrature a chiave; 
• 8 vasche regolabili ed estraibili per una facile pulizia, verniciatura 
resistente ad acidi e basi diluiti; 
• cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
• predisposizione per dispositivo di messa a terra; 
• limiti di portata.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).
Capacità di stoccaggio 400L

Storage cabinet for chemical, acid and base substances in small containers, 
in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maximum 
safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar lock han-
ger. Suitable for storing containers with comburent, toxic, nocive, corrosive, 
irritant liquid or powder substances. Separated partition for independent 
storage of acids and bases.
Equipment:
Axial electro-aspirator with active coal filter compliant to CEI EN 61010/97;
180° opening separate doors;
Bar locks with key-hangers;
8 (4+4) trays adjustable and movable for easy cleaning, painting resistant 
to diluted acid or base;
Prepared for earth terminal.
Design characteristics:
Technical design had been done considering the following requirements 
on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir. 01/60/CE), safety at work 
(Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir. 89/656/CE, Dir.90/269/
CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment protection 
(Dir.91/676/CE).
Storage capacity: 400L

Armoire de stockage pour produits chimiques acides et bases.
Armoire à deux portes indépendantes avec aspirateur, complètement en 
tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs 
de substances liquides et en poudre comburantes, toxiques, nocives, corro-
sives et irritantes.  Charpente monobloc renforcée à bords soigneusement 
ébarbés et arrondis pour une sécurité d’utilisation totale.  Compartimenta-
tion de sécurité à accès indépendant pour le stockage séparé des acides et 
des bases.  Peinture à poudres époxy anti-corrosives, fixée par passage en 
tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
• aspirateur électrique axiale à filtre à charbons actifs conforme à CEI EN 61010/97; 
• 2 portillons munis de joints étanches à l’air avec ouverture extérieure à 180°; 
• fermetures à tige avec manches et serrures à clé ; 
• 8 cuves réglables et amovibles pour un nettoyage aisé, peinture résistante 
aux acides et bases dilués ; 
• signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
• préparation pour dispositif de mise à la terre ; 
• limites de portée.
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires en 
matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/CE), de 
sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 
89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection de 
l’environnement (Directive 91/676/CE).
Capacité de stockage 500L

L 1000 P 500 H 2150
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FILTRO269
Ricambio filtro a carboni attivi
Spare part for active coal filter.
Pièce de rechange pour filtre à houilles actives.

TIMER269
Timer per controllo numero ricambi d’aria doppio temporizzatore 
con funzione di pausa/lavoro simmetrici a tempi impostabili
Timer for quantity of change of air, double timer with pause / work 
symmetric function with time to set.
Minuteur pour contrôle quantité changements d’air, double temporisateur 
avec fonction pause / travail symétrique à temps enregistrables.
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MG270
Armadio di stoccaggio per prodotti infiammabili e comburenti 
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato comple-
tamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto allo 
stoccaggio di contenitori per sostanze liquide infiammabili o combu-
renti. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accuratamen-
te sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’utilizzatore. 
Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata con passag-
gio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni:
- 1 ripiano regolabile in lamiera forata e vasca di raccolta (capacità 
38 L) per il contenimento dei liquidi in caso di rottura o spanti dai 
contenitori; 
- sistema di aerazione naturale protetto da griglia protettiva con-
tro l’accidentale intrusione di corpi incandescenti; 
- chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
- cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
- predisposizione per dispositivo di messa a terra.

L 1000 P 550 H 1000

Storage cabinet for flammable and comburent substances in small con-
tainers, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maxi-
mum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar 
lock hanger. Suitable for storing small containers with flammable or 
comburent liquid substances.
Equipment:
1 adjustable perforated shelf and 1 movable sump tray in the base 
(capacity 38L) for possible containing of liquids in case of accidental 
breaking or leaking of containers;
Passive ventilation with vented doors protected with pierced grid to 
prevent accidental introduction of incandescent materials;
Bar lock with key-hanger;
Prepared for earth terminal.

Armoire de stockage pour produits inflammables et comburants
Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement en tôle 
d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de conteneurs 
pour substances liquides inflammables ou comburantes.  Charpente 
monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis pour 
une sécurité d’utilisation totale.  Peinture à poudres époxy anti-corrosi-
ves, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
- 1 étagère réglable en tôle perforée et cuve de collecte (contenance 
38L) pour liquides en cas de rupture ou fuites de récipients ;  
- système d’aération naturelle protégée par grille protectrice contre la 
pénétration accidentelle de corps incandescents ;  
- fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
- signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
- préparation pour dispositif de mise à la terre.
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MG271
Armadio di stoccaggio per prodotti infiammabili e comburenti 
Armadio a due ante con chiusura a battente, realizzato com-
pletamente in lamiera di acciaio pressopiegata a freddo, adatto 
allo stoccaggio di contenitori per sostanze liquide infiammabili o 
comburenti. Struttura di tipo monolitico rinforzata con bordi accu-
ratamente sbavati e arrotondati per la massima sicurezza dell’uti-
lizzatore. Verniciatura con polveri epossidiche anticorrosive, fissata 
con passaggio in galleria termica a 180°C.
Dotazioni:
- 3 ripiani regolabili in lamiera forata e vasca di raccolta (capacità 
38 L) per il contenimento dei liquidi in caso di rottura o spanti dai 
contenitori; 
- sistema di aerazione naturale protetto da griglia protettiva con-
tro l’accidentale intrusione di corpi incandescenti; 
- chiusura ad asta con maniglia e serratura a chiave; 
- cartellonistica di sicurezza a norma di legge; 
- predisposizione per dispositivo di messa a terra.

L 1000 P 550 H 2000

MGPS270
Piano supplementare per 
MG270 e MG271
Additional shelf 
Plan supplémentaire

Storage cabinet for flammable and comburent substances in small con-
tainers, in accordance with regulations.
Made of steel sheet, monobloc structure with smoothed rims (for maxi-
mum safety of the user), powder painted in 180°C oven, doors with bar 
lock hanger. Suitable for storing small containers with flammable or 
comburent liquid substances.
Equipment:
3 adjustable perforated shelves and 1 movable sump tray in the base 
(capacity 38L) for possible containing of liquids in case of accidental 
breaking or leaking of containers;
Passive ventilation with vented doors protected with pierced grid to 
prevent accidental introduction of incandescent materials;
Bar lock with key-hanger;
Prepared for earth terminal.

Armoire de stockage pour produits inflammables et comburants – 
MG270. Armoire à deux portes à fermeture à battant, complètement 
en tôle d’acier plié sous pression à froid, adaptée au stockage de con-
teneurs pour substances liquides inflammables ou comburantes.  Char-
pente monobloc renforcée à bords soigneusement ébarbés et arrondis 
pour une sécurité d’utilisation totale.  Peinture à poudres époxy anti-
corrosives, fixée par passage en tunnel thermique à 180°C. 
Equipements de série : 
- 3 étagère réglable en tôle perforée et cuve de collecte (contenance 
38L) pour liquides en cas de rupture ou fuites de récipients ;  
- système d’aération naturelle protégée par grille protectrice contre la 
pénétration accidentelle de corps incandescents ;  
- fermeture à tige avec manche et serrure à clé ; 
- signalétique de sécurité conforme aux prescriptions légales ; 
- préparation pour dispositif de mise à la terre.
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MG2621
Armadio componibile per dispositivi di protezione 
individuale e antincendio,a due ante  con lastra fran-
gibile e serratura ad asta.   Corredato da un divisorio 
verticale , tre pianetti regolabili, ed asta porta grucce.  
Composable closet for personal protection equipment,and 
fire-proof, 2 doors with safe crash glass, lock with beam, 3 
adjustable shelves, vertical partition, and clothes hanger.
Armoire modulaire pour l’équipement de protection indivi-
duelle, et ignifugé, portes en verre frangible, et serrure à tige. 
3 plateaux réglables, compartiment verticale, porte-manteau. 

L 1000 P 450 H 2000

MG2622
Armadio componibile  per dispositivi di 
protezione individuale e antincendio,a 
due ante  con lastra frangibile e serratura 
ad asta.   Corredato 4 piani regolabili. 
Composable closet for personal protection 
equipment,and fire-proof, 2 doors with safe 
crash glass, lock with beam, 4 adjustable shelves.
Armoire modulaire por l’equipment de protec-
tion individuelle, et ignifugé, portes en verre 
frangible, et serrure à tige. 4 plateaux réglables.

L 1000 P 450 H 2000

MG2620
Armadio componibile per dispositivi di 
protezione individuale , ad un anta con 
lastra frangibile ,con serratura ad asta . 
Corredato a  3 ripiani interni. 
Composable closet for personal protection 
equipment, 1 door with safe crash glass, lock 
with beam, 3 shelves.
Armoire modulaire por l’equipment de protec-
tion individuelle, 1 porte en verre frangible, et 
serrure à tige. 3 plateaux.

L 540 P 450 H 2000

MG2611
Armadio componibile per dispositivi di pro-
tezione individuale, a due ante con lastra 
frangibile, con serratura ad asta. 2 ripiani 
regolabili.    
Composable closet for personal protection 
equipment, 2 doors with safe crash glass, lock with 
beam, 2 adjustable shelves.
Armoire modulaire por l’equipment de protection 
individuelle, portes en verre frangible, et serrure à 
tige. 2 plateaux réglables..

L 1000 P 450 H 1100

MG2621
Armadio componibile per dispositivi di 
protezione individuale e antincendio,a due 
ante  con lastra frangibile e serratura ad 
asta.   Corredato da un divisorio verticale , 
tre pianetti regolabili, ed asta porta grucce.  
Composable closet for personal protection 
equipment,and fire-proof, 2 doors with safe crash 
glass, lock with beam, 3 adjustable shelves, verti-
cal partition, and clothes hanger .
Armoire modulaire pour l’équipement de pro-
tection individuelle, et ignifugé, portes en verre 
frangible, et serrure à tige. 3 plateaux réglables, 
compartiment verticale, porte-manteau.

L 1000 P 450 H 2000

Armadi progettati per stoccare i dispositivi di emer-
genza da usare in caso d’incendio, ad esempio: 
estintori, tute, pronto soccorso.
Immediatamente accessibili grazie alle ante con la-
stre frangibili.
Dotati di: ante con lastre trasparenti frangibili, la cui 
rottura senza ferirsi, consente l’accesso ai dispositivi 
contenuti nell’armadio.
Piedini regolabili. Armadi componibili, di semplice 
assemblaggio. Terminale di messa a terra. Vernicia-
tura colore ROSSO RAL 3000.

Closets  projected for the stockage of items to be used 
in case of fire, such as extinguishers, first aid, cover-
alls. Doors realised with transparent safe crash glasses.
Protecting cable (earth). Adjustable feet. Composable 
closet, easy to assemble. Colour red RAL 3000.

Armoires spéciales pour le stockage des equipment 
pour émergence comme extinteurs pour le feu, le 
secours,  tenues.  Portes  accessibles dotées  de verres 
transparents et frangibles. Conducteur de protection 
(mise à la terre). Pieds réglables. Armoire modulaire,  
de rapide assemblage. Couleur rouge RAL 3000.
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MG266
Armadio a temperatura controllata per vernici.  Con due ante con 
serratura , corredato da 6 piani forati.  
Closets for powders with temperature control. With 2 doors with lock, 6 
pierced shelves. Fan-assisted  air circulation which guarantee the tempe-
rature level.
Armoire avec commande de chauffage pour les poudres. Avec 2 portes 
avec serrure, 6 plateaux percés. Le chauffage est garantie par la circulation 
de l’air assistée par ventilateur.

L 1120 P 290 H 2000

MG264
Mobiletto pensile porta mazzette colori. Ante in metacrilato tra-
sparente.
Wall-cabinet for small tools and colours samples. Doors in transparent me-
thacrylate.
Meuble suspendu pour petits outils et échantillons couleurs. Portes tran-
sparent en méthacrylate.

L 500 P 60 H 750

L’armadio a temperatura controllata è stato realizzato per lo stoccaggio di prodotti che necessitano di un 
controllo sulla temperatura minima, come le vernici ad acqua.
L’armadio è riscaldato con una resistenza a ventilazione forzata, controllata da un termostato che garan-
tisce una temperatura minima di rispetto, uniformata all’interno dell’armadio.
Protezione termica per evitare temperature elevate in caso di rottura del ventilatore.
Ante in metacrilato trasparente, con cornice metallica. Campo di regolazione temperatura da 5 a 30 ° C. 
Grado di protezione IP20. Verniciatura: struttura colore GRIGIO RAL 7038, ante colore  BLU RAL 5015.

Closet for powders with temperature control.  It is suitable for products,  such as those for water-based coat-
ing, which require temperature control. Fan-assisted  air circulation, which guarantees the homogeneous 
temperature level inside the cabinet. In case of  damage of the fan, thermic protection avoiding high tem-
perature. Doors in transparent methacrylate,  metallic frame.
Temperature regulation from  5°  to  30° C. Minimum standard degree of protection  IP20
Painting: structure is in colour grey RAL 7038,  doors in colour blue RAL 5015.

Armoires avec système de chauffage ventilé pour poudres. Il est étudié pour le stockage de produits qui  récla-
ment le control de la température comme par exemple les vernis  à l’eau. Le chauffage est garantie par la circu-
lation de l’air assistée par ventilateur, controllé  par un thermostat. En  cas de  choc pour le ventilateur, il y a une 
protection qui va empêcher l’haute température. Portes en méthacrylate transparent, avec bord en métal.
Régulation de température de  5° a 30°C. Degré de protection garanti IP 20
Couleur: Corps en gris RAL 7038,  portes en couleur bleu RAL 5015.
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MG278
Scaffale di stoccaggio per prodotti inquinanti delle acque.
Sistema modulare a scaffale, realizzato completamente in lamiera 
di acciaio  pressopiegata a freddo, adatto allo stoccaggio di piccoli  
contenitori per sostanze inquinanti delle acque. Struttura di tipo 
kit  smontabile di facile installazione completa di barre laterali rin-
forzate, controventi e dispositivo di ancoraggio al suolo. Consente 
l’allestimento di un efficiente magazzino anche in spazi ridotti massi-
mizzandone la capacità di stoccaggio e l’accessibilità.
Dotazioni:
• 4 vasche di contenimento zincate a tenuta stagna regolabili ed 
estraibili per una facile pulizia e l’eventuale contenimento dei liquidi 
in caso di rottura o spanti dai contenitori;
• cartellonistica riportante limiti di portata ed altezza massima di 
stoccaggio;
• predisposizione per dispositivo di messa a terra.
Caratteristiche progettuali:
La progettazione tecnica ha tenuto conto dei precetti normativi in 
materia di preparati pericolosi (Direttive 99/45/CE e 01/60/CE) sicurez-
za del lavoro (Direttive 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 89/656/CE, 
90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE e 90/679/CE) e di tutela dell’ambien-
te (Direttiva 91/676/CE).

Storage shelving for water polluting substances in small containers, in ac-
cordance with regulations.
Modular shelving system made of steel sheet, suitable for storing small 
containers of water polluting substances. Structure for easy assembling, 
prepared for floor fastening.
Equipment:
4 galvanised trays, adjustable and movable for easy cleaning and possible 
containing of liquids in case of accidental breaking or dripping of contai-
ners;
Prepared for earth terminal.
Design characteristics:
The product has been designed considering the following requirements 
on: dangerous substances (Dir.99/45/CE, Dir. 01/60/CE), safety at work 
(Dir.89/391/CE, Dir.89/654/CE, Dir.89/655/CE, Dir. 89/656/CE, Dir.90/269/
CE, Dir.90/270/CE, Dir.90/394/CE, Dir.90/679/CE), environment protection 
(Dir.91/676/CE).

Rayonnage de stockage pour produits polluants des eaux.
Système modulaire à étagère, complètement en tôle d’acier plié sous pres-
sion à froid, adapté au stockage de petits récipients pour substances pol-
luantes des eaux. Charpente de type kit démontable facile à installer, avec 
des barres latérales renforcées, contrevents et dispositifs d’ancrage au sol.  
Permet l’agencement d’un magasin performant, même en espaces réduits en 
employant au mieux la capacité de stockage et l’accès. 
Equipements de série : 
• 4 cuves de rétention galvanisées étanches réglables et amovibles pour un 
nettoyage aisé et la collecte éventuelle de liquides en cas de rupture ou 
pertes des récipients ; 
• signalétique indiquant les limites de portée et hauteur maximale de 
stockage;
• préparation pour dispositif de mise à la terre.
Caractéristiques de projet : 
La conception technique a tenu compte des exigences réglementaires en 
matière de substances dangereuses (Directives 99/45/CE et 01/60/CE), de 
sécurité sur le lieu de travail (Directives 89/391/CE, 89/654/CE, 89/655/CE, 
89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection de 
l’environnement (Directive 91/676/CE).

L 970 P 500 H 1972
 

MG278VZ
Vasca zincata, completa di coppia correnti per l’aggancio
Galvanised tray / Cuves de rétention galvanisées

L 890 P 495 H 60

MG6719
Fiancata zincata  / Galvanised side / Cotés galvanisées

P 500 H 1972

l’allestimento di un efficiente magazzino anche in spazi ridotti massi-

89/656/CE, 90/269/CE, 90/270/CE, 90/394/CE et 90/679/CE) et de protection de 
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Contenitori serie MB special
Containers line MB special / Conteneurs série MB spécial

Tappeti antiscivolo

I contenitori plastici della serie MB special sono utilizzabili per il trasporto di sostanze pericolose, 
quali vernici, spray, ecc.., comprese di coperchio ad incastro. La chiusura si effettua tramite l’im-
piego di 4 clips metalliche già montate sul corpo della cassetta. Le cassette sono certificate per 
questo utilizzo specifico. Colore rosso porpora.

The plastic containers line MB special can be used for the transport of dangerous substances, 
such as paints, spray, etc.., equipped with joint lid. It can be closed through 4 metal clips placed 
on container body. These containers are certified for the special use. Colour crimson.

I conteneurs plastiques des série MB spécial sont utilisables pour le transport de substances 
dangereuses, telles que peintures, spray, etc., avec couvercle à encastrement. La fermeture est 
assurée par 4 clips métallique montées sur le conteneur. Ces conteneurs sont certifiés pour cet 
usage. Couleur rouge pourpre.

Tappeti di sicurezza da posizionare vicino alle macchine utensili o attrezzature che producono sostanze oleose.
Security carpets to place near machines producing oily substances.
Tapis de sécurité à monter près des machines ou équipements qui produisent substances huileuses.

MG292
Cassetta per prodotti pericolosi. Fornita con certificazione.
Container for dangerous products. With certification.
Caisse pour produits dangereux. Livrée avec certification.

L 400 P 300 H 338

MG294/C
Tappeto antiscivolo
Anti-slip carpet
Tapis anti- glissade

L 800 P 400 H 25

MG294/A
Rampa laterale per MG294 
Side pad for MG294
Rampe latérale pour MG294

L 400 P 111 H 25

MG294/B
Angolo per tappeto
Corner for carpet 
Angle pour tapis

L 110 P 110 H 25

Tapis anti- glissade

L 800 P 400 H 25

MG293
Cassetta per prodotti pericolosi. Fornita con certificazione.
Container for dangerous products. With certification.
Caisse pour produits dangereux. Livrée avvec certification.

L 600 P 400 H 438
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Contenitori portafusti / Containers drum-holder / Conteneurs porte-fûts

MG778
Vasca per lo stoccaggio e la movimentazione di contenitori da 
1000 litri. Realizzato in lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Con 
supporto di appoggio per le operazioni di travaso  – Capacità 
1050 litri.
Tub with storing and displacing of 1000 litres containers. Made of water-
tight steel sheet. With support for pouring -
Capacity 1050 litres.
Bassin pour le stockage et le mouvement de conteneurs de 1000 lt. Réalisé 
en tôle en acier étanche. Avec support d’appui pour les opération de tra-
vasement - Capacité 1050 lt.

L 1350 P 1650 H 1100

MG281
Supporto utilizzato per lo stoccaggio oriz-
zontale, per 1 fusto da 200 lt.
Support used for horizontal storing,
for 1 x 200 It. drum.
Support empdoyé pour le stockage horizontal, 
pour 1 fut de 200 It.

L 600 P 600 H 410

MG282
Supporto utilizzato per lo stoccaggio oriz-
zontale, per 2 fusti da 200 lt.
Support used for horizontal storing,
for 2 x 200 It. drum.
Support employé pour le stockage horizontal, 
pour 2 fut de 200 It.

L 1180 P 600 H 410

MG283
Supporto utilizzato per lo stoccaggio oriz-
zontale, per 3 fusti da 60 lt.
Support used for horizontal storing,
for 3 x 60 It. drums.
Support employé pour le stockage horizontal, 
pour 3 fûts de 60 It.

L 1180 P 600 H 410

MG285
Contenitore su ruote per lo stoccaggio e la movimentazione di 
fusti contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realizzato in 
lamiera d’acciaio a tenuta stagna. Piano di appoggio asportabile 
in grigliato di acciaio, zincato a caldo – Capacità 210 litri per 2 
fusti da 200 litri. Ruote Ø 150 mm. (2 girevoli - 1 con freno, 2 
fisse) portata Kg 300.
Container on wheels for storing and displacing of drums filled with envi-
ronmental dangerous liquid. Made of watertight steel sheet. Hot galva-
nised movable grid shelf made steel - Capacity 210 litres for 2 200 litres 
drums. Wheels ø 150 mm (2 revolving, 2 fixed) capacity Kg 300.
Conteneur sur roues pour le stockage et le mouvement de fûts qui con-
tiennent liquides dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier 
étanche. Plan d’appui démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à 
chaud - Capacité 210 lt. Pour 2 fûts de 200 lt. Roues ø 150 mm. (2 tournan-
tes, 2 fixes) portée Kg 300.

L 1360 P 860 H 440
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Contenitori portafusti / Containers drum-holder / Conteneurs porte-fûts

MG275
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione di fusti 
contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realizzato in lamiera 
d’acciaio a tenuta stagna. Piano di appoggio asportabile in 
grigliato di acciaio, zincato a caldo – Capacità 280 litri per 4 fusti 
da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with environment 
dangerous liquids. Made of watertight steel sheet. Hot galvanised mova-
ble grid shelf made steel - Capacity 280 litres for 4 drums with 200 litres.
Conteneur pour le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent 
liquides dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier étanche. 
Plan d’appui démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à chaud - 
Capacité 280 lt. Pour 4 fûts de 200 lt.

L 1340 P 1250 H 300

MG277
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione di fusti 
contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realizzato in lamiera 
d’acciaio a tenuta stagna. Piano di appoggio asportabile in 
grigliato di acciaio, zincato a caldo – Capacità 210 litri per 1 fusto 
da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with dangerous liquid 
for the environment. Made of watertight steel sheet. Hot galvanised mo-
vable grid shelf made steel - Capacity 210 litres for 1 drum with 200 litres.
Conteneur pour le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent 
liquides dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier étanche. 
Plan d’appui démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à chaud - 
Capacité 210 lt. Pour 1 fut de 200 lt.

L 860 P 860 H 430

MG275/B
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione di fusti 
contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realizzato con   2 
contenitori Art. MG275 uniti e imbulonati – Capacità 560 litri per 
8 fusti da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with environment 
dangerous liquids. Equipped with 2 containers article MG275 jointed and 
screwed - Capacity 560 litres for 8 200 litres drums.
Conteneur pour le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent 
liquides dangereux pour l’environment. Réalisé avec 2 conteneurs Art. 
MG275 unis et vissés - Capacité 560 lt. Pour 8 fûts de 200 lt.

L 2680 P 1250 H 300

MG276
Contenitore per lo stoccaggio e la movimentazione di fusti 
contenenti liquidi pericolosi per l’ambiente. Realizzato in lamiera 
d’acciaio a tenuta stagna. Piano di appoggio asportabile in 
grigliato di acciaio, zincato a caldo – Capacità 210 litri per 2 fusti 
da 200 litri.
Container for storing and displacing of drums filled with environment 
dangerous liquids. Made of watertight steel sheet. Hot galvanised mova-
ble grid shelf made steel - Capacity 210 litres for 2 drums with 200 litres.
Conteneur pour le stockage et le mouvement de fûts qui contiennent 
liquides dangereux pour l’environment. Réalisé en tôle en acier étanche. 
Plan d’appui démontable réalisé avec grille en acier, galvanisé à chaud - 
Capacité 210 lt. Pour 2 fûts de 200 lt.

L 1340 P 850 H 330

MG275/B
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Contenitori portafusti / Containers drum-holder / Conteneurs porte-fûts

MG287
Supporto sovrapponibile per 
fusti, atto a contenere
2 fusti da lt. 200. Si possono so-
vrapporre fino a due supporti.
Piling support for drums, it can 
hold 2 200 litres drums.
You can pile up to two supports.
Support superposable pour fûts, 
pour contenir
2 fûts de lt. 200. On peut superpo-
ser jusqu’à 2 supports.

L 1500 P 550 H 850

MG288
Vasca a tenuta stagna da 
inserire nei supporti portafusti 
Art. MG287. – Capacità 268 litri 
per 4 fusti da 200 litri.
Watertight tub to insert in drum-
holder supports Article MG287. 
- Capacity 268 litres for 4 200 litres 
drums.
Bassin étanche à monter dans sup-
ports porte- fûts Art. MG287. - Ca-
pacité 268 lt. Pour 4 fûts de 200 lt.

L 1390 P 1155 H 170

MG289
Supporto portafusti da 200 litri sovrapponibile.
Support drum-holder with 200 litres can be piled up.
Support porte- fûts de 200 lt. Superposable.

L 1160 P 610 H 350

MG291
Carrello portafusti, per fusti fino a 200 litri. 
Ruote Ø 200 mm. Portata Kg 250.
Drum-holder Trolley, for drums up to 200 litres.
Wheels ø 200 mm Capacity Kg 250.
Chariot porte- fûts, pour fûts jusqu’à 200 lt.
Roues ø 200 mm. Portée Kg 250.

L 480 P 240 H 1370

MG274
Vasca lavapezzi. Dotata di griglia in lamiera forata asportabile, coperchio, 
rubinetto di scarico. Ruote Ø 125 mm. (2 girevoli, 2 fisse). Portata kg 300.
Wash-part tub. Equipped with movable grid made of pierced sheet, lid, 
tap. Wheels ø 125 mm (2 revolving, 2 fixed). Capacity kg 300.
Bassin lave- pièces. Equipé avec grille en tôle percée démontable, couvercle, 
robinet de décharge. Roues ø 125 mm. (2 tournantes, 2 fixes). Portée kg 300.

L 960 P 690 H 900
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Contenitori portafusti / Containers drum-holder / Conteneurs porte-fûts

MG297/B
Composizione portafusti con vasca inferiore di raccolta Art. 
MG275 dim. mm. 1340x1250x300h. con capacità 280 litri. 
Realizzata con scaffalatura di alta portata attrezzata per 
l’alloggiamento di 4 fusti posizionati in orizzontale.
Drum-holder shelving with lower collecting tub Article MG275 size mm 
1340x1250x300 h. With 280 litres capacity. Assembled with high capacity 
shelving equipped for the housing of 4 drums, placed horizontal.
Composition porte- fûts con bassin inférieure de collection Art. MG275 
dim. Mm. 1340x1250x300h. Con capacité 280 lt. Réalisée à étagère à haute 
portée équipé pour le logement de 4 fûts placés horizontal.

L 1660 P 1070 H 2100

MG297/A
Composizione portafusti con vasca inferiore di raccolta Art. MG275 
dim. mm. 1340x1250x300h. con capacità 280 litri. Realizzata con 
scaffalatura di alta portata attrezzata per l’alloggiamento di 2 fusti 
posizionati in orizzontale e 2 fusti posizionati  in verticale. 
Drum-holder shelving with lower collecting tub Article MG275 size mm 
1340x1250x300 h. With 280 litres capacity. Assembled with high capacity 
shelving equipped for the housing of 2 drums, placed horizontal and 2 
drums placed vertical.
Composition porte- fûts con bassin inférieur de collection Art. MG275 dim. 
Mm. 1340x1250x300h. Capacité 280 lt. Réalisée avec étagères de haute 
portée équipée pour le logement de 2 fûts en horizontale et 2 en vertical.

L 1660 P 1070 H 2100
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MG780
Contenitore in polietilene per la raccolta diffe-
renziata di olio esausto minerale. Con vasca di 
sicurezza incorporata , cestello scola filtri aspor-
tabile inglobato nel boccaporto protetto da 
coperchio per l’immissione e l’estrazione.
Container in PE for the collect of waste mineral 
oil. Inner safe- tray, removable basket-filter, lid 
for safety.
Cuve de stockage en  polyéthylène pour les huiles 
minérales, avec cuve de sécurité et corbeille amovible 
pour les liquides, logé près de la bouche et protégé par 
un couvercle. 

Ø 1000 H 1350 Capacità 500 lt.

MG295/C
Coperchio con maniglia per MG295.
Lid with handle for  MG295.
couvercle avec poignée  pour  MG295. 

MG295
Contenitore omologato per lo stoccaggio delle batterie esauste 
in ottemperanza della normativa ADR.Dotato di etichetta identi-
ficativa riportante il tipo di batterie che possono essere stoccate. 
Sovrapponibile e forcabile. Portata massima kg.300 , in sovrap-
posizione 1200 kg.
Approuved bin for stockage of  waste batteries, according to ADR law. 
Equipped by a label identifying the batteries  which is possible to stock.  
Superposable. Capacity max. 300 kg., when superposed kg. 1200.
Conteneur de récupération pour batteries usagées, munit de étiquette 
avec les codes des batteries qu’on peut mettre en stockage.  Empilable. 
Portée max. kg. 300, si empilé max. kg. 1200. 

L 1000 P 700 H 650 Capacità 450 lt.
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MG280
Vasca di raccolta in polietilene per 2 fusti da 200 lt.
Polyethylene collection tank for 2 200-litre drums.
Cuve de collecte en polyéthylène pour 2 fûts de 200 l. 

L 1350 P 800 H 420 Capacità 305 lt.

MG279
Vasca di raccolta in polietilene per 4 fusti da 200 lt.
Polyethylene collection tank for 4 200-litre drums.
Cuve de collecte en polyéthylène pour 4 fûts de 200 l. 

L 1350 P 1350 H 460 Capacità 500 lt.

MG779
Vasca di raccolta in polietilene per cisterna da 1000 lt. 
Polyethylene collection tank for 1000-litre container.
Cuve de collecte en polyéthylène pour citerne de 1000 l.

L 1350 P 1350 H 950 Capacità 1050 lt.
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MG2400
Bidone per la raccolta differenziata , capacità 240 lt, con ruote 
da Ø 200 mm. Prodotto in polietilene ad alta densità di prima 
scelta , resistente agli agenti chimici , non attaccabile dai parassi-
ti , non assorbe assolutamente i liquidi, è lavabile e sterilizzabile. 
Fornito smontato e completo di anello ferma sacco. 
Waste recycling container, capacity   240 l, wheels dia. 200mm. 
Made with polyethylene in high-density, chemicals resistant, 
liquid resistant, washable and sterilized. Provided not assembled, 
and with the iron ring for the bin-liner included.
Conteneur pour tri selectif, capacité  240l, avec roulettes de 200 mm. 
Réalisé en polyéthylène haute densité, résistant aux produits chimiques,  
imperméable, lavable et  stérilisé. Il est démonté,  et complet avec le fer 
pour tenir le sac.

L 580 P 730 H 1070
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MG800
Container in acciaio zincato, per stoccag-
gio di sostanze pericolose ed inquinanti 
delle acque. Adatto ad essere collocato 
all’esterno. Realizzato in struttura metalli-
ca portante in acciaio zincato spess. 20/10 
e 30/10. La parete e la copertura sono in 
lamiera grecata zincata. Pavimento con 
vasca di raccolta ricoperta da griglia zin-
cata. Il container e dotato di porta a due 
ante rinforzate con maniglia esterna HM 
in tubolare zincato, oltre ad angoli ver-
niciati con fori predisposti per l’aggancio 
dei cavi di sollevamento. Varie possibilità 
di allestimento interno con l’utilizzo di 
scaffalature zincate e contenitori.  
Galvanized container for outdoor,  
for environments dangerous liquids. 
Thickness of the galvanized metal sheet 
20/10 and 30/10. The walls and its cove-
ring are in pitched roof with trapezoidal 
sheet.  Tray for liquids collecting at the 
floor, covered with metallic grid.
The container has 2 handle-doors. 
External handle HM galvanized, and the 
edges of the container are provided with 
holes to be hooked and hanged up. It can 
be equipped inside with various size of 
galvanized shelvings or containers.  Not 
assembled.
Conteneur galvanise pour extérieur, pour 
le stockage des liquides dangereux pour 
l’environment.
L’épaisseur des parois en métal galvanisé est de 
20/10 et de 30/10.  Les parois et la couverture 
sont réalisées en métal ondulé galvanisé. Bac 
pour la collecte des liquides  et fond grillagé.
Le container a  2 porte poignées, poignée en 
HM galvanisée ; aux extrémités du container des 
trou pour le couplage et l’élévation.
Possibilité de rangement intérieur par étagères 
galvanisés et conteneurs.
Démonté..

L 3000 P 2200 H 2200
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Carrelli

La nostra gamma di CARRELLI PORTATTREZZI 
offre numerose soluzioni per la movimentazio-
ne di attrezzature nei luoghi di lavoro : autof-
ficina, officine meccaniche, magazzini. Nella 
progettazione dei carrelli, dai più semplici ai 
più accessoriati, abbiamo tenuto conto delle 
esigenze dell’utilizzatore, offrendo robustezza, 
versatilità, componibilità. 

Our range of TOOL-HOLDER TROLLEYS offer different 
solutions for equipments displacing in work places: gara-
ge, mechanical workshop, warehouse. 
While designing trolleys, from the simplest to the fully 
equipped, we have always considered user’s exigencies, 
and we are offering solidity, versatility, modularity.

Notre gamme de CHARIOTS PORTE- OUTILLAGE 
Offre nombreuses solutions pour la mouvementation des 
outillages au travail : atelier de réparations, usines méca-
niques, magasins. Pendant le projet des chariots,dés les 
plus simplex aux plus équipés, nous avons tenu compte 
des exigences de l’utilisateur, en offrant solidité, éclecti-
sme.
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Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015

Standard ROSSO RAL 3000



254

Carrelli

Carrelli smontabili / Disassemblable trolleys / Chariots démontables

MG401/A
Carrello componibile a 2 piani. Ruote Ø 80 mm.
(2 girevoli, 2 fisse) portata max piano kg. 50,
portata max carrello kg. 100.
Modular trolley with 2 shelves. Wheels ø 80 mm
(2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 50, Trolley capacity kg. 100.
Chariot à éléments à 2 étages. Roues ø 80 mm.
(2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 100.

L 450 P 620 H 800

MG402
Carrello componibile a 3 piani. Ruote Ø 80 mm.
(2 girevoli, 2 fisse) portata max piano kg. 50,
portata max carrello kg. 150.
Modular trolley with 3 shelves. Wheels ø 80 mm
(2 revolving, 2 fixed). Shelf capacity kg. 50, Trolley capacity kg. 150.
Chariot à éléments à 3 étages. Roues ø 80 mm.
(2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 150.

L 800 P 400 H 800

MG402/A
Carrello componibile a 2 piani. Ruote Ø 80 mm.
(2 girevoli, 2 fisse) portata max piano kg. 50,
portata max carrello kg. 150.
Modular trolley with 2 shelves. Wheels ø 80 mm
(2 revolving, 2 fixed). Shelf capacity kg. 50, Trolley capacity kg. 150.
Chariot à éléments à 2 étages. Roues ø 80 mm.
(2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 150.

L 800 P 400 H 800

MG401
Carrello componibile a 3 piani. Ruote Ø 80 mm.
(2 girevoli, 2 fisse) portata max piano kg. 50,
portata max carrello kg. 100.
Modular trolley with 3 shelves. Wheels ø 80 mm
(2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 50, Trolley capacity kg. 100.
Chariot à éléments à 3 étages. Roues ø 80 mm.
(2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 100.

L 450 P 620 H 800
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MGPR402
Porta rotolo carta applicabile a tutti i carrelli 
serie MG402.
Roll of paper-holder to assemble on any trolley
Porte rouleau papier à monter sur tout les chariots

L 320 P 200 H 50

MGPA402
Pannello con foro quadro applicabile a tutti i 
carrelli serie MG402. (Per i ganci da inserire sul 
pannello vedere pag.175)
Panel with square hole to assemble on any trolley line 
MG402. (For hooks to insert on the panel see page 175)
Panneau avec trou carré à monter sur tout les chariots 
série MG402. (Pour les crochets à monter sur le panneau 
voire page 175)

L 805 H 500

MG402/FA	
Carrello componibile a 3 piani con cassetto scorrevole su 
guide senza cuscinetti, attrezzato con pannello forato Art. 
MGPA402 e porta rotolo carta Art. MGPR402. Ruote Ø 80 mm. 
(2 girevoli, 2 fisse). portata max piano kg. 50,
portata max carrello kg. 150.
Modular trolley with 3 shelves with sliding drawer on guides without 
bearings, equipped with pierced panel Article MGPA402 and roll of 
paper-holder Article MGPR402. Wheels ø 80 mm (2 revolving, 2 fixed). 
Shelf Capacity kg. 50, Trolley capacity kg. 150.
Chariot à éléments à 3 étages avec tiroir coulissant sur guides sans 
roulements, équipé avec un panneau percé Art.MGPA402 et un porte- 
rouleau papier Art.MGPR402. Roues ø 80 mm. (2 tournantes, 2 fixes). . 
Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 150. 

L 800 P 400 H 1400

MG402/F	
Carrello componibile a 3 piani con cassetto scorrevole
su guide senza cuscinetti. Ruote Ø 80 mm. (2 girevoli, 2 fisse).
portata max piano kg. 50, portata max carrello kg. 150.
Modular trolley with 3 shelves with sliding drawer on guides without 
bearings. Wheels ø 80 mm (2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 50, 
Trolley capacity kg. 150.
Chariot à éléments à 3 étages avec tiroir coulissant. Sur guides sans 
roulements. Roues ø 80 mm. (2 tournantes, 2 fixes).
Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 150.

L 800 P 400 H 800
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Carrelli monoblocco / Mono-bloc Trolleys / Chariots monobloc

MG402/G	
Carrello monoblocco a 3 piani. Ruote Ø 80 mm.
(2 girevoli, 2 fisse). portata max piano kg. 50,
portata max carrello kg. 150.
Mono-bloc trolley a 3 shelves. Wheels ø 80 mm
(2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 50, Trolley capacity kg. 150.
Chariot monobloc à 3 étages. a ø 80 mm.
(2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 50, portée chariot kg. 150.

L 800 P 400 H 800

MG402/B	
Carrello monoblocco a 3 piani parzialmente chiuso da ante a 
battente con serratura. Ruote Ø 80 mm. (2 girevoli, 2 fisse). 
Portata max piano kg. 50, portata max carrello kg. 150.
Mono-bloc trolley a 3 shelves partially closed with normal doors with 
lock. Wheels ø 80 mm (2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 50, Trol-
ley capacity kg. 150. 
Chariot monobloc à 3 étages partiellement fermé par des volets à bat-
tant avec serrure. Roues ø 80 mm. (2 tournantes, 2 fixes). Portée étage 
kg. 50, portée chariot kg. 150.

L 800 P 400 H 800

MG402/C	
Carrello monoblocco a 3 piani chiuso da ante a battente
con serratura. Ruote Ø 80 mm. (2 girevoli, 2 fisse).
Portata max piano kg. 50, portata max carrello kg. 150.
Mono-bloc trolley a 3 shelves closed with normal doors with lock. 
Wheels ø 80 mm (2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 50, Trolley 
capacity kg. 150.
Chariot monobloc à 3 étages fermé par des volets à battant avec serru-
re. Roues ø 80 mm. (2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 50, portée 
chariot kg. 150.

L 800 P 400 H 800
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MG403
Carrello pesante monoblocco a 3 piani rinforzati. Ruote Ø 125 
mm. (2 girevoli, 2 fisse). Portata max piano kg. 140, portata 
max carrello kg. 420.
Mono-bloc heavy trolley with 3 strengthened shelves.
Wheels ø 125 mm (2 revolving, 2 fixed). Shelf Capacity kg. 140, Trolley 
capacity kg. 420.
Gros chariot monobloc à 3 étages renforcés.
Roues ø 125 mm. (2 tournantes, 2 fixes). Portée étage kg. 140, portée 
chariot kg. 420.

L 1000 P 600 H 840

MG405A
Carrello monoblocco con 2 piani. Ruote da Ø 125mm.
(2 girevoli e 2 fisse). Portata max piano kg. 100, portata max 
carrello kg. 300.
Mono-bloc trolley with 2 shelves. Wheels ø 125 mm (2 revolving and 2 
fixed) Shelf Capacity kg. 100, Trolley capacity kg. 300.
Chariot monobloc avec 2 étages. Roues ø 125mm.
(2 tournantes et 2 fixes) Portée étage kg. 100, portée chariot kg. 300.

 920 P 600 H 840

MG405
Carrello monoblocco con 3 piani. Ruote da Ø 125mm.
(2 girevoli e 2 fisse). Portata max piano kg. 100, portata max 
carrello kg. 300.
Mono-bloc trolley with 3 shelves. Wheels ø 125 mm (2 revolving and 2 
fixed) Shelf Capacity kg. 100, Trolley capacity kg. 300.
Chariot monobloc avec 3 étages. Roues ø 125mm.
(2 tournantes et 2 fixes) Portée étage kg. 100, portée chariot kg. 300.

L 920 P 600 H 840
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MG440
Carrello portautensili a cassetti.
Dotato di top in abs, serratura con chiusura simultanea e 
sistema che consente l’apertura di un solo cassetto alla volta.
Cassetti scorrevoli su guide telescopiche a sfera, così composti:
2 cassetti con frontale h.75mm. portata kg.40 cad.
2 cassetti con frontale h.100 mm. portata kg.40 cad.
2 cassetti con frontale h.150 mm. portata kg.40 cad.
Dimensioni interne dei cassetti mm. 588x410, predisposti per 
contenere i più diffusi termoformati per utensili.
Ruote Ø 100 mm. (2 girevoli, di cui una con freno, 2 fi sse). 
Ogni cassetto può essere accessoriato, su richiesta, da:
- tappetino di protezione in gomma espansa
- divisori in lamiera zincata. 
Tool-holder trolley with drawers.
Equipped with top in ABS, simultaneous lock and device allowing the 
opening of only one drawer a time.
Sliding drawers on telescopic ball guides, consisting of:
2 drawers with front h 75 mm capacity kg. 40 each
2 drawers with front h.100 mm capacity kg. 40 each
2 drawers with front h.150 mm capacity kg. 40 each
Drawers inside size mm 588x410, prepared to house the most wide-
spread tools holders.
Wheels ø 100 mm (2 revolving, one with brake, 2 fixed).
On demand, each drawer can be equipped with:
- protection carpet made of foam rubber
- partitions made of galvanised sheet.
Chariot porte- outillage à tiroirs.
Équipé avec top en ABS, serrure avec fermeture simultanée et système
Qui permit l’ouverture d’un seul tiroir à la fois.
Tiroirs coulissants sur guides télescopiques à bille, composés par:
2 tiroirs avec devant h.75mm. Portée kg.40 chaque
2 tiroirs avec devant h.100 mm. Portée kg.40 chaque
2 tiroirs avec devant h.150 mm. Portée kg.40 chaque
Dimensions intérieures des tiroirs mm. 588x410, préparés pour contenir 
les plus connus conteneurs pour outillage.
Roues ø 100 mm. (2 tournantes, tournantes une avec frein, 2 fixes).
Chaque tiroir peut être équipé, à la demande, avec:
- tapis de protection en caoutchouc expansé
- cloisons en tôle galvanisée.

L 735 P 470 H 895

Carrelli serie Utility / Trolleys line Utility / Chariots série Utility

Équipé avec top en ABS, serrure avec fermeture simultanée et système

Tiroirs coulissants sur guides télescopiques à bille, composés par:

Dimensions intérieures des tiroirs mm. 588x410, préparés pour contenir 

Roues ø 100 mm. (2 tournantes, tournantes une avec frein, 2 fixes).

895

H 
cassetto 

mm.
Divisorio art.

Coppia 
sponde art.

75 DV075 DS075

100 DV100 DS100

150 DV150 DS150

TP440
Tappetino in gomma espansa di protezio-
ne, da inserire all’interno dei cassetti. 
Protection carpet made of foam rubber, to in-
sert inside the drawers.
Tapis de protection en caoutchouc expansé, à 
monter dans les tiroirs.
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Carrelli serie Utility / Trolleys line Utility / Chariots série Utility

MG441
Carrello portautensili a cassetti.
Dotato di top in abs, serratura con chiusura simultanea 
e sistema che consente l’apertura di un solo cassetto alla volta.
Cassetti scorrevoli su guide telescopiche a sfera, così composti:
2 cassetti con frontale h.75mm. portata kg.40 cad., 2 cassetti 
con frontale h.100 mm. portata kg.40 cad., 2 cassetti con fron-
tale h.150 mm. portata kg.40 cad., Dimensioni interne dei cas-
setti mm. 588x410, predisposti per contenere i più diffusi ter-
moformati per utensili. Compreso di portarotolo carta, cestino 
asportabile, 2 alloggiamenti laterali per bombolette spray.
Ruote Ø 100 mm. (2 girevoli, di cui una con freno, 2 fi sse).
Ogni cassetto può essere accessoriato, su richiesta, da:
- tappetino di protezione in gomma espansa
- divisori in lamiera zincata. 
Trolley tool-holder with drawers.
Equipped with top in ABS, simultaneous lock and device allowing
the opening of only one drawer a time.
Sliding drawers on telescopic ball guides, consisting of:
2 drawers with front h 75 mm capacity kg. 40 each, 2 drawers with 
front h.100 mm capacity kg. 40 each, 2 drawers with front h.150 mm 
capacity kg. 40 each. Drawers inside size mm 588x410, prepared to 
house the most widespread tools holders. Equipped with roll of paper-
holder, movable basket, 2 side housings for spray cans. Wheels ø 100 
mm (2 revolving, one with brake, 2 fixed). On demand, each drawer 
can be equipped with:
- protection carpet made of foam rubber
- partitions made of galvanised sheet.
Chariot porte- outillage à tiroirs.
Équipé avec top en ABS, serrure avec fermeture simultanée et système
Qui permit l’ouverture d’un seul tiroir à la fois.
Tiroirs coulissants sur guides télescopiques à bille, composés par:
2 tiroirs avec devant h.75mm. Portée kg.40 chaque, 2 tiroirs avec de-
vant h.100 mm. Portée kg.40 chaque, 2 tiroirs avec devant h.150 mm. 
Portée kg.40 chaque. Dimensions intérieures des tiroirs mm. 588x410, 
préparés pour contenir les plus connus conteneurs pour outillage.
Inclus porte- rouleau de papier, corbeille démontable, 2 logements 
latéraux pour spray. Roues ø 100 mm. (2 tournantes, tournantes une 
avec frein, 2 fixes). Chaque tiroir peut être équipé, à la demande, avec:
- tapis de protection en caoutchouc expansé
- cloisons en tôle galvanisée.

L 835 P 470 H 895

MG443
Carrello portautensili con cassetti ed ante.
Dotato di top in abs, serratura con chiusura simultanea e 
sistema che consente l’apertura di un solo cassetto alla volta.
Cassetti scorrevoli su guide telescopiche a sfera, così composti:
1 cassetto con frontale h.75mm. portata kg.40 cad., 1 cassetto 
con frontale h.100 mm. portata kg.40 cad., 1 cassetto con 
frontale h.150 mm. portata kg.40 cad. Dimensioni interne dei 
cassetti mm. 588x410, predisposti per contenere i più diffusi 
termoformati per utensili. Ruote Ø 100 mm. (2 girevoli, di cui 
una con freno, 2 fi sse).  Ogni cassetto può essere accessoriato, 
su richiesta, da:
- tappetino di protezione in gomma espansa
- divisori in lamiera zincata. 
Tool-holder trolley with drawers and locking doors.
Equipped with top in ABS, simultaneous lock and device allowing the 
opening of only one drawer a time.
Sliding drawers on telescopic ball guides, consisting of:
1 drawer with front h 75 mm capacity kg. 40 each, 1 drawer with front 
h.100 mm capacity kg. 40 each, 1 drawer with front h.150 mm capacity 
kg. 40 each, Drawers inside size mm 588x410, prepared to house the 
most widespread tools holders.
Wheels ø 100 mm (2 revolving, one with brake, 2 fixed).
On demand, each drawer can be equipped with:
- protection carpet made of foam rubber
- partitions made of galvanised sheet.
Chariot porte-outils à tiroirs et portes.
Muni d’un plan en abs, serrure à verrouillage simultané et système qui 
permet l’ouverture d’un seul tiroir à la fois.
Tiroirs coulissants sur glissières télescopiques à billes, composés de :
1 tiroir à façade h.75mm. portée kg.40 pce, 1 tiroir à façade h.100 
mm. portée kg.40 pce, 1 tiroir à façade h.150 mm. portée kg.40 pce. 
Dimensions intérieures des tiroirs mm. 588x410, prévus pour contenir 
les thermoformés à outils les plus fréquents. Roues Ø 100 mm. (2 pivo-
tantes dont une avec frein, 2 fixes).  Sur demande, chaque tiroir peut 
être équipé de : 
- tapis de protection en caoutchouc mousse
- séparations en tôle galvanisée.

L 735 P 470 H 895
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Carrelli serie Utility / Trolleys line Utility / Chariots série Utility

MG442
Carrello portattrezzi. Dotato di: 1 cassetto con frontale h100 
con portata kg. 40 scorrevole su guida telescopica a sfera 
e compreso di serratura. Dimensioni interne cassetto: mm. 
588x410, predisposto per contenere i più diffusi termoformati 
per utensili.
Compreso di top in abs, portarotolo carta su mensola rivestita 
da top in abs di dim. mm. 350x260, 2 alloggiamenti laterali 
per bombolette spray, 1 piano rimovibile, 2 tappetini in 
gomma.
Ruote Ø 100 mm. (2 girevoli, di cui una con freno, 2 fi sse). 
Il cassetto può essere accessoriato, su richiesta, da:
- tappetino di protezione in gomma espansa
- divisori in lamiera zincata. 
Tool-holder trolley. Equipped with: 1 drawer with front h100 with ca-
pacity kg. 40 sliding on telescopic ball guides and equipped with lock.
Inside size of the drawer: mm 588x410, prepared to house the most wi-
despread tools holders. Equipped with top in ABS, roll of paper-holder 
on shelf covered with ABS top, 2 side housing for spray cans, 1 mova-
ble shelf, 2 carpets made of rubber. Wheels ø 100 mm (2 revolving, one 
with brake, 2 fixed).
On demand, each drawer can be equipped with: protection carpet 
made of foam rubber, partitions made of galvanised sheet.
Chariot porte- outillage. Equipé avec: 1 tiroir avec devant h 100 avec 
portée kg. 40 coulissant sur guide télescopique à bille et équipé avec 
serrure.
Dimensions intérieures tiroir: mm. 588x410, préparé pour contenir les 
plus connus conteneurs pour outillage. Équipé avec top en ABS, porte- 
roulement papier sur étagère couverte avec top en ABS, 2 logements 
latéraux pour spray, 1 étage amovible, 2 tapis en caoutchouc. Roues 
ø 100 mm. (2 tournantes, tournantes une avec frein, 2 fixes). Chaque 
tiroir peut être équipé, à la demande, avec: tapis de protection en ca-
outchouc expansé, cloisons en tôle galvanisée.

L 735 P 470 H 895

MG442/A
Carrello portattrezzi MG442 con pannello foro quadro di dim. 
mm. 710x500 (gamma ganci a pag. 175)
Tool-holder trolley MG442 with panel with square hole size mm 
710x500
Chariot porte- outillage MG442 avec panneau trou carré di dim. Mm. 
710x500

L 735 P 470 H 1485
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Cassetto bifacciale per carrello 
MG470 chiuso da serratura e 
suddiviso in 3 settori. Portata kg. 30.
Bifacial Drawer for trolley MG470 closed 
with lock and divided in 3 sections. Capa-
city kg. 30.
Tiroir bifacial pour chariot MG470 fermé 
avec serrure et divisé en 3 secteurs. Portée 
kg. 30.

MG472
Mensola per carrello MG470 da agganciare 
al fianco del carrello, regolabile in altezza 
e suddivisa in 3 settori.
Shelf for trolley MG470 to hook on trolley side, 
adjustable height and divided in 3 sections.
Etagère pour chariot MG470 à monter sur la 
côté du chariot, réglable en hauteur et divisée 
en 3 secteurs.

MG473
Kit vaschette in plastica per mensola MG472.
Composta da:
- 4 vaschette mm. 150x150x71h.
- 2 vaschette mm. 75x150x71h.
Kit of plastic tubs for each shelf MG472. Consisting of:
4 tubs mm 150x150x71 h., 2 tubs mm 75x150x71 h.
Cuves Prêt-à-monter en plastique pour étagère MG472. Équipé 
avec: 4 cuves mm. 150x150x71 h., 2 cuves mm. 75x150x71 h.

MG471

MG470
Carrello portattrezzi.
Top apribile rivestito in gomma e chiuso da serratura.Vascone 
interno con vassoio scorrevole su cuscinetti. Può essere attrez-
zato con cassetto MG471 e/o mensola MG472. Ruote  Ø 100 
mm. (2 girevoli, di cui una con freno, 2 fisse). Portata 150 kg.
Tool-holder trolley. The top, covered with rubber and closed with lock, 
can be opened. Inside tub with sliding plate on bearings. It can be 
equipped with drawer MG471 and/or shelf MG472. Wheels ø 100 mm 
(2 revolving, one with brake, 2 fixed). Capacity kg. 150.
Chariot porte- outillage. Top ouvrable couvert en caoutchouc et fermé 
avec serrure. Grande cuve intérieure plateau coulissant sur roulements. 
Peur être équipé avec tiroir MG471 et / ou étagère MG472. Roues ø 100 
mm. (2 tournantes, dont une avec frein, 2 fixes). Portée kg. 150.

L 810 P 500 H 890

MG470/A
Carrello MG470 attrezzato con cassetto MG471 e 2 mensole 
MG472 complete di 2 kit vaschette MG473.
Trolley MG470 equipped with drawer MG471 and 2 shelves MG472 
equipped with 2 kit tubs MG473.
Chariot MG470 équipé avec tiroir MG471 et 2 étagères MG472 équi-
pées avec 2 cuves prêt- à- monter MG473.

L 810 P 500 H 890
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Carrelli per movimentazione / Trolleys for displacing / Chariots pour mouvementation

Una vasta gamma di carrelli multiuso necessari per movi-
mentare varie tipologie di prodotti. Di struttura robusta 
ed assoluta praticità.

A wide range of multi-use trolleys to displace many products. With solid and 
handy structure.

Une vaste gamme de chariots multi- usages pour déplacer plusieurs produits. 
Structure solide et tout à fait pratique.

MG432	
Carrello componibile con sponda aperta.
Ruote Ø 150 mm (2 girevoli, 2 fisse) Portata 350 kg.
Modular Trolley with opened edge.
Wheels ø 150 mm (2 revolving, 2 fixed) Capacity 350 kg.
Chariot à éléments avec bord ouvert.
Roues ø 150 mm (2 tournantes, 2 fixes) Portée 350 kg.

L 1200 P 800 H 1020

MG431	
Carrello componibile con sponda chiusa.
Ruote Ø 150 mm (2 girevoli, 2 fisse) – Portata 350 kg.
Modular Trolley with closed edge.
Wheels ø 150 mm (2 revolving, 2 fixed) - Capacity 350 kg.
Chariot à éléments avec bord fermé.
Roues ø 150 mm (2 tournantes, 2 fixes) - Portée 350 kg.

L 1000 P 700 H 1020

MG433	
Carrello componibile con 2 sponde aperte.
Ruote Ø 150 mm (2 girevoli, 2 fisse) – Portata 350 kg.
Modular Trolley with 2 opened edges.
Wheels ø 150 mm (2 revolving, 2 fixed) - Capacity 350 kg.
Chariot à éléments avec 2 bords ouverts.
Roues ø 150 mm (2 tournantes, 2 fixes) - Portée 350 kg.

L 1200 P 800 H 1020

Su richiesta possibilità di avere sponda ribaltabile.
On demand  is available the foldable  edge.
Sur dévis,  on peut avoir le bord rabattable.
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Carrelli per movimentazione / Trolleys for displacing / Chariots pour mouvementation

MG408	
Carrello portapacchi. Ruote in nylon gommato Ø 200 mm.
Dim. pala mm.450x155 Portata kg. 200.
Trolley for packs. Wheels made of rubberised nylon  Ø  200. 
Shovel size mm450x155 Capacity kg. 200.
Chariot porte- colis. Roues en nylon caoutchouté  Ø  200.
Dim. Pale mm.450x155 Portée kg. 200.

L 500 P 380 H 1100

MG415	
Carrello portasacchi con base arrotondata, 
ruote pneumatiche Ø 260 mm. dim.pala 
470x270 Portata kg.300
Trolley for sacks with rounded base, pneumatic whe-
els ø 260. Shovel size 470x270 Capacity kg. 300
Chariot porte- sacs avec base arrondie, roues pneu-
matiques Ø 260.Dim.pale 470x270 Portée kg.300

L 570 P 430 H 1150

MG421	
Carrello portapacchi. Ruote pneumatiche 
Ø 260 mm. dim. pala mm.430x200
portata kg.300.
Trolley for packs. Pneumatic wheels Ø 260 sho-
vel size mm430x200 capacity kg. 300.
Chariot porte- colis. Roues pneumatiques Ø 260 
dim. Pale mm.430x200 portée kg.300.

L 570 P 430 H 1150

MG418	
Carrello pieghevole. Ruote pneumatiche Ø 
260 mm. dim.pala mm 270x265
Portata Kg.150.
Folding trolley. Pneumatic wheels Ø 260 mm 
shovel size mm 270x265.Capacity 150 kg.
Chariot pliable dim. Pelle mm 270x265
Roues pneumatiques Ø 260 mm. Portée 150 kg.

L 400 P 340 H 1160

MG408B	
Carrello portapacchi. Ruote  pneumatiche Ø 260 mm.
Dim. pala mm.500x165. Portata Kg. 200. 
Trolley for packs. Pneumatic wheels ø 260. Shovel size mm 500x165. 
Capacity 200 kg.
Chariot porte- colis. Roues pneumatiques  Ø  260. 
Dim. Pale mm.500x165. Portée 200kg.

L 500 P 470 H 1100

Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015
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Carrelli per movimentazione / Trolleys for displacing / Chariots pour mouvementation

MG419	
Carrello portabombole con manico tele-
scopico. Ruote Ø 125 mm. Portata 80 kg. 
Bombola Ø 150 lt.5
Trolley for cylinders with telescopic handle. 
Wheels ø 125 mm Capacity 80 kg. Can ø 150 lt 5
Chariot porte- ballon avec poignée télescopique. 
Roues ø 125 mm. Portée 80 kg. Ballon ø 150 lt 5

L 320 P 230 H 940

MG420	
Carrello portabombole. Ruote Ø 200 mm. 
Portata 200 kg. bombola Ø 250 lt.40.
Trolley for cylinders. Wheels ø 200 mm
Capacity 200 kg. Can ø 250 lt 40.
Chariot porte- ballon. Roues ø 200 mm.
Portée 200 kg. Ballon ø 250 lt.40.

L 250 P 380 H 1150

MG407-A	
Carrello portabombole piccolo.
Ruote Ø 200 mm. Portata 200 kg.
Small trolley for cylinders. Wheels ø 200 mm
Capacity 200 kg.
Petit chariot porte- ballon. Roues ø 200 mm.
Portée 200 kg.

L 420 P 340 H 940

MG407	
Carrello portabombole, corredato da cassetta portattrezzi. 
Ruote Ø 250 mm.  Portata 250 kg. bombola Ø 250 lt.40
Trolley for cylinders, equipped with tool-holder box. Wheels ø 250 mm 
Capacity 250 kg. Can ø 250 lt. 40
Chariot porte- ballon, équipé avec boite porte- outillage. Roues ø 250 
mm. Portée 250 kg. Ballon ø 250 lt.40

L 500 P 450 H 1400

MG414	
Carrello per scale con ruote stellari n°6 da 150.
Dim.pala 430x200 mm. Portata kg. 300
Trolley for staircases on triple wheels with 150.
Shovel size 430x200 Capacity kg. 300
Chariot pour échelle avec roues étoilé n°6 avec 150.
Dim. Pelle 430x200 Portée kg. 300

L 530 P 530 H 1150
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Carrelli per movimentazione / Trolleys for displacing / Chariots pour mouvementation

MG417	
Carrello a 2 posizioni. Dim. pala mm.420x200.
Ruote pneumatiche Ø 260 mm. Portata kg. 150.
Trolley with 2 positions. Shovel size mm420x200.
Pneumatic wheels Ø 260 mm Capacity kg. 150.
Chariot à 2 positions. Dim. Pale mm.420x200.
Roues pneumatiques Ø 260 mm. Portée kg. 150.

L 580 P 500 H 1260

MG416	
Carrello a 3 posizioni. Dim. pala mm.450x200.
Ruote n°2 Ø 200 mm e n°2 Ø 150. Portata kg. 250.
Trolley with 3 positions. Shovel size mm450x200.
Wheels n°2 Ø 200 mm and n°2 Ø 150. Capacity kg. 250.
Chariot à 3 positions. Dim. Pale mm.450x200.
Roues n°2 Ø 200 mm et n°2 Ø 150. Portée kg. 250.

L 470 P 450 H 1240
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Carrelli per movimentazione / Trolleys for displacing / Chariots pour mouvementation

MG490R 
Carrello componibile a rete con 1 piano regolabile.
Ruote Ø 150mm (2 girevoli, 2 fisse).
Wire mesh composable  trolley with 1 adjustable shelf.
Wheels Ø150mm (2 revolving, 2 fixed).
Chariot modulaire à grille avec 1 plan réglable.  Roues diam.150mm (2 
pivotantes, 2 fixes).

L 1200 P 650 H 1190 Portata 350 kg.

MG491R 
Carrello componibile a rete con 3 piani regolabili.
Ruote Ø 150mm (2 girevoli, 2 fisse).
Wire mesh composable trolley with 3 adjustable shelves. 
Wheels Ø 150mm (2 revolving, 2 fixed).
Chariot modulaire à grille avec 3 plans réglables.  Roues diam.150mm 
(2 pivotantes, 2 fixes).

L 1200 P 650 H 1740 Portata 350 kg.
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Carrelli per movimentazione / Trolleys for displacing / Chariots pour mouvementation

MG492 
Carrello componibile con 1 piano regolabile. Ruote Ø 150mm 
(2 girevoli, 2 fisse). 
Composable trolley with 1 adjustable shelf. Wheels Ø 150mm (2 revol-
ving, 2 fixed).
Chariot modulaire à 1 étagère réglable. Roues Ø 150mm (2 pivotantes, 
2 fixes).

L 1200 P 650 H 1190 Portata 350 kg.

MG493 
Carrello componibile con 3 piani regolabili. Ruote Ø150mm (2 
girevoli, 2 fisse).
Composable trolley with 3 adjustable shelves. Wheels Ø150mm (2 re-
volving, 2 fixed). 
Chariot modulaire à 3 étagères réglables. Roues Ø150mm (2 pivotan-
tes, 2 fixes).

L 1200 P 650 H 1740 Portata 350 kg.

MG494 
Carrello componibile con 3 vassoi regolabili ed inclinabili. 
Ruote Ø150mm (2 girevoli, 2 fisse).
Composable trolley with 3 adjustable and leaning trays. 
Wheels Ø 150 mm (2 revolving, 2 fixed).
Chariot modulaire à 3 plateaux réglables et inclinables.  
Roues Ø 150 mm (2 pivotantes, 2 fixes).

L 1310 P 655 H 1740 Portata 300 kg.

MGPS494 
Vassoio/ Tray  / Plateaux

L 1240 P 660 H 25 Portata 100 kg.

MGPS49 
Piano singolo per MG490R, MG491R, MG492, MG493
Shelf 
Plan

L 1140 P 610 H 30 Portata 140 kg.
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MG550 
Colonnetta di sostegno per 
autovetture ed autocarri, 
regolabile da mm. 285 a 465. 
Portata kg. 800.
Adjustable support for cars and lor-
ries from mm 285 to 465. Capacity 
kg. 800.
Petite colonne de soutien pour voi-
tures et camions, réglable avec mm. 
285 à 465. Portée kg. 800.

MG551 
Colonnetta di sostegno per 
autovetture ed autocarri, 
regolabile da mm. 380 a 650. 
Portata kg. 800.
Adjustable support for cars and lor-
ries from mm 380 to 650. Capacity 
kg. 800.
Petite colonne de soutien pour voi-
tures et camions, réglable avec mm. 
380 à 650. Portée kg. 800.

MG552 
Colonnetta di sostegno per 
autovetture ed autocarri, 
regolabile da mm. 480 a 790. 
Portata kg. 3200.
Adjustable support for cars and lor-
ries from mm 480 to 790. Capacity 
kg. 3200.
Petite colonne de soutien pour voi-
tures et camions, réglable avec mm. 
480 à 790. Portée kg. 3200.

MG553 
Colonnetta di sostegno per 
autovetture ed autocarri, 
regolabile da mm. 720 a 1280. 
Portata kg. 3200.
Adjustable support for cars and lor-
ries from mm 720 to 1280. Capacity 
kg. 3200.
Petite colonne de soutien pour voi-
tures et camions, réglable avec mm. 
720 à 1280. Portée kg. 3200.

Attrezzature per autofficine
Equipments for garages / Outillage pour atelier de réparations 

MG409 
Carrello sdraio per meccanici. Dotato di 4 ruote girevoli e da 
cuscino imbottito 
Laying trolley for mechanics. Equipped with 4 revolving wheels and 
pillow
Chariot longue pour mécaniciens. Équipé avec 4 roues tournantes et 
avec oreiller fourré

L 1000 P 450 H 95

MG555
Carrellino portacarta in tubolare metallico, ta-
glierina per strappo carta. Fornito senza carta. 
Paper-holder trolley made of tubular, paper cutter.
Delivered without paper. Petit chariot en tubulaire 
métallique, coupoir pour
papier. Livré sans papier.

L 460 P 470 H 800

MG554 
Basamento per mole e smerigliatrici
Base fro grind machines 
Base pour meule et émerier

L 335 P 315 H 800

MG558 
Cavalletto per carrozzieri (coppia)
Couple of trestles for coach-makers
Béquille pour carrossiers (paire)

L 800 P 410 H 820
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Bauli metallici portattrezzatura. Robusti e maneggievoli, sono proposti in varie dimensioni e ver-
sioni. Collocabili in esterno, sul camion o nel cantiere.

Metallic trunk tool-holder,  compact and hand-light, available in different sizes and models, suitable for small trucks 
or for stockage in the working sites

Mallet métallique porte-outils, épais et maniable, en plusieurs modèles et dimensions, adapte pour le transport dans 
petit vans  ou pour le stockage dans les chantiers

Bauli portattrezzi / Tools-holder trunks / Malles porte-outils



Bauli per esterno / Outdoor tools holder trunks / Malles porte-outils pour extérieur

272

Bauli

MG227 
Baule metallico portattrezzi con doppia serratura di sicurezza.
Metallic trunk tool-holder, double safety-lock, suitable for 
small trucks.
Mallet métallique porte-outils, double  serrure de sécurité, adapte 
pour le transport dans petit vans.

L 1135 P 715 H 565

MG228
Baule metallico portattrezzi con doppia serratura di sicurezza.
Metallic trunk tool-holder,  compact and hand-light, suitable for small 
trucks.
Mallet métallique porte-outils, épais et maniable, adapte pour le tran-
sport dans petit vans.

L 1855 P 845 H 615

MG227/V 
Vasca lamiera
Metal trunk.
Mallet métallique.

L 200 P 568 H 100

MG228/V 
Vasca lamiera
Metal trunk.
Mallet métallique.

L 200 P 698 H 100

Collocabili in ambienti esterni, sul camion o nel cantiere.

Outdoor trunks,  suitable for small trucks or for stockage in the working sites.

Les mallet pour l’extérieurs sont  adapte pour le transport dans petit vans,  ou pour le stockage dans les chantiers.
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MG225 
Baule metallico con serratura lucchettabile
Metal trunk with padlock
Malle métallique avec serrure cadenassable

L 800 P 430 H 400

MG226 
Baule metallico con serratura lucchettabile
Metal trunk with padlock
Malle métallique avec serrure cadenassable

L 950 P 530 H 500

MG223 
Baule metallico con serratura lucchettabile
Metal trunk with padlock
Malle métallique avec serrure cadenassable

L 580 P 270 H 310

MG224 
Baule metallico con serratura lucchettabile
Metal trunk with padlock
Malle métallique avec serrure cadenassable

L 705 P 350 H 350

ART. Adatto a: L P H

Vaschetta zincata
Galvanised tub
Cuve galvanisée

MG 223/V MG 223 530 120 50

MG 224/V MG 224 650 120 50

MG 225/V MG 225 750 120 50

MG 226/V MG 226 900 120 50
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Contenitori

Una vasta gamma di contenitori in materiale 
plastico ed in metallo per la movimentazione e 
lo stoccaggio. Alcuni modelli sono accatastabi-
li fra di loro, permettendo un migliore sfrutta-
mento dello spazio. 

A wide range of plastic and metal containers for displa-
cing and storing. They can be piled up in order to allow 
a better room exploitation.

Une vaste gamme de conteneurs en plastique et métal 
pour le déplacement et le stockage. Superposables per-
mettent une meilleure exploitation de l’espace.
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Colore / Color / Couleur

Standard BLU RAL 5015



Contenitori metallici / Metallic trunks / Mallets  métalliques
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Contenitori

Kit divisorio interno per MG306
Inside partition Kit for MG306
Cloison prêt- à- monter pour MG306

MG306D

Kit divisorio interno per MG307
Inside partition Kit for MG307
Cloison prêt- à- monter pour MG307

MG307D

MG305
Contenitore metallico accatastabile dotato 
di portacartellino e maniglia posteriore 
Metal container to be piled up, equipped with 
label-bag and back handle
Conteneur métallique superposable équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure

L 200 P 340 H 200

MG307S
Contenitore metallico su slitta dotato di 
portacartellino e maniglia posteriore
Metallic container on sledge equipped with 
label-bag and back handle
Conteneur métallique sur chariot équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure

L 450 P 700 H 360

MG306
Contenitore metallico accatastabile dotato 
di portacartellino e maniglia posteriore
Metal container to be piled up, equipped with 
label-bag and back handle
Conteneur métallique superposable équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure

L 300 P 500 H 200

MG309
Contenitore a bocca di lupo
portata kg.500
Wolf mouth container - capacity kg. 500
Conteneur à bouche de loup portée kg.500

L 450 P 650 H 330

MG307
Contenitore metallico accatastabile dotato 
di portacartellino e maniglia posteriore
Metal container to be piled up, equipped with 
label-bag and back handle
Conteneur métallique superposable équipé avec 
porte- étiquette et poignée postérieure

L 450 P 700 H 300

MG308
Contenitore forato zincato 
Galvanised container with holes
Conteneur percé galvanisé

L 315 P 468 H 197
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MG331	
Contenitore metallico. Portata 600 kg.
Metallic container. Capacity 600 kg.
Conteneur métallique. Portée 600 kg.

L 800 P 600 H 530

MG333	
Contenitore metallico con anta in rete. Portata 1000 kg.
Metallic container with net door. Capacity 1000 kg.
Conteneur métallique Avec porte en filet. Portée 1000 kg.

L 1000 P 800 H 800

MG332	
Contenitore metallico. Portata 600 kg.
Metallic container. Capacity 600 kg.
Conteneur métallique. Portée 600 kg.

L 1000 P 800 H 800

MG360	
Contenitore metallico. Portata 1000 kg.
Metallic container. Capacity 1000 kg.
Conteneur métallique. Portée 1000 kg.

L 1000 P 800 H 800
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Contenitori

MG354	
Contenitore con fondo apribile portata kg. 2000  
Container with opened bottom - capacity kg. 2000
Conteneur avec base ouvrable portée kg. 2000

L 1000 P 800 H 1150

MG361	
Contenitore metallico con anta in rete. Portata 1000 kg.
Metallic container with net door. Capacity 1000 kg.
Conteneur métallique avec volet en filet. Portée 1000 kg.

L 1000 P 800 H 800

MG334	
Contenitore a bocca di lupo.Portata 600 kg.
Wolf mouth container. Capacity 600 kg.
Conteneur à bouche de loup. Portée 600 kg.

L 800 P 600 H 530
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MG353	
Contenitore ribaltabile con ruote ø 150 (2 fisse e 2 girevoli) 
portata kg. 1700 – capacità lt.1000
Tip-up container on wheels ø 150 (2 fixed wheels and 2 revolving) ca-
pacity kg. 1700 - capacity It. 1000
Conteneur abattant avec roues ø 150 (2 roues fixes et 2 tournantes) 
portée kg. 1700 - capacité It. 1000

L 1080 P 1500 H 1130

MG352	
Contenitore ribaltabile con ruote ø 150 mm. (2fisse e 2 girevoli) 
portata kg.1350 –Capacità 750 lt 
Tip-up container on wheels ø 150 (2 fixed wheels and 2 revolving) ca-
pacity kg. 1350 –Capacity 750 It
Conteneur abattant avec roues ø 150 (2 fixes et 2 tournantes) portée 
kg. 1350 – Capacité 750 It

L 1080 P 1300 H 1000

MG350	
Contenitore ribaltabile, con 4 ruote Ø 150 mm.
(2 girevoli, 2 fisse). Portata 800 kg. capacità lt.450
Tip-up container, with 4 wheels ø 150 mm (2 revolving,
2 fixed). Capacity 800 kg. Capacity lt. 450
Conteneur escamotable, avec 4 roues ø 150 mm.
(2 tournantes, 2 fixes). Portée 800 kg. Capacité lt.450

L 1060 P 1190 H 1020
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Contenitori

MG355 
Pedana portata kg. 1000
Platform capacity kg. 1000
Estrade portée kg. 1000

L 1000 P 800 H 750

MG356 
Pedana portata kg. 1000
Platform capacity kg. 1000
Estrade portée kg. 1000

L 1200 P 800 H 720

MG390 
Contenitore in rete mezzo modulo.
Wire mesh container1/2 module.
Nacelle grillagée demi module.

L 800 P 600 H 700

MG391 
Contorno pallet in rete.
Wire mesh pallet frame container.
Contour de palette en filet. 

L 1200 P 800 H 850
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Contenitori serie MB / Containers line MB / Conteneurs série MB

Contenitori multiuso. Realizzati in polipropilene 
atossico e quindi adatti al trasporto di alimenti. I 
contenitori vuoti sono impilabili. Adatti per la mo-
vimentazione con utilizzo di scaffalature dinami-
che e nastri convogliatori. Il coperchio può essere 
chiuso con sigilli di sicurezza o piombato.

Multi-use containers made of non-toxic polypropylene 
and therefore fit for food transport. Empty containers can 
be piled up. They can be used for displacing  by means of 
dynamic shelving and conveying band. The lid can be either 
closed with security seal or sealed with lead.

Conteneurs multi- usages. Réalisés en polypropylène atoxi-
que et appropriés pour le transport des aliments. Les con-
teneurs vides sont superposables. Peuvent être facilement 
déplacés grâce à l’utilisation des étagères dynamiques et 
bandes transporteuses. Le couvercle peut être fermé avec 
cachet de sécurité ou plombés.

MB644
Cassettiera in polipropilene per
magazzino e trasporto. Sigillabile.
Chest of drawers made of polypropylene for wa-
rehouse and transport. Sealable.
Chiffonnier en polypropylène pour magasin et 
transport. Scelleable.

L 600 P 400 H 423

MB863
Cassettiera in polipropilene per
magazzino e trasporto. Sigillabile.
Chest of drawers made of polypropylene for wa-
rehouse and transport. Sealable.
Chiffonnier en polypropylène pour magasin et 
transport. Scelleable.

L 800 P 600 H 323

MB864
Cassettiera in polipropilene per
magazzino e trasporto. Sigillabile.
Chest of drawers made of polypropylene for wa-
rehouse and transport. Sealable.
Chiffonnier en polypropylène pour magasin et 
transport. Scelleable.

L 800 P 600 H 423

MB2
Coppia slitte per cassettiera MB863 e MB864
Couple of sledges for chest of drawers MB863 and 
MB864
Couple chariot pour chiffonnier MB863 et MB864

MB1
Sigillo di sicurezza
Security seal
Cachet de sécurité

MB643
Cassettiera in polipropilene per
magazzino e trasporto. Sigillabile.
Chest of drawers made of polypropylene for wa-
rehouse and transport. Sealable.
Chiffonnier en polypropylène pour magasin et 
transport. Scelleable.

L 600 P 400 H 323
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Contenitori

MG370
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport
Boite pour magasin et transport

L 400 P 300 H 120

MG373
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport
Boite pour magasin et transport

L 600 P 400 H 340

MG371
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport
Boite pour magasin et transport

L 400 P 300 H 220

MGC370
Coperchio per MG370 e MG371 
Lid for MG370 and MG371
Couvercle pour MG370 et MG371

L 400 P 300

MGC374
coperchio per MG372 e MG373 
Lid for MG372 and MG373
Couvercle pour MG372 et MG373

L 600 P 400

MG372
Cassetta per magazzino e trasporto 
Box for warehouse and transport
Boite pour magasin et transport

L 600 P 400 H 220
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MG380
Contenitore porta minuterie a 3 caselle
Odds-and-end-holder container with 3 compartments
Conteneur porte- menuiserie à 3 boites

L 600 P 163 H 243

MG386	
Telaio metallico pensile con
 composizione di: 1 MG384, 2 MG383, 2 MG382
Assemblement: 1 MG384, 2 MG383, 2 MG382
Assemblement de: 1 MG384, 2 MG383, 2 MG382

L 600 P 163 H 730

MG385	
Telaio metallico con composizione di:
1 MG384, 3 MG383, 2 MG382, 2 MG381, 2 MG380
Assemblement: 1 MG384, 3 MG383, 2 MG382, 2 MG381, 2 MG380
Assemblement de: 1 MG384, 3 MG383, 2 MG382, 2 MG381, 2 MG380

L 600 P 330 H 1700

Contenitori in plastica / Plastic containers / Conteneurs en plastique

MG381
Contenitore porta minuterie a 4 caselle
Odds-and-end-holder container with 4 compartments
Conteneur porte- menuiserie à 4 boites

L 600 P 137 H 208

MG382
Contenitore porta minuterie a 5 caselle
Odds-and-end-holder container with 5 compartments
Conteneur porte- menuiserie à 5 boites

L 600 P 110 H 160

MG383
Contenitore porta minuterie a 6 caselle
Odds-and-end-holder container with 6 compartments
Conteneur porte- menuiserie à 6 boites

L 600 P 75 H 110

MG384
Contenitore porta minuterie a 9 caselle
Odds-and-end-holder container with 9 compartments
Conteneur porte- menuiserie à 9 boites

L 600 P 51 H 75
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Scaffalature

Scaffalature serie Alfa / Shelving line Alfa / Rayonnages série Alfa

Scaffalatura  particolarmente adatta ad immagazzinare prodotti medio-leggeri, per magazzini 
ed archivi. Fissaggio del piano alla fiancata mediante ganci.
Dotata di numerosi accessori: cassettiere, contenitori e divisori.

Shelving suitable for storing middle-light products in warehouse and archives. The shelf is fastened on the side 
by means of hooks. Equipped with many optionals: chests of drawers, containers and partitions.

Rayonnages pour le stockage de produits moyen- légers pour magasins et archives. Fixation du plan au côté à 
moyen de crochets. Equipée avec plusieurs accessoires : caissons-tiroirs, conteneurs et cloisons.

Kit Alfa aggiuntivoKit Alfa base
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Scaffalature serie Alfa / Shelving line Alfa / Rayonnages série Alfa

Normativa di sicurezza
Le portate indicate si intendono per carichi uniformemente di-
stribuiti e nella condizione di massima sollecitazione. Dopo il 
montaggio della scaffalatura è necessario l’allineamento della 
stessa nel senso della profondità e della lunghezza. Lo sposta-
mento perpendicolare non deve superare 1/200° dell’altezza o 
lunghezza della scaffalatura. Gli scaffali fissi, caricabili a mano, 
per i quali l’ultimo piano in alto superi di oltre cinque volte la 
profondità degli stessi, devono essere fissati a muro o equiva-
lente. Progetti e montaggi devono essere eseguiti da personale 
esperto e qualificato ed utilizzato in maniera corretta. Le por-
tate delle spalle sono calcolate con il primo piano a 200 mm. da 
terra, ed i rimanenti a 500 mm. costanti tra loro, ed un minimo 
di quattro campate collegate fra loro. Prima di ogni installazio-
ne accertare l’adeguata consistenza dei solai e pavimenti. 

Security rules
The capacities are given for uniformly distributed charges in ma-
ximal stress condition.  After assembling the shelving must be ali-
gned in the sense of its depth and of its length. The perpendicu-
lar displacement must not exceed 1/200° of the height or length 
of the shelving. The fixed shelving, for which the upper shelf is 
higher more than 5 times than the depth of the same shelving, 
they must be fastened to the wall. Designs and assembling must 
be carried out by expert and skilled staff. The capacities are cal-
culated with the first shelf placed at 200 mm from ground, and 
the other shelves each at 500 mm distance, the length must be at 
least four modules. Before assembling, check the right resistance 
of the floor.

Normes de sécurité
Les portées indiquées se réfèrent à charges uniformément di-

Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO  RAL 7038 

Piano 
lungh.  

mm 770

Kit Completi
Piano 

Prof. 300
Piano 

Prof. 400
Piano 

Prof. 500
Piano 

Prof. 600

Elemento Altezza N° piani Codice Codice Codice Codice

Base 2000 5 MG6013077KT MG6014077KT MG6015077KT MG6016077KT

Aggiuntivo 2000 5 MG6013077AKT MG6014077AKT MG6015077AKT MG6016077AKT

Base 2500 6 MG6023077KT MG6024077KT MG6025077KT MG6026077KT

Aggiuntivo 2500 6 MG6023077AKT MG6024077AKT MG6025077AKT MG6026077AKT

Piani 
lungh. 

mm 870

Kit Completi
Piano 

Prof. 300
Piano 

Prof. 400
Piano 

Prof. 500
Piano 

Prof. 600

Elemento Altezza N° piani Codice Codice Codice Codice

Base 2000 5 MG6013087KT MG6014087KT MG6015087KT MG6016087KT

Aggiuntivo 2000 5 MG6013087AKT MG6014087AKT MG6015087AKT MG6016087AKT

Base 2500 6 MG6023087KT MG6024087KT MG6025087KT MG6026087KT

Aggiuntivo 2500 6 MG6023087AKT MG6024087AKT MG6025087AKT MG6026087AKT

Piano 
lungh. 

mm 970

Kit Completi
Piano 

Prof. 300
Piano 

Prof. 400
Piano 

Prof. 500
Piano 

Prof. 600

Elemento Altezza N° piani Codice Codice Codice Codice

Base 2000 5 MG6013097KT MG6014097KT MG6015097KT MG6016097KT

Aggiuntivo 2000 5 MG6013097AKT MG6014097AKT MG6015097AKT MG6016097AKT

Base 2500 6 MG6023097KT MG6024097KT MG6025097KT MG6026097KT

Aggiuntivo 2500 6 MG6023097AKT MG6024097AKT MG6025097AKT MG6026097AKT

Piano 
lungh. 

mm 1170

Kit Completi
Piano 

Prof. 300
Piano 

Prof. 400
Piano 

Prof. 500
Piano 

Prof. 600

Elemento Altezza N° piani Codice Codice Codice Codice

Base 2000 5 MG60130117KT MG60140117KT MG60150117KT MG60160117KT

Aggiuntivo 2000 5 MG60130117AKT MG60140117AKT MG60150117AKT MG60160117AKT

Base 2500 6 MG60230117KT MG60240117KT MG60250117KT MG60260117KT

Aggiuntivo 2500 6 MG60230117AKT MG60240117AKT MG60250117AKT MG60260117AKT

stribuées dans la condition de maximale sollicitation. Après le montage de l’étagère il faut l’aligner en direction de la profondeur et de la longueur. Le déplacement perpendiculaire 
ne doit pas dépasse 1/200° de l’hauteur ou longueur de l’étagère. Les rayonnages fixes, à charger à la main, où le dernier étage dépasse plus de cinq fois la profondeur, doivent être 
fixées au mur, ou pareille. Projets et assemblages doivent être fait par personnel expert et qualifié. Les portées sont calculées avec le premier étage à 200 mm de terre et les autres à 
500 mm chaque, et aussi au moins 4 modules unies entre eux. Avant de monter, vérifier la tenue des plancher et sol.
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Scaffalature serie Alfa / Shelving line Alfa / Rayonnages série alfa

Componibili, comprese di piedino
in gomma e traverse di collega-
mento
Sides - Modular equipped with rubber 
foot and connection crossbars 
Côtés - A éléments équipées avec pied 
en caoutchouc et barres de connexion

Fiancate
Art. Dim. mm.

MG 601/30 2000x300

MG 601/40 2000x400

MG 601/50 2000x500

MG 601/60 2000x600

MG 602/30 2500x300

MG 602/40 2500x400

MG 602/50 2500x500

MG 602/60 2500x600

MG 603/30 3000x300

MG 603/40 3000x400

MG 603/50 3000x500

MG 603/60 3000x600

Rivestite con pannello metallico.
Sides with panels
Covered with metal panel
Côtés peintes
Couvertes avec panneau métallique

Fiancate pannellate
Art. Dim. mm.

MG 621/30 2000x300

MG 621/40 2000x400

MG 621/50 2000x500

MG 621/60 2000x600

MG 622/30 2500x300

MG 622/40 2500x400

MG 622/50 2500x500

MG 622/60 2500x600

MG 623/30 3000x300

MG 623/40 3000x400

MG 623/50 3000x500

MG 623/60 3000x600

Agganciabili sulle asole delle fiancate.
Shelving’s’ back - Can be connected on 
sides’ holes
Derrière des étagère - Accrochables sur 
les boutonnières des côtés

Retri scaffale
Art. Dim. mm.

MG 6251 870x2000

MG 6252 970x2000

MG 6253 1170x2000

MG 6254 870x2500

MG6255 970x2500

MG 6256 1170x2500

Le portate sono intese per carichi 
uniformemente distribuiti. Piani 

completi di ganci
Shelves - Capacities are given for uni-
formly distributed charges. Shelves 

equipped with hooks
Plans -  Les portées sont indiquées pour 
charges uniformément distribuées. Plans 

avec crochets

Piani
Art. Dim. mm. Portata kg.

MG 604/30 770x300 90

MG 604/40 770x400 (1R) 150

MG 604/50 770x500 (1R) 140

MG 604/60 770x600 (2R) 210

MG 605/30 870x300 80

MG 605/40 870x400 (1R) 130

MG 605/50 870x500 (1R) 120

MG 605/60 870x600 (2R) 180

MG 609/30 970x300 70

MG 609/40 970x400 (1R) 120

MG 609/50 970x500 (1R) 110

MG 609/60 970x600 (2R) 150

MG 611/30 1170x300 60

MG 611/40 1170x400 (1R) 100

MG 611/50 1170x500 (1R) 90

MG 611/60 1170x600 (2R) 120
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Composti da sponda anteriore e 
posteriore, 4 divisori, piano.

Containers - Consisting of front and back 
edge, 4 partitions, shelf

Conteneurs - Se composent par bord 
antérieur et postérieur, 4 cloisons, plan

Contenitori
Art. Dim. mm.

MG 606/30 970x300

MG 606/40 970x400

MG 606/50 970x500

MG 606/60 970x600

MG 612/30 1170x300

MG 612/40 1170x400

MG 612/50 1170x500

MG 612/60 1170x600

MG 618 Divis. 300

MG 607 Divis. 400

MG 613 Divis. 500

MG 617 Divis. 600

Cassettiere metalliche con cassetti 
dotati di 2 divisori.

Chests of drawers - Metal Chests of 
drawers with drawers equipped with 2 

partitions
Chiffonniers - Chiffonniers métalliques 

avec tiroirs équipés avec 2 cloisons

Cassettiere
Art. N° cassetti Dim. mm.

MG 610 4 Cassetti 970x400x165

MG 614 4 Cassetti 970x500x165

MG 615 8 Cassetti 970x400x300

MG 616 8 Cassetti 970x500x300

Separatori per piani
Divisions for shelves

Séparateurs pour plans

Separatori per piani
Art. Dim. mm.

 MG 608/30 300x280

MG 608/40 400x280

MG 608/50 500x280

MG 608/60 600x280

Profili in acciaio da applicare al bordo 
posteriore delle fiancate in alterna-
tiva ai retri scaffale, servono a man-
tenere le caratteristiche di stabilità e 
robustezza della scaffalatura. 
Steel profile to connect to the back edge 
of the sides or back walls, they keep the 
shelving steady and sturdy
Profils en acier à monter sur le bord po-
stérieur des côtés en alternative aux parois 
postérieures, ils gardent les caractéristiques 
de stabilité et solidité de l’étagère.

Crociere

MG609CR

Staffa per il fissaggio al muro.
Stirrup for wall fastening 

Étrier pour la fixation au mur

Accessori

MG 600 M

Staffa per unire coppia di montanti.
Stirrup to join couple of uprights

Étrier pour unir couple de montants
MG 600 C

Perno regolabile per fissaggio al  soffitto.
Adjustable pivot for ceiling fastening

Pivot réglable pour la fixation au plafond
MG 600 P

Gancio zincato per piano. 
Galvanised hook each shelf
Crochet galvanisé pour plan

MG 612

Coppia ante a battente
per chiusura mm.970x2000h

Couple of doors for closing
dim. mm .970x2000h

Ante a battente

MG620/40 prof. 400
MG620/50 prof. 500
MG620/60 prof. 600
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Scaffalature serie Beta / Shelving line Beta / Rayonnages série Beta

Scaffalatura realizzata in lamiera zincata a freddo, con lo scopo di risolvere i pro-
blemi dello stoccaggio medio e leggero e con la possibilità di realizzare anche 
strutture a passerelle . Caratteristiche importanti della serie BETA sono: velocità 
di montaggio, stabilità, portata. L’assemblaggio dei vari componenti avviene ad 
incastro, ed una vasta gamma di accessori permette di trovare la soluzione adat-
ta alle proprie esigenze. I componenti vengono forniti smontati. La scaffalatura 
BETA viene proposta in due versioni: BETA 1 e  BETA 2, ciascuna con differenti 
capacità di portata offrendo quindi una maggiore possibilità di scelta per soddi-
sfare le specifiche esigenze di ciascuno. Per il loro assemblaggio seguire le nor-
mative di sicurezza.
Shelving made of cold galvanised sheet. They are used to solve the problems connected with 
light storage and in order to build loft structures. The main characteristics of the line BETA are: 
quick assembling, stability, capacity. The different parts are jointed, and a wide range of optio-
nals allows finding the right solution for any exigencies. The parts are delivered disassembled. 
Safety rules to be follow for assembling. Shelving line BETA is proposed in two versions: BETA 1 
and BETA 2 with different loading capacities and thus with a wider range of choice in order to 
satisfy all various requests. Follow security rules for assembling.

Rayonnages réalisée en tôle galvanisée à froid. Projetée pour la solution de problèmes de stocka-
ge léger et pour donner la possibilité de réaliser structures à mezzanine. Les caractéristiques im-
portantes de la série BETA sont : rapidité de montage, solidité, portée. Le montage des éléments 
est à encastrement, et beaucoup d’accessoires permettent de trouver la solution meilleure pour 
toutes exigences. Les éléments sont livrés démontés. Le rayonnage BETA est proposé en deux ver-
sions : BETA 1 et  BETA 2  avec différentes capacités de portée, donc une plus grande possibilité de choix 
pour satisfaire les exigences spécifiques de chaque client.

Normativa di sicurezza Prima di ogni installazione dev’essere accertata l’adeguata consistenza dei solai e del pavimento. L’assemblaggio delle scaf-
falature deve essere eseguito da personale specializzato, rispettando le normative di sicurezza e prestando particolare attenzione alla chiusura dei 
dispositivi antisganciamento. Dopo il montaggio è necessario allineare la scaffalatura nel senso della profondità e della lunghezza. Fiancate con 
altezza maggiore di 5 volte la profondità, devono essere tassellate a terra. E’ vietato l’utilizzo di scaffalature monofronte con altezze maggiori di 8 
volte la profondità. Scaffalature con meno di 4 campate o con distanza dei piani maggiore di 700 mm, o con fiancate di altezza maggiore di 3000 
mm devono essere controventate e tassellate a terra. Le strutture Beta1 e Beta2 sono destinate a operazioni di picking manuale, non è previsto 
quindi l’immagazzinaggio con carrelli elevatori o transpallets lungo i corrodoi. Le portate delle fiancate sono state calcolate con il primo livello da 
terra a mm 700, ed i livelli successivi a 500 mm costanti fra loro, con un minimo di 4 campate tassellate a terra. Le portate dei piani si intendono con 
carico uniformemente distribuito (C.U.D.) e con freccia massima di 1/200 della lunghezza del piano. La MG srl declina ogni responsabilità per danni 
o incidenti provocati da un errato utilizzo o montaggio delle scaffalature e degli accessori.

Security rules Before assembling, check the due resistance of the floor. Design and assembling must be carried out by specialized staff, respecting 
safety rules and paying the utmost attention in ensuring the anti-unhooking mechanism. After assembling, the shelving must be aligned in the 
sense of its depth and of its length. Shelving higher than 5 times the base must be fastened to the ground. It is not possible to assemble single-
sided shelving high more than 8 times the depth. Shelving composition with less than 3 spans or with shelves distance more than 700mm or with 
height more than 3000mm must be fastened to the ground. Shelving Beta1 and Beta2 are intended for manual picking, they are not suited for 
store handling with forklift or transpallet on the corridors. The capacities are intended with first level at 700mm, and shelving distance of 500mm, 
with minimum 4 spans fastened to the ground. The capacities are intended for uniformly distributed charges (CUD) and with perpendicular displa-
cement not exceeding 1/200 of the length of the shelving. MG srl is not responsible for any damage or incident occurred because of not proper use 
or assembling of shelving and accessories.

Normes de sécurité 
Avant de monter, vérifier la tenue des plancher et sol. Le montage doivent être assurés par du personnel spécialisé, en respectant les normatives 
de sécurité et en veillant en particulier au verrouillage des dispositifs antidécrochage.  Après le montage de l’étagère il faut l’aligner en direction 
de la profondeur et de la longueur. Les parois d’une hauteur supérieure à 5 fois la profondeur doivent être fixées au sol à l’aide de chevilles. 
L’emploi de rayonnages monofront de hauteurs supérieures à 8 fois la profondeur est interdit. Les rayonnages de moins de 4 travées ou d’une 
distance entre les étagères de plus de 700 mm, ou avec des épaulements d’une hauteur de plus de 3000 mm, doivent être fixés au sol. Structures 
avec moins de 4 modules ou distances supérieures à 700 mm, ou avec des épaulements d’une hauteur de plus de 3000 mm doivent être fixés au sol. 
Les cadres Beta 1 et Beta 2 sont destinés à des opérations de prélèvement manuel, le stockage par chariots élévateurs ou transpalettes n’est donc 
pas prévu dans les couloirs. Les portées sont calculées avec le premier étage à 700 mm de terre et les autres à 500 mm chaque, et aussi au moins 4 
modules unies entre eux. Les portées indiquées se réfèrent à charges uniformément distribuées dans la condition de maximale sollicitation. MG srl 
décline toute responsabilité en cas de dommages ou accidents survenus suite à une utilisation erronée ou un mauvais montage des rayonnages et 
des accessoires.
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Scaffalature serie Beta / Shelving line Beta / Rayonnages série Beta

Complete di montanti, distanziali,
diagonali e piedini in gomma per 

Beta 1 e piedini in acciaio per 
Beta 2. 

Sides - Equipped with uprights, spacing 
bars, crossbars and rubber feet for 

Beta 1, steel feet for Beta 2. 

Côtés - Équipées avec montants, 
barres, axes et pieds en caoutchouc 

pour Beta 1, pieds en tôle pour Beta 2.

Fiancate Beta1
Art. Art. smont. Dim. mm. Portata kg.

MG 6713 MG 6713S 1972x320 1500

MG 6714 MG 6714S 2500x320 1500

MG 6715 MG 6715S 3028x320 1500

MG 6716 MG 6716S 1972x400 1500

MG 6717 MG 6717S 2500x400 1500

MG 6718 MG 6718S 3028x400 1500

MG 6719 MG 6719S 1972x500 1500

MG 6720 MG 6720S 2500x500 1500

MG 6721 MG 6721S 3028x500 1500

MG 6722 MG 6722S 1972x600 1500

MG 6723 MG 6723S 2500x600 1500

MG 6724 MG 6724S 3028x600 1500

Fiancate Beta2
Art. Art. smont. Dim. mm. Portata kg.

MG 6725 MG 6725S 1972x320 2000

MG 6726 MG 6726S 2500x320 2000

MG 6727 MG 6727S 3028x320 2000

MG 6728 MG 6728S 3424x320 2000

MG 6729 MG 6729S 1972x400 2000

MG 6730 MG 6730S 2500x400 2000

MG 6731 MG 6731S 3028x400 2000

MG 6732 MG 6732S 3424x400 2000

MG 6733 MG 6733S 1972x500 2000

MG 6734 MG 6734S 2500x500 2000

MG 6735 MG 6735S 3028x500 2000

MG 6736 MG 6736S 3424x500 2000

MG 6737 MG 6737S 1972x600 2000

MG 6738 MG 6738S 2500x600 2000

MG 6739 MG 6739S 3028x600 2000

MG 6740 MG 6740S 3424x600 2000

Completi di n° 2 correnti h. 47 mm.
e pianetti. H. 12 mm. 

Shelves - Equipped with pcs. 2 bars h. 47 
mm and shelves. H. 12 mm

Rayonnages - Équipées avec n° 2 axes h. 
47 mm. et plans. H. 12 mm.

Piani Beta1
Art. Dim. mm. Portata kg.

MG 6801 900x320 280

MG 6802 900x400 235

MG 6803 900x500 180

MG 6804 900x600 150

MG 6805 1200x320 200

MG 6806 1200x400 200

MG 6807 1200x500 200

MG 6808 1200x600 200

MG 6809 1500x320 140

MG 6810 1500x400 140

MG 6811 1500x500 140

MG 6812 1500x600 140

Piani Beta2
Art. Dim. mm. Portata kg.

MG 7001 900x320 300

MG 7002 900x400 230

MG 7003 900x500 180

MG 7004 900x600 150

MG 7005 1200x320 270

MG 7006 1200x400 270

MG 7007 1200x500 260

MG 7008 1200x600 210

MG 7009 1500x320 170

MG 7010 1500x400 170

MG 7011 1500x500 170

MG 7012 1500x600 170
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Composti da sponda anteriore H mm.100, sponda pos-
teriore H mm. 200, 2 divisori trapezioidali di unione. 
Escluso piano.
Containers
Conteneurs

Contenitori
Art. Dim. mm.

MG 6880 900x320

MG 6881 900x400

MG 6882 900x500

MG 6883 900x600

MG 6884 1200x320

MG 6885 1200x400

MG 6886 1200x500

MG 6887 1200x600

MG 6920 1500x320

MG 6921 1500x400

MG 6922 1500x500

MG 6923 1500x600

Divisori trapezioidali per contenitori 
Trapezium shaped partitions for containers
Cloisons trapezoïdals pour conteneurs

Divisori trapezioidali per contenitori

Art. Dim. mm.

MG 6890 320

MG 6891 400

MG 6892 500

MG 6893 600

Compreso di profilo superiore ed inferiore
e di ganci per il fissaggio
Side covering - Equipped with upper and lower 
profile and fastening hooks 
Couverture latéral - Équipées avec profil supérieur
et inférieur et de crochets pour la fixation

Tamponamento laterale

Art. Dim. mm.

MG 6820 1972x320

MG 6821 1972x400

MG 6822 1972x500

MG 6823 1972x600

MG 6824 2500x320

MG 6825 2500x400

MG 6826 2500x500

MG 6827 2500x600

MG 6828 3028x320

MG 6829 3028x400

MG 6830 3028x500

MG 6831 3028x600

MG 7020 3424x320

MG 7021 3424x400

MG 7022 3424x500

MG 7023  3424x600

Compreso di profilo superiore ed inferiore
e di ganci per il fissaggio
Back covering - Equipped with upper and lower profile and 
fastening hooks
Couverture postérieur - Équipées avec profil supérieur et 
inférieur et de crochets pour la fixation

Tamponamento posteriore

Art. Dim. mm.

MG 6832 1972x900

MG 6833 1972x1200

MG 6834 2500x900

MG 6835 2500x1200

MG 6836 3028x900

MG 6837 3028x1200

MG 7024 1972x1500

MG 7025 2500x1500

MG 7026 3028 x1500

MG 7027 3424x1500

MG 7028 3424x1200

MG 7029 3424x900
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Scaffalature serie Beta / Shelving line Beta / Rayonnages série Beta

Staffa per accoppiamento montanti 
Stirrup for uprights coupling

Étrier pour couplage montant

Staffa per accoppiamento montanti

MG 6855

Staffa per fissaggio a muro
Stirrup for wall fastening 

Étrier pour fixation au mur 

Staffa per fissaggio a muro

MG 6856

Completa di cartoncino e PVC trasparente
Plastic labels - Equipped with card and transparent pvc 
Étiquette en plastique - Avec carte et pvc transparent

Etichetta in plastica

MG 6854

Applicati ai montanti sostengono i tubi portagrucce. 
Con asole portatubi
Pipe-holder spacing bars - Assembled on the uprights, they 
support dress-hanger pipes. With pipe-holder holes
Barres porte- tube -Assemblées aux montants soutiennent les 
barres porte- cintres

Distanziali portatubi
Art. Dim.mm. N° asole

MG 6839 300 3 asole

MG 6840 400 5 asole

MG 6841 500 7 asole

MG 6842 600 9 asole

Si applicano sui distanziali, nel caso di utilizzo dei tubi 
portagrucce, è necessario rinforzare lo scaffale con tre 
coppie di correnti distribuiti in altezza.
Pipes to assemble on spacing bars - In case of use of dress-han-
ger pipes, the shelving must be strengthened with three couple 
of bars placed in the sense of the height
Tubi a monter sur barre - A monter sur les barres, en case emplie 
des tubes portecintres, il faut renforcer l’étagère avec trois cou-
ples d’axes montées en hauteur

Tubi da applicare sui distanziali

Art. Dim.mm.

MG 6850 900

MG 6851 1200

MG 6849 1500

Da applicare sulle fiancate,
utilizzabile per portagomme

Tubular bar - To be assembled on the sides,
can be used as tyre-holder

Barre tubulaire - A monter sur les côtés,
à employer aussi comme porte- pneus

Corrente tubolare
Art. Dim.mm.

MG 6852 900

MG 6853 1200

MG 6857 1500

Composti da contenitori a vasca, 
2 correnti, 2 divisori laterali.

Tub containers - Consisting of front and back edge,
2 sides, shelf.

Conteneurs a bassin - Equipés avec bord antérieur
et postérieur, 2 côtés, plan.

Contenitori a vasca
Art. Dim.mm.

MG 6860 900x320

MG 6861 900x400

MG 6862 900x500

MG 6863 900x600

MG 6864 1200x320

MG 6865 1200x400

MG 6866 1200x500

MG 6867 1200x600

MG 6924 1500x320

MG 6925 1500x400

MG 6926 1500x500

MG 6927 1500x600

Divisori per contenitori a vasca 
Partitions for tub containers

Séparateur pour conteneurs a bassin

Divisori per contenitori a vasca

Art. Dim.mm.

MG 6868 320

MG 6869 400

MG 6870 500

MG 6871 600

Separatori per piani
Division for shelves

Séparateur pour rayonnages

Separatori per piani
Art. Dim.mm.

MG 6910 320

MG 6911 400

MG 6912 500

MG 6913 600
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Scaffalature serie Gamma / Shelving line gamma / Rayonnages série gamma

Normativa di sicurezza
Le portate indicate si intendono per carichi uniformemente distribuiti e nella condizione di massima sollecitazione. In apposito punto devono essere fissate delle targhette indicanti il carico mas-
simo per piano e per fiancata. Dopo il montaggio della scaffalatura è necessario l’allineamento della stessa nel senso della profondità e della lunghezza.  Gli scaffali devono essere fissati a muro 
o pavimento. Prima di ogni installazione accertare l’adeguata consistenza dei solai e pavimenti. Progetti e montaggi devono essere eseguiti da personale specializzato, rispettando le normative di 
sicurezza e prestando particolare attenzione alla chiusura dei dispositivi antisganciamento. La MG srl declina ogni responsabilità per danni o incidenti provocati da un errato utilizzo o montaggio 
delle scaffalature e degli accessori.

Security rules
The capacities are given for uniformly distributed charges in maximal stress condition. Labels indicating the maximal charge for each shelf and for each side must be placed in 
the right point. After assembling the shelving must be aligned in the sense of its depth and of its length. Before assembling, check the right resistance of the floor. Design and 
assembling must be done by specialized staff, respecting safety rules and paying the utmost attention in ensuring the anti-unhooking mechanisms. MG srl is not responsible for 
any damage or incident occurred because of not proper use or assembling of shelving and accessories.

Normes de sécurité
Les portées indiquées se réfèrent à charges uniformément distribuées dans la condition de maximale sollicitation. Dans le point exact doivent être fixées des étiquettes indiquant 
la charge maximale a chaque étage et côté. Après le montage de l’étagère il faut l’aligner en direction de la profondeur et de la longueur. Avant de monter, vérifier la tenue des 
plancher et sol. Les projets et montages doivent être confiés à du personnel spécialisé, en respectant les normatives de sécurité et en veillant en particulier au verrouillage des di-
spositifs antidécrochage. MG srl décline toute responsabilité en cas de dommages ou d’accidents survenus suite à une utilisation erronée ou un mauvais montage des rayonnages 
et des accessoires.

La scaffalatura GAMMA è un sistema struttu-
rale ad incastro, che garantisce portate eleva-
te ed offre una vasta gamma di componenti. 
Particolarmente indicata per lo stoccaggio di 
pallet.
E’ costituita da componenti base ed accessori. 
Le fiancate sono assemblate con bulloni specia-
li, il profilo è dotato 
di asole con passo mm 75.
I correnti sono in lamiera scatolata, di diverse 
sezioni e portate, capaci di offrire specifiche 
risposte ad ogni esigenza.
I pianetti zincati ed altri accessori completano 
l’offerta di varietà di soluzioni per stoccare varie 
tipologie di materiali.

GAMMA shelving is a structural jointing system, indicated 
for pallet storing, and offers a wide variety of components.
It is composed by main parts and accessories.
Sides are assembled with specific bolts; the profile has 
buttonholes with distance of 75mm height.
Bars are of boxed sheet, of various sections and capacities, 
and offer specific solutions to various requests.
Galvanised shelves and various fittings complete the offer 
for solutions for storing different kind of materials.

Le rayonnage GAMMA est un système structurel à enca-
strer, qui garantit des portées élevées et propose une vaste 
gamme d’éléments.
Particulièrement indiqué pour le stockage de palettes.
Est constitué d’éléments de base et d’accessoires.
Les parois latérales sont assemblées avec des boulons spé-
ciaux, le profil est muni de perforations à pas de 75 mm. 
Les courants sont en tôle en forme de caisson de différen-
tes sections et portées, afin d’apporter des solutions spéci-
fiques à tous les besoins.
Les étagères galvanisées et autres accessoires complètent 
l’offre de variété de solutions pour stocker plusieurs types 
de matériel.
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Scaffalature serie Gamma / Shelving line gamma / Rayonnages série gamma
Colore / Color / Couleur

Standard GRIGIO RAL 7001
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Fiancate
Sides
Côtés

Fiancate
Art. Dim. mm.

MG 640 2100X540X80

MG 641 2100X840X80

MG 642 2100X1070X80

MG 643 2100X1220X80

MG 644 2480X540X80

MG 645 2480X840X80

MG 646 2480X1070X80

MG 647 2480X1220X80

MG 648 3000X540X80

MG 649 3000X840X80

MG 650 3000X1070X80

MG 651 3000X1220X80

MG 652 3530x540x80

MG 653 3530x840x80

MG 654 3530x1070x80

MG 655 3530x1220x80

MG 656 4050x540x80

MG 657 4050x840x80

MG 658 4050x1070x80

MG 659 4050x1220x80

MG 660 4950x540x80

MG 661 4950x840x80

MG 662 4950x1070x80

MG 663 4950x1220x80

Paracolpi protezione base 
Base protection buffer
Butoir protection base

Paracolpi protezione base

MGPC 01

Pianetti zincati
Quando si usano i pianetti 

la portata massima è quella 
minore fra correnti e pianetti

Galvanised Shelves 
Plans galvanisés

Pianetti zincati
Art. Dim. mm. Portata kg

MG 691 200x540 380

MG 692 200x840 244

MG 693 200x1070 192

MG 694 200x1220 168

MG 6915 250x540 380

MG 6916 250x840 244

MG 6917 250x1070 192

MG 6918 250x1220 168

Scaffalature serie Gamma / Shelving line gamma / Rayonnages série gamma

I pianetti da 250 mm sono utilizzabili soltanto come pianetto di compensazione finale per i correnti  con lunghezza 
non copribile totalmenti con pianetti da 200 mm.
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Coppie correnti
Le portate sono da considerarsi

per coppie correnti
Couple of bars

Couple axes

Coppie correnti

Art.
Sezione

Lung. Port. Kg. 
coppiaP H

MG 670 60 50 1500 1300

MG 671 60 50 1800 1100

MG 672 60 50 2000 1000

MG 673 60 50 2400 700

MG 666 60 50 2700 550

MG 674 60 50 3000 450

MG 675 80 50 1500 1900

MG 676 80 50 1800 1600

MG 677 80 50 2000 1450

MG 678 80 50 2400 1200

MG 667 80 50 2700 1050

MG 679 80 50 3000 850

MG 680 100 50 1500 2600

MG 681 100 50 1800 2150

MG 682 100 50 2000 1950

MG 683 100 50 2200 1750

MG 684 100 50 2400 1600

MG 668 100 50 2700 1450

MG 685 100 50 3000 1300

MG 686 120 50 1800 4000

MG 687 120 50 2000 3600

MG 688 120 50 2200 3300

MG 689 120 50 2400 3000

MG 669 120 50 2700 2700

MG 690 120 50 3000 2300

Portafusti
Per fusti da 200 lt.

Drum-holder - For 200 lt drums 
Porte- fûts - Pour fûts de 200 lt

Portafusti
Art. Prof. Fiancata

MGPF54 540

MGPF84 840

MGPF107 1070

MGPF122 1220

Rompitratta
Per unire i correnti fra loro.

Section-breaker 
Brise- trait

Rompitratta
Art. Prof. Fiancata

MGRT54 540

MGRT84 840

MGRT107 1070

MGRT122 1220

Scaffalature serie Gamma / Shelving line gamma / Rayonnages série gamma
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La scaffalatura Cantilever è la soluzione ideale per lo stoccaggio di carichi sviluppati in lunghezza 
quali barre, tubi, profilati, pannelli in legno, lamiere, bobine, etc. grazie al fronte di carico libero.
La struttura è costituita da quattro elementi: colonna, braccio, bolzone e crociera.
La stabilità e rigidezza della struttura sono garantite dalle crociere di controvento fissate alle co-
lonne tramite bulloni e la speciale inclinazione dei fori sulla colonna migliora il bloccaggio 
della mensola al crescere del carico.  
Il nostro Cantilever può essere realizzato in versione monofronte o bifronte con 
altezze standard fino a 8 mt e fuori standard fino a 12 mt, verniciato o 
zincato a caldo, statico o dinamico (su basi a movimento elettromec-
canico). La sua modularità in altezza ed in profondità, permette 
di adattare la struttura ad ogni ambiente secondo le più 
svariate esigenze. 

1. Facile componibilità

2. Possibilità di regolazione in altezza

3. Facilità e rapidità di installazione

4. Forte competitività economica 

sono alcune delle caratteristiche del nostro 
prodotto.
L’esperienza acquisita negli anni e la vasta 
gamma di accessori disponibili quali piani in 
lamiera grecata o in grigliato, rompitratta, 
supporti per bobine, selle porta fusti, copertu-
ra di sommità in lamiera zincata etc, rendono 
il nostro Cantilever utilizzabile nei più svariati 
ambiti settoriali.
Le nostre strutture sono realizzate con acciai 
alto resistenziali, calcolate nel rispetto delle 
normative vigenti e corredate da un certificato 
di conformità. 

The Cantilever shelving system is the perfect solution 
for the housing of height developed goods, such as  
bars, pipes, outlines, wood and sheet panels.
It is composed by  four elements: columns, shelves, 
bases and crossbars. The absence of an anterior uppercuts facilitates the stock up. The crossbar is screwed by specific 
bolts to the columns,  and this is a guarantee of solidity and stability of the structure; moreover, the inclination of the 
holes in the columns gives flexibility to the arm, according to the increasing load stock on each shelf.
The Cantilever system can be used one-sided or double-sided, height up to 8 mtrs ( further heights are possible, to 
12 mtrs). The structure can be treated with varnish, or heat galvanization. The wide range of  modularity in depth 
and height give the possibility of make adjustments according to your need.

Scaffalature Cantilever / Shelving cantilever / Rayonnages cantilever
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Scaffalature Cantilever / Shelving cantilever / Rayonnages cantilever

1)Easy assemblage
2) Possibility of modular heights
3)Easy composition
4)Strongly competitive 
Are some of the qualities of this product.
The experience built up through these years  make  the 
Cantilever a multitasking  tool,  suitable to many  work sec-
tors, since it can be provided with accessories such as drum-
holders, corrugated sheet,  coils supports, section-breakers, 
covering in  galvanized sheets.
The structure is made of steel, and its dimensions are calcu-
lated according to the rules and provided with a declaration 
of conformity.

Le system de rayonnage Cantilever est la solution idéale pour 
le stockage de produits développés en longueur, comme ils 
sont les barres, les plaques, les panneaux en tôle et en bois.
Il est composé par quatre éléments : la base, les colonnes et 
les tablettes. Les croisillons de connexion entre les colonnes 
sont montés avec des boulons, et pourtant sont les pas des 
colonnes, et il permettent aussi des  les stabiliser  sur le plan 
longitudinal.
Le système Cantilever peut être mono-front  ou double-front, 
quand les rayonnage sont sur les deux côtés, la hauteur 
standard est jusqu’à 8 mtr,  mais  sur demande on peut  ar-
river jusqu’à 12 mtrs. Il est traité avec de la vernis ou galva-
nisé.

1)assemblage simple
2)possibilité de varier l’hauteur

3)rapide et simple installation
4)compétitif sur le prix

sont les qualités de ce produit.
L’expérience de plusieurs années et la vaste palette de accessoires availables, 

comme le métal ondulé, grilles métalliques, brise-traits, couvertures en métal 
galvanisé, sont les éléments qui font des structures  Cantilever des articles utilisable 

dans nombreux secteurs de travail.
Le système Cantilever est réalisé an acier avancé de haute résistance selon les lois et com-

plété avec certificat de conformité.

Normative di sicurezza
Il prodotto deve essere utilizzato correttamente, progetti e montaggi eseguiti da personale qualificato. La M.G. srl declina ogni responsabilità per un uso improprio e non corretto 
della scaffalatura Cantilever.I pavimenti ed i solai devono avere un’adeguata resistenza. Il montaggio deve essere eseguito da personale specializzato e seguendo rigorosamente 
le istruzioni tecniche e progettuali. Lo scaffale montato deve essere allineato sia in profondità che in lunghezza. Targhette di carico indicanti la portata di mensole e colonne 
devono essere esposte in punti visibili.Lo scaffale deve essere fissato a terra. Il carico deve essere uniformemente distribuito, lo sbalzo del materiale alle estremità delle colonne 
non deve superare la metà dell’interasse fra le colonne stesse. L’ingombro del materiale deve essere pari o inferiore alla profondità delle colonna ed alla lunghezza delle mensole.

Security rules – the product must be used correctly, designs and assembling must be carried out by skilled staff. The company M.G. srl decline all responsibility for the incorrect 
use of the shelving Cantilever. Floors must have and suitable resistance. The assembling must be executed by experts, following strictly the technical instructions. Once assem-
bled, the shelving must be aligned both in the sense of its depth and length. Labels indicating capacity must be placed in visible points. The shelving must be fastened on the 
ground. The charge must be uniformly distributed, the projection of the materials on the sides must not be greater than the half of the interaxis between the poles. The size of 
the material must be equal or lower than the depth of the poles and the length of the shelves.

Normes de sécurité
Le produit doit être employé correctement, projets et assemblages doivent être fait par personnel expert et qualifié. 
La société M.G. srl décline toute responsabilité pour un usage impropre et incorrect de l’étagère Cantilever. Planchers et sols doivent avoir résistance approprié. L’assemblages 
doit être fait par personnel qualifié en suivant rigoureusement les instruction techniques et du projet. L’étagère montée doit être alignée dans la direction de la profondeur et 
de la longueur. Etiquettes de charge indiquant la portée de tablettes et colonnes doivent être affichées en pointes visibles. L’étagère doit être fixée au sol. La charge doit être 
uniformément distribuée, l’écart du matériel stocké à la fin des colonnes ne doit pas dépasser la moitié de l’entraxe des colonnes mêmes. 
L’encombrement du matériel doit être égal ou inférieur à la profondeur des colonnes et à la longueur des tablettes.
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Piano in grigliato: bugnato, forato o liscio.
Punched plates, pierced or smooth 

Métal perforé

Piano in lamiera grecata zincata
pitched roof with trapezoidal sheet  

métal ondulé

Rompitratta a filo zincata
Load partitioning trusses

Brise-trai

Manto di copertura grecata zincata con arcarecci 
fissati alle mensole di sommità

Covering of roofing  with trapezoidal sheet with 
purlines fixed to the shelving-tops 

Couverture en métal ondulé avec les arcades fixées aux 
plateaux supérieurs
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24

IC  - Interasse colonne / Columns centerline distance:

HM - Luce tra le mensole / Span between the brackets:

2.   H = mm.                          P = mm.                        L = mm.   

DESCRIZIONE DEL MATERIALE DA STOCCARE / DESCRIPTION OF THE MATERIAL TO BE STORED 

DIMENSIONE DEL MATERIALE DA STOCCARE / DIMENSION OF THE MATERIAL TO BE STORED

DIMENSIONAMENTO DELLA STRUTTURA / DIMENSIONING OF THE STRUCTURE

Carrello tipo / Fork lift type:                                                                   Carro ponte / 

1.   H = mm.                          P = mm.                        L = mm.               

ACCESSORI / ACCESSORIES

Tubo ferma carico / Load stopping  pipe  

Tettoia - Lunghezza mensola di sommità / Roofing length of the top bracket  

Pianale tra le mensole / Platform between the brackets:  

Grigliato portata al mq / Punched plates capacity/sq mt :

Rompitratta portata al mq / Load partitioning trusses capacity/sq mt :

Ditta / Company : 

Rif.Ns. / Our ref.

Indirizzo / Address :

Già cliente / Already a customer : 

Data / Date : 

Tel. / Tel :

Fax. / Fax :

E-mail / E-mail: 

MODULO DI RICHIESTA OFFERTA / INQUIRY FORM

Si / Yes No

LEGNO / WOOD                                           Kg/mc - Kg/sq mt

Truciolare / Chipboard :

Tavolame / Planks :

Altro / Other :

METALLO / METAL                                   Kg/mc - Kg/sq mt

Profili / Profiles :

Lamiere / Sheets :

Altro / Other :

H   - Altezza colonna / Height of columns:

LM - Lunghezza mensola / Length of the bracket:

HU - Altezza ultimo livello / Height of last level:

LF  - Lunghezza frontale / Front length:

Nr. file monofronte / Number of single front rows:

Peso U.D.C. / Weight (loading unit):

Portata mensola / Bracket capacity:

Portata colonna / Column capacity:

Nr. piani in altezza / Number of floors referred to height:

Nr. file bifronte / Number of two-front rows:

MEZZO DI SOLLEVAMENTO / LIFTING MEANS

Overhead crane

mm.

mm.

Kg.

Kg.

mm.

mm.

Kg.

Kg.

Kg.

mm.

mm.

mm.

mm.

Kg.

 

PRANDONI
L O G I S T I C A  D I  M A G A Z Z I N A G G I O

F . L L I
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La necessità di creare nuove aree di lavoro senza 
ricorrere ad opere di edilizia, razionalizzando lo 
spazio a disposizione, ottimizzando il lavoro e 
migliorando l’operatività delle persone e delle 
macchine, impone l’utilizzo di soppalcature. Il  
nostro soppalco è una struttura componibile im-
bullonata, di facile e rapido montaggio, adatta 
a varie tipologie di prodotto che può essere rea-
lizzata in due differenti soluzioni:

- Struttura in carpenteria 
- Struttura in travi modulari SM

La scelta di impiego tra le due soluzioni è fun-
zione delle diverse esigenze di portata (da 200 a 
1500 Kg/mq c.u.d.) nonchè dell’interasse richie-
sto tra i pilastri.

Il piano di calpestio può essere realizzato a scel-
ta nelle seguenti soluzioni:

Tipo 1:
- Grigliato componibile bugnato, forato o liscio. 

Tipo 2:
- Lamiera grecata zincata con finitura in diffe-
renti tipologie di legno ignifugo classe 1 (trucio-
lare o medium density).

Tipo 3:
- Pannelli componibili autoportanti in truciolare 
ad alta densità, ignifugo e con finitura anti-
sdrucciolo grigio ad uso magazzino o “pepe/
sale” idonea come pavimentazione da ufficio e 
se richiesto è possibile inserire un materiale in-
sonorizzante.

Tipo 4:
- Lamiera grecata zincata con sovrapposizione 

di pannelli in truciolare ad alta densità, ignifugo 
con finitura “pepe/sale” ed interposto materas-
sino insonorizzante

Su richiesta possiamo realizzare pavimentazioni 
speciali in funzione delle vostre specifiche esi-
genze.

The plat-forms  give the chance to be operative creating 
new working areas without  brickworks buildings,  saving  
economic sources and improving the performances of the 
working areas and its people.
The plat-form is a composable bolted structure, easy to 
assemble, suitable for various situations:
1-structure in carpentry
2-structure in modular beams SM
The choice of the different solutions 
depends on the different capacity ( from 
200 to 1500 kg/mc  c.u.d) and also on 
the wheelbase between the 2 columns.
The floor can be realised in the following 
materials:
Type 1: punched plates, pierced or smooth
Type2: pitched roof with trapezoidal sheet 
with different classes of fireproof wood 
class 1 
Type 3: chipboards panels free-standing,  
fireproof with security finishing in grey for 
warehouse, or in “salt/pepper” finishing 
suitable for offices; on demand is also pos-
sible insert a  sound-proof material
Type 4:  pitched roof with trapezoidal 
sheet chipboards panels, fireproof and  
in “salt/pepper” finishing, among the 
two parts sound-proof sheet inserted.
 On request we can study personal solutions for floors ac-
cording to your personal needs.

Soppalchi / Platforms / Plates-formes
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Soppalchi / Platforms / Plates-formes

Tipo 1:

Tipo 3:

Tipo 4:

Les plates-formes résoudrent le problème de l’espace, sans besoin d’aller construire d’autres  usines  et  améliorant  les  
performances  de  production  et  du  travail même.
Notre plate-forme est une structure modulaire, posée avec des boulons, de montage rapide et simple.
Elle peut  être réalisée selon deux modèles :
1-structure en charpenterie
2-structure en  poutres modulaire SM
La choix de l’une des deux solutions c’est selon la portée qu’il faut avoir ( de 200 à 1500 kg/mc c.u.d.) et selon la 

mesure  parmi les deux pilastres.
Le plan peut  être réalisé par les suivants matériels :

Type 1 : métal perforé ou  lisse
Type 2 : métal ondulé avec peinture de différent  bois ignifugé classe 1

Type 3 : panneaux modulaire  portants, ignifugés et avec peinture de sé-
curité gris pour les magasins ou   « sel/poivre » pour les bureaux ;  sur 

devis on peut insérer un matériel antibruit.
Type 4 : métal ondulé avec des panneaux modulaires d’haute 

densité, ignifugés, avec peinture « sel/poivre » et matériel an-
tibruit.
Sur devis on peut penser à des solutions selon   vos  exi-

gences.

Tipo 3:Tipo 3:

Tipo 2:
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Scaffalature serie Omega1 / Shelving line Omega 1 / Rayonnage gamme Omega 1

SEMPLICE DOPPIA MULTIPLA

MGS990021
Kit identificazione Gomme 
Kit for coding of tyres 
Kit pour la classification des pneumatiques

Normative di sicurezza:	
Gli scaffali devono essere utilizzati esclusivamente in modo corrispondente al loro utilizzo e tenendo conto dei rispettivi limiti di carico.

Security rules:
This shelving system must be used correctly, according to information on capability of each element.

Normes de sécurité:
Ce produit doit être employé correctement, suivant les indications pour ce qui concerne la portée conseillée pour chaque élément.

 Costruita in laniera zincata, dotata di vari componenti per molteplici utilizzazioni.
 Made of galvanised sheet, provided  with several multitasking elements.
 Réalisée en tôle galvanisée, et équipée par accessoires pour plusieurs fonctions.
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Scaffalature serie Omega1 / Shelving line Omega 1 / Rayonnage gamme Omega 1

Codice Descrizione Dimensioni LxPxH Capacità

MSG001B Scaffale Base Semplice H 2280 1750x320x2280 3 File Pneumatici Gialli 

MSG001A Scaffale Aggiuntivo Semplice H 2280 1715x320x2280 3 File Pneumatici Gialli

MSG003B Scaffale Base Semplice H 3000 1750x320x3000 3 File Pneumatici  Rossi

MSG003A Scaffale Aggiuntivo Semplice H 3000 1715x320x3000 3 File Pneumatici  Rossi

MSG20KB Scaffale Base Doppio H 2280 1750x1000x2280 6 File Pneumatici Gialli

MSG20KA Scaffale Aggiuntivo Doppio H 2280 1715x1000x2280 6 File Pneumatici Gialli

MSG21KB Scaffale Base Doppio H 3000 1750x1000x3000 6 File Pneumatici  Rossi

MSG21KA Scaffale Aggiuntivo Doppio H 3000 1715x1000x3000 6 File Pneumatici  Rossi

MSG40KB Scaffale Base Multiplo H 2280 1750x2500x2280 12 File Pneumatici Gialli

MSG40KA Scaffale Aggiuntivo Multiplo H 2280 1715x2500x2280 12 File Pneumatici Gialli

MSG41KB Scaffale Base Multiplo H 3000 1750x2500x3000 12 File Pneumatici  Rossi

MSG41KA Scaffale Aggiuntivo Multiplo H 3000 1715x2500x3000 12 File Pneumatici  Rossi

MGS990020 Carrello Movimentazione Pneumatici 720 x 960 x 1640 4 Pneumatici Portata max 200 Kg.

MGS990021 Kit Identificazione Gomme

Per Progettazione rivolgersi al nostro ufficio tecnico

MGS990020
Carrello portagomme 
Chariot for tyres
Chariot pour les pneumatiques

L 720 P 960 H 1640
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Kit Completi Piano Profondità 300 Piano Profondità 400 Piano Profondità 500 Piano Profondità 600
Tipo Altezza N. Piani Portata Codice Portata Codice Portata Codice Portata Codice

Base 1920 5 130 MS1930B 250 MS1940B 250 MS1950B 250 MS1960B

Aggiuntivo 1920 5 130 MS1930A 250 MS1940A 250 MS1950A 250 MS1960B

Base 2280 6 130 MS2230B 250 MS2240B 250 MS2250B 250 MS2260B

Aggiuntivo 2280 6 130 MS2230A 250 MS2240A 250 MS2250A 250 MS2260A

Base 2640 7 130 MS2630B 250 MS2640A 250 MS2650B 250 MS2260B

Aggiuntivo 2640 7 130 MS2630A 250 MS2640B 250 MS2650A 250 MS2260A

Base 3000 8 130 MS3030B 250 MS3040B 250 MS3050B 250 MS3060B

Aggiuntivo 3000 8 130 MS3030A 250 MS3040A 250 MS3050A 250 MS3060A

Pi
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o 
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he
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00

Kit Completi Piano Profondità 300 Piano Profondità 400 Piano Profondità 500 Piano Profondità 600
Tipo Altezza N. Piani Portata Codice Portata Codice Portata Codice Portata Codice

Base 1920 5 100 MS1931B 200 MS1941B 200 MS1951B 200 MS1961B

Aggiuntivo 1920 5 100 MS1931A 200 MS1941A 200 MS1951A 200 MS1961B

Base 2280 6 100 MS2231B 200 MS2241B 200 MS2251B 200 MS2261B

Aggiuntivo 2280 6 100 MS2231A 200 MS2241A 200 MS2251A 200 MS2261A

Base 2640 7 100 MS2631B 200 MS2641A 200 MS2651B 200 MS2261B

Aggiuntivo 2640 7 100 MS2631A 200 MS2641B 200 MS2651A 200 MS2261A

Base 3000 8 100 MS3031B 200 MS3041B 200 MS3051B 200 MS3061B

Aggiuntivo 3000 8 100 MS3031A 200 MS3041A 200 MS3051A 200 MS3061A
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o 
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20

0

Kit Completi Piano Profondità 300 Piano Profondità 400 Piano Profondità 500 Piano Profondità 600
Tipo Altezza N. Piani Portata Codice Portata Codice Portata Codice Portata Codice

Base 1920 5 90 MS1932B 180 MS1942B 180 MS1952B 180 MS1962B

Aggiuntivo 1920 5 90 MS1932A 180 MS1942A 180 MS1952A 180 MS1962B

Base 2280 6 90 MS2232B 180 MS2242B 180 MS2252B 180 MS2262B

Aggiuntivo 2280 6 90 MS2232A 180 MS2242A 180 MS2252A 180 MS2262A

Base 2640 7 90 MS2632B 180 MS2642A 180 MS2652B 180 MS2262B

Aggiuntivo 2640 7 90 MS2632A 180 MS2642B 180 MS2652A 180 MS2262A

Base 3000 8 90 MS3032B 180 MS3042B 180 MS3052B 180 MS3062B

Aggiuntivo 3000 8 90 MS3032A 180 MS3042A 180 MS3052A 180 MS3062A

Scaffalature serie Omega2 /  Shelving line Omega 2 / Rayonnage gamme Omega 2
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Kit Completi Piano Profondità 300 Piano Profondità 400 Piano Profondità 500 Piano Profondità 600
Tipo Altezza N. Piani Portata Codice Portata Codice Portata Codice Portata Codice

Base 1920 5 130 MS1930B 250 MS1940B 250 MS1950B 250 MS1960B

Aggiuntivo 1920 5 130 MS1930A 250 MS1940A 250 MS1950A 250 MS1960B

Base 2280 6 130 MS2230B 250 MS2240B 250 MS2250B 250 MS2260B

Aggiuntivo 2280 6 130 MS2230A 250 MS2240A 250 MS2250A 250 MS2260A

Base 2640 7 130 MS2630B 250 MS2640A 250 MS2650B 250 MS2260B

Aggiuntivo 2640 7 130 MS2630A 250 MS2640B 250 MS2650A 250 MS2260A

Base 3000 8 130 MS3030B 250 MS3040B 250 MS3050B 250 MS3060B

Aggiuntivo 3000 8 130 MS3030A 250 MS3040A 250 MS3050A 250 MS3060A
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Kit Completi Piano Profondità 300 Piano Profondità 400 Piano Profondità 500 Piano Profondità 600
Tipo Altezza N. Piani Portata Codice Portata Codice Portata Codice Portata Codice

Base 1920 5 100 MS1931B 200 MS1941B 200 MS1951B 200 MS1961B

Aggiuntivo 1920 5 100 MS1931A 200 MS1941A 200 MS1951A 200 MS1961B

Base 2280 6 100 MS2231B 200 MS2241B 200 MS2251B 200 MS2261B

Aggiuntivo 2280 6 100 MS2231A 200 MS2241A 200 MS2251A 200 MS2261A

Base 2640 7 100 MS2631B 200 MS2641A 200 MS2651B 200 MS2261B

Aggiuntivo 2640 7 100 MS2631A 200 MS2641B 200 MS2651A 200 MS2261A

Base 3000 8 100 MS3031B 200 MS3041B 200 MS3051B 200 MS3061B

Aggiuntivo 3000 8 100 MS3031A 200 MS3041A 200 MS3051A 200 MS3061A
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Kit Completi Piano Profondità 300 Piano Profondità 400 Piano Profondità 500 Piano Profondità 600
Tipo Altezza N. Piani Portata Codice Portata Codice Portata Codice Portata Codice

Base 1920 5 90 MS1932B 180 MS1942B 180 MS1952B 180 MS1962B

Aggiuntivo 1920 5 90 MS1932A 180 MS1942A 180 MS1952A 180 MS1962B

Base 2280 6 90 MS2232B 180 MS2242B 180 MS2252B 180 MS2262B

Aggiuntivo 2280 6 90 MS2232A 180 MS2242A 180 MS2252A 180 MS2262A

Base 2640 7 90 MS2632B 180 MS2642A 180 MS2652B 180 MS2262B

Aggiuntivo 2640 7 90 MS2632A 180 MS2642B 180 MS2652A 180 MS2262A

Base 3000 8 90 MS3032B 180 MS3042B 180 MS3052B 180 MS3062B

Aggiuntivo 3000 8 90 MS3032A 180 MS3042A 180 MS3052A 180 MS3062A

Scaffalature serie Omega2 /  Shelving line Omega 2 / Rayonnage gamme Omega 2
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Montante ad incastro zincato
Descrizione articolo Portata in Kg Codice
Montante ad incastro 1920mm 1250 MS1920
Montante ad incastro 2280mm 1250 MS2280
Montante ad incastro 2640mm 1250 MS2640
Montante ad incastro 3000mm 1250 MS3000

Piede montante
Descrizione articolo Codice

Piede montante MS0010

Traversa zincata
Portata in Kg Misure in mm Codice
600 300 MS300T
500 400 MS400T
450 500 MS500T
400 600 MS600T
300 800 MS800T

Piano zincato
Misura Portata in Kg Codice
800x200 130 MS8020
800x300 130 MS8030
1000x200 100 MS1020
1000x300 100 MS1030
1200x200 90 MS1220
1200x300 90 MS1230

Stabilizzatore

Larghezza Codice

800 MS0800

1000 MS1000

1200 MS1200

Piede in acciaio
Descrizione articolo Portata in Kg Codice

Piede in acciaio 1250 MS0030

Tappo chiusura montanti
Descrizione articolo Codice

Tappo chiusura montanti (plastica nera) MS0020

Attacco parete
Descrizione articolo Codice

Attacco parete MS0040

Angolare
Descrizione articolo Codice

Angolare (zincato) MS0050

Crociera di stabilità
Descrizione articolo Codice

Crociere di stabilità (zincata) MS0060

Vite e dado
Descrizione articolo Codice

Vite e dado (zincati) 40 pezzi MS0070

Rondella
Descrizione articolo Codice

Rondella (zincata) 200 pezzi MS0090

Chiave
Descrizione articolo Codice

Chiave per montaggio MS0080
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Arredi per uffici operativi Planema / Furniture for operative offices line Planema / Ameublement pour bureaux opératifs Planema

Le scrivanie sono costituite da piani di lavoro in nobilitato melaminico spessore 28mm in finitu-
ra GRIGIO, con bordo perimetrale in abs a spigoli arrotondati. La struttura è realizzata in acciaio 
verniciato a polveri epossidiche nel colore grigio alluminio. Le gambe metalliche canalizzate 
sono rivestite da carter in metallo colore grigio.
Le cassettiere, su ruote, sono dotate di serratura e sono realizzate con struttura in melaminico 
finitura cenere con frontali colore grigio. 
Gli armadi contenitori sono costruiti con struttura in melaminico color cenere, con schiena bi-
facciale e fiancate spessore mm 18, ripiani e top spessore mm 28. Le ante sono realizzate in 
melaminico colore grigio.

The writing desks consist of work tops made of panels 28 mm thick, grey finishing touch, with 
perimetral edge in ABS and rounded corners.
The structure is made of steel painted with epoxy powders, colour aluminium grey. Metal legs 
are covered with metal carters colour grey.
Chests of drawers, on wheels, are equipped with lock and have ash coloured structure with 
grey front. Closets containers consist of ash coloured structure, with two-faced back and sides 
18 mm thick, shelves and tops 28 mm thick. Doors are made of grey.

Le bureaux se composent avec plans de travail réalisés en panneaux ép. 28 mm en gris, avec 
bord en ABS et coins arrondis.
La structure est réalisée en acier verni avec poudres époxy couleur gris- aluminium. Les pieds 
métalliques sont couverts avec carter métallique couleur gris.
Le chiffonniers, sur roues, avec serrure, ont la structure en finition cendre et devants couleur gris. 
Les armoires conteneurs ont la structure finition cendre, dossier bi- facial et côtés ép. mm 18, étagè-
res et top ép. mm 28. Les volets sont réalisés Le ante sono réalisées en couleur gris.
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Arredi per uffici operativi Planema / Furniture for operative offices line Planema / Ameublement pour bureaux opératifs Planema
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Arredi per uffici operativi Planema / Furniture for operative offices line Planema / Ameublement pour bureaux opératifs Planema

MGPAG9
Angolo 90°
Grigio cenere

MGPC3
Cassettiera su ruote, a 3 cassetti.

L 417 P 542 H 560

MGPA76
Mobile basso con ante 

L 895 P 484 H 760

MGPAC2
Mobile basso con
2 cassetti classificatori

L 895 P 484 H 760

MGPAP4
Allungo scrivania
Grigio cenere

L 400 P 800 H 720

MGPPC1
Porta CPU telescopico
da applicare alla gamba

L 430 P 220 H 500

MGPTR1
Tavolo riunione grigio con
appendici stondate cenere.  

L 2950 P 110 H 720

MG1260
Estensione complanare

L 1200 P 600 H 720

MG1880
Scrivania

L 1800 P 800 H 720

MG1616D
Isola di lavoro DX

L 1600 P 1600 H 720

MG1616S
Isola di lavoro SX

L 1600 P 1600 H 720

MGPA20
Mobile alto con ante basse
a giorno

L 895 P 484 H 2065

MGPA19
Mobile medio con ante

L 895 P 484 H 1335

MGPA21
Mobile alto con ante basse
e medie

L 895 P 484 H 2065

MGPA22
Mobile alto con ante alte

L 895 P 484 H 2065

MG8080
Scrivania

L 800 P 800 H 720

MG1280
Scrivania

L 1200 P 800 H 720

MG1480
Scrivania

L 1400 P 800 H 720

MG1680
Scrivania

L 1600 P 800 H 720
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Arredi per uffici operativi Planema / Furniture for operative offices line Planema / Ameublement pour bureaux opératifs Planema
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Sedute per ufficio / Armchairs for office / Fauteuil pour bureau

Modelli operativi, di solida struttura e moderno design, conformi al D.L. 626/94 – EN 1335. 
Rivestimenti in tessuto nei colori: Blu, Rosso, Nero.

Operational models, of solid structure and modern design, in accordance with rule EN 1335. The armchairs are 
equipped with gas rising device, adjustable back both in the sense of height and depth. Covered with fireproof cloth 
– colours Blue, Red, Black.

Modèles semi-directionnels et opérationnels, au cadre solide et au design moderne. Les modèles opérationnels 
répondent à la normative EN1335. Les fauteuils sont équipés de mécanisme élévation à gaz, dossier réglable en 
hauteur et en profondeur. Les fauteuils sont couvertes avec tissue ignifuge, couleurs bleu, rouge, noir.

MG9610
Poltroncina operativa,  girevole , elevazione 
a gas, meccanismo contatto permanente. 
Base in polipropilene nero. Dotata di brac-
cioli in polipropilene nero.
Swivel armchair, gas rising device. Arms in 
black polypropylene.
Fauteuils avec bras, pivotant, mécanisme éléva-
tion à gaz. Les bras sont en polypropylène noir.

L 600 P 600 H 920-
1020

MG9610S
Come MG9610 senza braccioli.
Chair without arms
Chaise pivotant sans bras

L 600 P 600 H 920-
1020

MG9609
Poltroncina operativa con schienale alto, 
girevole , elevazione a gas, meccanismo 
contatto permanente. Base in polipropilene 
nero. Dotata di braccioli in polipropilene 
nero.
Swivel armchair, gas rising device. Arms in 
black polypropylene. 
Fauteuils avec bras, pivotant, mécanisme éléva-
tion à gaz. Les bras sont en polypropylène noir.

480 P 690 H 980-
1130

MG9609S
Come MG9609 senza braccioli.
Chair without arms
Chaise pivotant sans bras

L 480 P 690 H 980-
1130

MG9611
Sedia fissa imbottita, con struttura in metal-
lo verniciato nero.
Upholstered chair, metal frame coloured 
black / Chaise fourrée, avec structure en metal 
avec vernis noir.

L 460 P 420 H 810

MG9608
Appendiabito a 5 posti c/portaombrelli. 
Colore alluminio
Hanger 5 hooks w/umbrella. Aluminium co-
lour / Porte-manteau à 5 bras avec porte-para-
pluie. Couleur  aluminium.

L 450 P 400 H 1700
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